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МУҚАДДИМА 

Диссертатсия ба таҳқиқи масъалаҳои назариявии таърихи ташаккули 

ислоҳоти забоншиносии тоҷик бахшида шудааст. 

Мубрамии мавзуи таҳқиқот. Мубрамии мавзуи таҳқиқ дар ин аст, ки 

бояд илми забоншиносӣ дар баробари дигар масъалаҳо таърихи ташаккули 

истилоҳотро мавриди таҳқиқ қарор дода, донишҳои забоншиносии худро дар 

асоси таърихии он инкишоф диҳад. Зеро, маҳз истолоҳот заминаи асосии 

дарки дониш ва илмҳо буда, дар шароити кунунӣ таҳқиқу баррасӣ намудани 

он муҳим аст. Аз ин нуқтаи назар, таҳқиқи таърихи ташаккули истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик барои рушди илми ватанӣ саривақтӣ мебошад. Бояд 

тазаккур дод, ки дар илми забоншиносии тоҷик оид ба ҷанбаҳои мухталифи 

истилоҳот корҳои илмӣ таълиф гардидааст, вале доир ба таърихи ташаккули 

истилоҳоти забоншиносӣ дар бахшу гурӯҳҳои мушаххас кори алоҳидаи 

таҳқиқотӣ ба анҷом нарасидааст. Аз ин лиҳоз, дар таҳқиқоти диссертатсионӣ 

тасмим гирифта шуд, ки вобаста ба таърихи ташаккули истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик дар асоси манбаъҳои бостонӣ, асрҳои миёна ва даврони 

муосир кори таҳқиқӣ ба анҷом расонида шуда, зимни он шаклгирӣ ва 

инкишофи истилоҳоти соҳаи забоншиносиро ба таври мушаххас таҳлил ва 

баррасӣ намоем. 

Мавриди зикр аст, ки халқиятҳои гунгун дар давоми ҳастии хеш луғату 

истилоҳоти мухталифро таҳия ва истифода намуаанд ва он яке аз заминаҳои 

фарҳанги миллиро ташкил дода, ҷиҳати шинохти тамаддун мавқеи шоистаро 

касб менамояд.  

Омӯзиши ташаккули луғат ва истилоҳот дар бисёр ҷиҳат зарур буда, он 

барои дарки равандҳои сиёсӣ, иҷтимоӣ ва фарҳангии халқиятҳо дар мароҳили 

гуногуни таърихӣ мусоидат менамояд. Луғат ва истилоҳот дар забон ҳамеша 

яксон намонда, ҳамеша дар тағйирот аст ва аз нигоҳи илмӣ омӯзиши он дар 

мароҳили гуногуни таърихӣ зарур аст. 

Истилоҳ ҳамчун калима унсуре аз низоми забон буда, ҷиҳати забонӣ 

барои он бегона нест. Чунончи, истилоҳ аз муродифшавию мутазодшавӣ ва 
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ҳодисаи сермаъношавӣ бархӯрдоранд, вале ин мушаххасот зимнан ба шаклу 

шеваи хос падид меоянд. Гуфтан ба маврид аст, ки истилоҳот дар арсаи 

муайяни фаъолияти инсон – илм, техника, санъат ва ғайраҳо амал карда, 

ашёи моддиву маънавӣ марбути ин доираро дар шакли дақиқу муъҷаз ифода 

менамоянд. Ҳамзамон, истилоҳ вобаста ба ҳолат метавонад дар матн маънии 

худро гум кунад ва ё тағйир диҳад, инчунин, он метавонад дар шакли нав 

вобаста ба равандҳои рушди иҷтимоӣ дар шакли нав баромад кунад. 

Масъалаи истилоҳу истилоҳшиносӣ дар назарияи забоншиносӣ мавриди 

таҳқиқ қарор гирифта, аз масоили муҳимтарин ба шумор меравад. Ба таври 

маҷмуи омӯхтани истилоҳот ва аз нигоҳи илмӣ арзёбӣ намудани он дар 

шароити кунунӣ муҳим буда, он имокн фароҳам меорад, ки ба дарки дурусти 

соҳаҳои мухталифи ҳаёти иҷтимоӣ шинос гардем.  

Мавриди зикр аст, ки истилоҳот ва ё истилоҳоти илмӣ як аз бахшҳои 

асосӣ ва тавонои рушд забон мебошад. Аз омилҳои умумии инкишофи забон 

возеҳ аст, ки истилоҳот дар баробари хеш ба рушди ҷанбаҳои гуногуни 

фаъолияти инсон, аз қабили илму техника, навоварӣ, ҳунару истеъдод, 

санъат, адабиёту фарҳанг дар қисмати ворид гардидани калимаву истилоҳоти 

нав саҳмгузор аст. Дар робита ба ин,  метавон гуфт, ки истилоҳсозӣ яке аз 

василаҳои асосии сохтани қоидаҳои калимасозӣ ва ибораороии забон аст. 

Омӯзишу баррасии таърихи ташаккули истилоҳот, аз ҷумла истилоҳои 

забони тоҷикӣ аҳаммияти назариявӣ ва амалӣ дошта, ҷиҳати назарии он дар 

муайян намудани таърихи пайдоиши истилоҳот ва ҷойгоҳи онҳо дар таркиби 

луғавии забон, корбурди иҷтимоии истилоҳот дар мароҳили гуногунро 

муаяйн мгардонад. Ҷанбаҳои амалии истилоҳот дар он аст, ки он ҷойи 

холигии истилоҳсозию истилоҳпазириро пурра мегардонад. Бояд тазаккур 

дод, ки истилоҳот дар забон, аз ҷумдар дар забони тоҷикӣ таърихи тулонӣ 

дошта, аз давраи зуҳури нахустин осори илмии форсии тоҷикӣ, хоссатан, дар 

давраи ташаккули нахустин давлати миллии тоҷикон – давлати Сомониён 

(асрҳои IX- X милодӣ ) шакл гирифтааст.  
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Таърих гувоҳ аст, ки дар асри миёна, махсусан, асрҳои X-XIX бо 

забони ноби адабии форсии тоҷикӣ осори зиёди илмиву бадеӣ таҳия 

гардидаанд, ки ин осор хазинаи ганҷинаи бузурги фарҳанги тоҷиконро дар 

масири таърих ташкил медиҳанд. Дар ин осор оид ба соҳаи илми мухталифи 

замон, аз қабили забоншиносиву адабиётшиносӣ, тиб, фалсафа, таърих, 

ҷуғрофия, мантиқ, ҳандас ва дигар соири илмҳо, инчунин, касбу ҳунарҳои 

милливу мардумӣ истилоҳоти зиёде мавриди корбурд қарор гирифтаанд. 

Қисми зиёди ин истилоҳот ба забони тоҷикӣ аз забони арабӣ иқтибос шуда, 

инчунин аз забонҳои юнонӣ, лотинӣ, ҳиндӣ низ баъзе истилоҳот дар ин давра 

мавриди корбурд қарор мегирифт.  

Қайд кардан ба маврид аст, ки алломаи машриқзамин Абуалӣ ибни 

Сино нахустин донишмандоне мебошад, ки ба коркарду таҳияи истилоҳоти 

илмии тоҷикӣ замина гузоштааст. Дар замони Ибни Сино забони арабӣ дар 

кишварҳои Шарқ чун забони илм машҳур буд, аз ин рӯ, Ибни Сино баъзе 

осорашро бо забони арабӣ эҷод кардааст. Дар баробари ин баъзе асарҳои 

илмиашро бо забони тоҷикӣ низ таълиф намудааст. Аз ҷумла, “Донишнома” 

аз асарҳои ба забони тоҷикӣ таълифкардаи Шайхурраис аст, ки илмҳои 

мантиқ, табииёт, ҳайат, мусиқӣ ва ғайраро дар бар мегирад. Ибни Сино дар 

рушду инкишофи забоншиносии тоҷик, ба вижа дар такомули истилоҳоти 

забоншиносӣ ҳам нақши боризи худро гузоштааст.  

Дараҷаи таҳқиқи мавзуи илмӣ. Солҳои охир ба масъалаи омӯхтану 

таҳқиқ намудани таърихи забоншиносию афкори забоншиносии 

донишмандони алоҳида ва дар ин замина муайян кардани ҳолати 

забоншиносии тоҷик, омӯзиши таърихи ташаккули истилоҳоти 

забоншиносии тоҷикӣ диққати ҷиддӣ дода мешавад. Махсусан, дар ин бобат 

таҳқиқоти анҷомдодаи забоншиносон Д. Саймиддинов, М. Н. Қосимова, Д. 

Хоҷаев, С. Назарзода, М. Б. Султонов, Ш. Исматуллозода нақши муҳим 

доранд. Дар забоншиносии тоҷик дар ин замина баъзе корҳо анҷом дода 

шудаанд. Забоншинос М. Рустамов истилоҳоти грамматикии забони 

тоҷикиро таҳқиқ намуда, соли 1972 китоберо бо номи “Истилоҳоти 



7 
 

грамматикии тоҷикӣ”[114] нашр намудааст. Ин таҳқиқот дар 

истилоҳшиносии тоҷик арзишманд аст. Муҳаққиқ бештар ба истилоҳоти 

забоншиносии баъди солҳои 20-ум ва 30-юми асри XX таваҷҷуҳ намудааст ва 

дар баъзе маврид кӯшидааст, ки то истилоҳоти грамматикии забони 

муосирро бо истилоҳоти грамматикии асрҳои миёна муқоиса намояд.  

Инчунин, забоншинос М. Н. Қосимова солҳои охир ба ин мавзуъ 

таваҷҷуҳ зоҳир карда, чанд таълифоте ҳам анҷом додааст. Чунончи: «Назаре 

ба истилоҳоти забоншиносии пешин» [68], «Мухтасар оид ба истилоҳоти 

забоншиносии пешини тоҷикӣ»[70], «Таърихи забони адабии тоҷик (асрҳои 

IX-X)»[71], «Истилоҳоти қадимаи тоҷикӣ (маълумоти мухтасар)[69]». Ин 

таълифоти забоншинос М.Н. Қосимова моҳияти муҳимми муқаддамотӣ 

дошта, барои таҳқиқи густурдаю бунёдии ин масъалаҳо заминаи боэътимод 

мебошанд.  

Ҳамзамон, забоншинос Д. Хоҷаев афкори забоншиносии тоҷикро дар 

асрҳои миёна таҳқиқ намуда, рисолаву китоб ва мақолаҳои зиёдеро таълиф 

намудааст [133; 134; 135; 136; 137, 138, 139; 140]. Муҳаққиқ тавониста, ки ба 

воситаи пажуҳишҳои густурдаи худ низоми забоншиносии суннатиро нишон 

диҳад. Пажуҳишҳои мазкур дар эҳё ва такомули истилоҳоти забоншиносии 

тоҷик дар даврони муосир нақши калон дорад. Маҳз тавассути пажуҳишҳои 

забоншинос Д. Хоҷаев теъдоди зиёде аз истилоҳоти забоншиносии тоҷик, ки 

замоне ҷойи онҳоро истилоҳоти русию аврупоӣ гирифта буд, аз нав дар 

забоншиносии муосири тоҷик эҳё гардид.  

Ҳамчунин, дар ин хусус забоншинос Д. М. Искандарова доир ба 

фаъолияти яке аз ин муҳаққиқон, забоншинос Д. Хоҷаев барҳақ чунин 

мегӯяд: «Афкори забоншиносии классикии тоҷик то рӯзҳои наздик чун 

таърихи забоншиносии анъанавӣ (яъне омӯхтани грамматика ва луғат), 

анъана, марҳалаҳо ва самти инкишоф, мавҷуд будани равиши муайян 

мавриди баррасии ҷиддӣ қарор нагирифта буд. Дар ин самт чун пешоҳанг 

корҳои таҳқиқотии забоншинос Д. Хоҷаевро шуморидан мумкин аст» [57, с. 

130]. 
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Забоншинос Д. Саймиддинов истилоҳоти забоншиносии тоҷикиро дар 

забони форсии миёна мавриди пажӯҳиш қарор дода, мақолаҳо таълиф 

намудааст [118; 119; 120]. 

Бояд таъкид кард, ки дар такя бо таҳқиқоти забоншинос Д. Хоҷаев 

солҳои охир баъзе рисолаҳои алоҳида низ дар боби афкори забоншиносии 

гузашта, алалхусус, оид ба арзиши забоншиносии луғатномаҳои тафсирии 

классикӣ таълиф шудааст. Масалан, рисолаи доктории М.Б. Султонов 

«Ташаккул ва такомули истилоҳоти илмии форсӣ-тоҷикӣ»[125], рисолаи 

илмии Ш. Исматуллозода «Хусусияти забонӣ ва функсионалии соҳаи 

истилоҳоти забони тоҷикӣ дар асрҳои XI-XII», Ҷалолова Ф. «Афкори 

забоншиносӣ дар «Ғиёс-ул-луғот»-и Муҳаммад Ғиёсиддини Ромпурӣ»[160], 

Ф. Мирзоёров «Шарҳи грамматикӣ дар фарҳангҳои тафсирии асрҳои XVI-

XIX»[79], Қурбонов Н.Ф. «Андешаҳои забоншиносии Шамси Қайси 

Розӣ»[72], О.М Додаров «Масъалаҳои забоншиносӣ дар «Матлаъ-ул-улум ва 

маҷмаъ-ул-фунун»-и Воҷидалии Муҷмалӣ»[48], Ф.Б. Илясов «Андешаҳои 

забоншиносии Насируддин Тӯсӣ»[56], Хусрав Назарӣ «Вижагиҳои 

шаклгирии дастури забони форсии дарӣ дар Афғонистон»[149] аз ҷумлаи 

ҳамин гуна таҳқиқотҳост. 

Аз таҳлили таҳқиқоти мавҷуда маълум гардид, ки истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик ба таври ҷудогона таҳқиқ нашудааст, аммо дар муқоиса 

бо забонҳои дигар бархе пажуҳишҳо шудаанд. Чунончи, забоншинос С. 

Ҷоматов истилоҳоти забоншиносии тоҷикиро бо истилоҳоти забоншиносии 

англисӣ таҳқиқ намуда, рисолаи докторӣ таълиф намудааст [46]. Дар таҳқиқи 

мазкур муҳаққиқ истилоҳоти забоншиносии тоҷикро дар се давраи таърихии 

забони форсии тоҷикӣ таҳқиқ намуда, сипас бо истилоҳоти забоншиносии 

англисӣ муқоиса намудааст. Муҳаққиқ истилоҳоти бахшҳои савтиёт, сарф ва 

наҳвро таҳқиқ ва муқоиса кардааст.  

Ёдовар бояд шуд, ки дар баробари забоншиносони тоҷик муҳаққиқони 

хориҷӣ низ оид ба ҷанбаҳои мухталифи истилоҳоти забони тоҷикӣ мароц 

зощир намудаанд. Вобста ба ин, муҳаққиқи чинӣ Ҷанг Лей истилоҳоти 
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забоншиносии тоҷикиро дар муқоиса бо истилоҳоти забоншиносии чин дар 

доираи кори диссертатсионӣ таҳқиқ намудааст [161].  

Баъзе аз забоншиносони тоҷик низ дар мақолаҳои ҷудогона ба 

масъалаҳои истилоҳоти забоншиносӣ низ таваҷҷуҳ намудаанд. Аз ҷумла, 

забоншинос С. Анварӣ мақолае бо номи “Пиромуни мушкилоти китобу 

истилоҳот” таълиф намуда, таъкид мекунад, ки ҳангоми таълифи китобҳои 

забони тоҷикӣ мо бояд ба гузашта рӯй биёрем: “Моро лозим аст, ки гузаштаи 

забон ва адабиётро ба ёд биёрем ва бидонем, ки онҳо бо чӣ унвоне номбар ва 

тадрис мешуданд” [19]. 

Дар воқеъ, таҳқиқи таърихи ташаккули истилоҳоти забоншиносии 

тоҷик водор месозад, ки доир ба ҳар як истилоҳоти забоншиносӣ ва таърихи 

он дар асоси луғату фарҳангҳо, осори илмии донишмандони асрҳои миёна ва 

матнҳои бозмондаи забонҳои матруки эронӣ маълумоти таърихӣ пайдо 

карда, замони ташаккули онҳоро муайян намудан мумкин аст. 

Дар натиҷаи омӯзиши маводди мазкур моро водор намуд, ки таърихи 

ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷикро аз нигоҳи илми муосири 

забоншиносӣ ба таври ҷудогона таҳқиқ намоем. 

Робитаи таҳқиқ бо барномаҳо (лоиҳаҳо) ва ё мавзуъҳои илмӣ. 

Таҳқиқоти диссертатсионӣ бо “Барномаи рушди забони давлатӣ барои 

солҳои 2020-2030 (қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 28.11.2020, 

№647)” иртибот дорад. Мавзуи таҳқиқотии мавриди назар як ҷузъи корҳои 

илмӣ-таҳқиқии кафедраи таърихи забон ва типологияи Донишгоҳи миллии 

Тоҷикистон мебошад ва ба мавзуъҳои таҳқиқи илмӣ робитаи зич дорад.  

ТАВСИФИ УМУМИИ ТАҲҚИҚОТ 

Мақсади таҳқиқот. Мақсади асосии таҳқиқот баррасии ҳамаҷонибаи 

таърихи ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик мебошад, ки дар асоси 

маводди фарҳангҳои мавҷудаи пешин, осори донишмандони асрҳои миёна ва 

муосир сурат гирифтааст.  

Вазифаҳои таҳқиқот. Омӯзиш ва таҳлили таърихи ташаккули 

истилоҳоти забоншиносии тоҷик ҳадафи асоси таҳқиқи илмии мазкурро 
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ташкил медиҳад. Барои амалӣ намудани мақсади таҳқиқот вазифаҳои зерин 

гузошта шуданд: 

- омӯзиши ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар даврони 

бостон ва миёна; 

- аз нигоҳи нав корбаст намудани таъсирпазирии байниҳамдигарии 

низоми грамматикии араб, олимони тоҷиктабор ва ташаккули истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик; 

- пажуҳиши ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар асрҳои 

миёна ва шаклгирии он; 

- аз нигоҳи илмӣ гурӯҳбандӣ кардани истилоҳоти забоншиносӣ (бахши 

овошиносӣ, луғатшиносӣ, саф ва наҳв); 

- корбурди истилоҳоти забоншиносӣ дар даврони шуравӣ; 

- таҳқиқи истилоҳоти забоншиносӣ дар замони Истиқлол; 

- омӯзиши Нақши Пешвои миллат дар рушди забон ва илми 

забоншиносии тоҷик. 

Объекти таҳқиқоти мазкурро, осори илмию адабӣ ва фарҳангҳои 

тафсирии гузашта ва муосир ташкил медиҳад. 

Предмети таҳқиқот. Муайян намудани таърихи ташаккули 

истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар асоси донишномаҳо ва фарҳангномаҳо. 

Асосҳои назариявии таҳқиқоти диссертатсиониро осори илмии 

забоншиносони ватанию хориҷӣ, аз қабили Д.Т. Тоҷиев, М.Н. Қосимова, Ш. 

Рустамов, Р.Х. Додихудоев, Д. Саймиддинов, Ф.Зикриёев, Б.Камолиддинов, 

Х. Маҷидов, Д. Хоҷаев, С. Сулаймонов, А. Ҳасанов, Х. Раупов, М. Султонов, 

С. Раҳматуллозода, З. Мухторов, Ф. Шарипова, Ш. Исматуллозода, М. 

Саломиён, Д. Ҳомидов, А. Мирбобоев, В. В. Виноградов, А. А. 

Реформатский, О. С. Ахманова, В. А. Звягинцев, Ф. Гиргас, Г. М. Габучан, 

С.И. Баевский, В.Т. Ахвледиани, В.А. Лившиц, Ю.А. Рубинчик, А.С. 

Пейсиков, Л.Т. Герценберг, ва дигарон ташкил медиҳад, ки зимни баррасии 

мавзуъ ҳамчун асосҳои назариявӣ ва методологӣ истифода шудаанд. 
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Сарчашмаҳои асосии таҳқиқот. Донишнома, Махориҷ-ул-ҳуруф, 

Бурҳони Қотеъ, Фарҳанги Иброҳимӣ, Фарҳанги Ҳусайни Вафоӣ, Фарҳанги 

Ҷаҳонгирӣ, Ғиёс-ул-луғот, Ҷомеъ-ул-ҳикматайн, Зод-ул-мусофирин, Чароғи 

ҳидоят, Асос-ул-иқтибос, Меъёр-ул-ашъор, Эҳсо(ъ)-ул-улум, Чаҳор гулзор, 

Бадоеъ-ус-саноеъ, Ал-мӯъҷам, Матлаъ-ул-улум ва маҷмаъ-ул-фунун, Забони 

миллат-ҳастии миллат, Донишномаи мухтасари таърихи афкори забоншиносии 

тоҷик ба сифати манбаъ ва методология истифода шудаанд. 

Навгонии илмии таҳқиқот. Навоварии пажуҳиш дар он зоҳир 

мегардад, ки бори аввал дар илми забоншиносии муосири тоҷик таърихи 

ташаккули истилоҳоти забоншиносӣ мавриди таҳлилу таҳқиқ қарор гирифта, 

вижагиҳои он дар мароҳили гунонути таърихӣ муайян карда шудааст. 

Ҳамчунин, дар натиҷаи пажуҳиш навгонии зерин низ муайян карда 

шуд: 

- бори нахуст аз нигоҳи илми мусоири забоншиносӣ ташаккули 

истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар даврони бостон ва асри миёна ба таври 

ҷудогона омӯхта шуд; 

- бори аввал таъсирпазирии байниҳамдигарии низоми грамматикии араб, 

олимони тоҷиктабор ва ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик баррасӣ 

карда шуд; 

- нахустин маротиба истилоҳоти бахши овошиносӣ, луғатшиносӣ, сарф ва 

наҳв дар илми забоншиноси гурӯҳманбӣ карда шуд; 

- бори аввал корбурди истилоҳоти забоншиносӣ дар даврони шуравӣ, 

рушди он дар замони истиқлол ва саҳми Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ 

Раҳмон дар эҳё, гиромидошт ва густариши забони тоҷикӣ мавриди таҳқиқ 

қарор гирифт. 

Нуктаҳои асосии ба ҳимоя пешниҳодшаванда: 

1.Ташаккули истилоҳоти забоншиносӣ таърихи ӣбостонӣ дошта, 

оинаест, ки дар он шеваи зиндагии суннатӣ ва фарҳангу тамаддуни миллӣ 

инъикос гардидааст. Таҳқиқу баррасии вижагиҳои сохторӣ ва маъноии 

истилоҳоти илмии забоншиносӣ дар шароти мусоир зарур буда, ин воҳидҳои 
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луғавӣ дар шаклҳои сода, сохта, мураккаб ва ибора-истилоҳот дар осори 

донишмандону фарҳангнигорон мавриди истифода қарор гирифтааст; 

2.Бештари истилоҳоти забоншиносӣ зимни таҳлили решашиносӣ ё 

этимологӣ маълум мегардад, ки таърихи қадима дошта, баромадашон ба 

забони мабдаи эронӣ мерасад. Пас аз густариши забони арабӣ таъсирпазирии 

байниҳамдигарии низоми грамматикии араб, олимони тоҷиктабор ва 

истилоҳоти забоншиносӣ зиёд мегардад ва ин омил боис гардид, ки 

истилоҳоти забоншиносии арабӣ вориди забони тоҷикӣ шаванд. Бинобар ин, 

бахши зиёди истилоҳоти забоншиносиро дар гузашта истилоҳоти арабӣ 

ташкил додаанд; 

3.Роҳҳои инкишофи истилоҳоти забоншиносӣ гуногун буда, ба воситаи 

осори илмии донишмандон то замони мо расидаанд ва дар натиҷаи таъсири 

забонҳои дигар шакл гирифтаанд. Дар заминаи таҳлили маҷмуи мавод 

таърихи баъзе истилоҳоти забоншиносӣ ошкор шуда, ҷиҳатҳои забонӣ ва 

илмии онҳо муайян гардида, баҳри пурғановат шудани таркиби луғавии 

забони тоҷикӣ мусоидат мекунад. Таърихи муосири шаклгирии истилоҳоти 

забоншиносии тоҷикӣ ба даврони шуравӣ иртибот дошта, инчунин, ворид 

гардидани истилоҳоти забоншиносии аврупоӣ-русӣ вобаста ба марҳилаи 

таърихӣ ҷараён гирифтааст; 

4. Муқаррар гардидааст, ки даврони Истиқлол дар эҳёи дубораи 

истилоҳоти забоншиносии миллии тоҷикӣ мавқеи меҳварӣ дорад. Собит 

шудааст, ки нақши Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар 

густариши забон ва истилоҳоти забоншиносӣ бениҳоят бориз аст. 

Аҳаммияти назариявӣ ва амалии таҳкиқот. Аҳаммияти назариявии 

диссертатсия дар он аст, ки натиҷа ва хулосаҳои пешниҳодшуда дар он 

имкониятҳои фаровонеро барои пажуҳишҳои минбаъдаи забоншиносӣ, 

масъалаҳои марбут ба истилоҳоти забоншиносӣ мукаммал месозад. Моҳияти 

амалӣ дар он зоҳир мешавад, ки маводди диссертатсияи мазкурро дар 

дарсҳои лексионӣ, дар курсу семинарҳои махсус аз таърихи забони тоҷикӣ, 

таърихи истилоҳоти илмӣ, ба хусус, забоншиносӣ дар факултетҳои равияи 
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филологӣ ва дигар риштаҳои илмҳои башардӯстӣ мавриди истифода қарор 

додан мумкин аст ва ҳамчунин, истилоҳоти махсуси илмии соҳаро дар 

фарҳангномаҳо чун мавод истифода намудан мувофиқи мақсаду матлаб 

хоҳад буд.  

Мутобиқати мавзуи диссертатсия ба шиносномаи ихтисоси илмӣ. 

Диссертатсия дар мавзуи “Таърихи ташаккули истилоҳоти забоншиносии 

тоҷик” ба шиносномаи ихтисос ва муҳтавои он, ба тартиби муқарраршудаи 

таълифи диссертатсия барои дарёфти дараҷаи илмии номзади илмҳои филологӣ 

аз рӯйи ихтисоси 10.02.19 – Назарияи забон мутобиқат менамояд. 

Саҳми шахсии довталаби дараҷаи илмӣ дар таҳқиқот аз он иборат аст, 

ки дараҷаи омӯзишу таҳқиқи илмии олимону муҳаққиқони ватанию хориҷӣ, 

асосу заминаҳои амалию назариявии таҳқиқоти диссертатсиониро мушаххас 

намуда, дар заминаи ҷамъоварии мавод ва сарчашмаҳои амиқи истифодашуда 

дар илми забоншиносии тоҷик таърихи ташаккули истилоҳоти забоншиносии 

тоҷик дар асоси маводи фарҳангҳои мавҷудаи пешин ва осори 

донишмандони асрҳои миёна, инчунин, баҳрабардорӣ аз фарҳангҳои тафсирӣ 

доир ба истилоҳоти забоншиносиро мавриди таҳқиқи ҷудогона қарор 

додааст. 

Ҳамчунин, саҳми дигар довталаб дар он аст, ки ӯ дар заминаи омӯзиши 

маводди илмӣ-методӣ ва сарчашмаҳои таҳқиқот, таърихи ташаккули 

истилоҳоти забоншиносии тоҷикиро бо фарогирии вижагиҳои он дар 

мароҳили гуногуни таърихӣ аз нигоҳи илми муосири забоншиносӣ муайян 

намудааст. 

Тасвиб ва амалисозии натиҷаҳои диссертатсия. Диссертатсияи 

мазкур дар кафедраи таърихи забон ва типологияи факултети филологияи 

Донишгоҳи миллии Тоҷикистон омода гардида, бобҳои диссертатсия дар 

ҷаласаҳои кафедра мавриди муҳокима қарор гирифтааст. Ҳамчунин, хулосаҳои 

аввалияи таҳқиқи мавзуи мазкур дар шакли маъруза ва гузориши илмӣ дар 

конфронсҳои илмӣ ва дигар ҳамоишҳои илмӣ (солҳои 2016-2025) ифода ёфтааст. 
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Диссертатсия дар ҷаласаи васеи кафедраи таърихи забон ва типологияи 

Донишгоҳи миллии Тоҷикистон (суратҷаласаи №3 аз 05.11. 2024) муҳокима 

гардида, ба ҳимоя тавсия шудааст. 

Интишорот аз рӯйи мавзуи диссертатсия. Аз рӯйи мавзуи 

диссертатсия 8 мақолаи илмӣ, аз ҷумла, 6 мақола дар маҷаллаҳои 

тақризшавандаи Комиссияи олиии аттестатисонии Федереатсияи Россия  ва 

Комиссияи олиии аттестатисонии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон  ба 

табъ расидааст.  

Сохтор ва ҳаҷми диссертатсия. Диссертатсия аз муқаддима, се боб, 

нуҳ зербоб, хулоса, тавсияҳо оид ба истифодаи амалии натиҷаҳои таҳқиқот 

ва рӯйхати адабиёт иборат аст. Ҳаҷми умумии диссертатсия 170 саҳифаи 

чопи компютериро ташкил медиҳад. 
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БОБИ I. НАЗАРЕ БА ТАЪРИХИ ТАШАККУЛИ ИСТИЛОҲОТИ 

ЗАБОНШИНОСИИ ТОҶИК 

Таҳқиқ ва баррасии таърихи истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар 

шароити кунунӣ ҳамчун бахши вижаи таърихи забони тоҷикӣ эътироф шуда, 

дар чанд соли охир аз ҷониби донишмандону забоншиносон якчанд таҳқиқот 

сурат гирифтааст. Вобаста ба ин, чанд номгӯйи пажуҳиши суратгирифтаро 

метавон намбар намуд, ки онҳо доир ба мавзуи баҳси истилоҳоти тоҷикӣ, 

пайдоишу шаклгирии истилоҳт, тағйирот ва мавқеи корбасти замина 

гузоштаанд. Аз ҷумла, «Тоҷикон»-и Б.Ғафуров[42], «Хуросон аст ин ҷо»-и 

М.Шакурӣ[162], «Таърихи забони тоҷикӣ»-и Р. Х. Додихудоев ва Л. Г. 

Гертсенберг[49], «Вожашиносии забони форсии миёна»-и Д. Саймиддинов, 

«Таърихи забони адабии тоҷик» [118], «Мухтасар оид ба истилоҳоти 

забоншиносии пешини тоҷик»[70], «Истилоҳоти қадимаи тоҷикӣ»-и 

М.Н.Қосимова[69], «Ташаккул ва таҳаввули афкори забоншиносии асрҳои 

миёнаи форсу тоҷик»[138], «Гуфтори накӯ куҳан нагардад», «Афкори 

забоншиносии тоҷик дар асрҳои X-XV»[147], «Донишномаи мухтасари 

таърихи афкори забоншиносии тоҷик»-и Д. Хоҷаев[226] ва чанде дигарон 

мебошанд, ки дар меҳвари онҳо дар баробари руҷуи таърихи забон, доир ба 

истилоҳоти забоншиносии тоҷик ва таърихи пайдоишу шаклгирии он ба 

таври алоҳида маълумот оварда шудааст. Донишмандону муҳаққиқони 

мазкур тавассути осори таълифнамудаи хеш доир ба ҷанбаҳои мухталифи 

забон ва инкишофи қисматҳои он дар давраи гузашта маълумот додаанд, ки 

онро метавон ҳамчун замина доир ба омӯзиши таърихи забон ва вижагиҳои 

он истифода намуд. Бояд тазаккур дод, ки забоншиносии тоҷик, аз ҷумла 

қисмати истилоҳотнигории он таърихи тӯлони дошта, аз нигоҳи таърихи 

баррасӣ намудани он зарур аст.  

Аз ин рӯ, дар зерқисматҳои боби мазкур таърихи истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик дар даврони бостон ва миёна, таъсирпазирии 

байниҳамдигарии низоми грамматикии араб, олимони тоҷиктабор ва 

ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик, инчунин, ташаккули 
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истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар асрҳои миёна дар асоси сарчашмаҳои 

боэътимод маълумот дода шудааст. 

 

1.1. Ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар даврони 

бостон ва миёна 

Мусаллам аст, ки таҳқиқ ва баррасии таърихи истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик диққати фарҳангнигорону донишмандони гузаштаро 

низ бетараф нагузоштааст. Вобаста ба ин, пажуҳишгарон заминаҳои 

шаклгирии филологияи тоҷик ва халқҳои дигари ориёиро ба асрҳои 3-6, ба 

даврони тарҷума ва тафсири Авесто рабт додаанд. Бояд тазаккур дод, ки 

забоншиносӣ дар кишвари Ҳинд ба майдон омадааст. Бори нахуст дар 

таърихи башарият аз ҷониби Панини (V-IV пеш аз милод) дастури забони 

санскритӣ навишта шудааст. Дар навиштаҳои Панини грамматикаи меъёрии 

забони санскритӣ дар такя ба матнҳои «Ведҳо» тасвир ёфтааст [90, с. 8]. 

Анъанаҳои забоншиносии Ҳинд дар мамолики Хитойу Эрон, Юнон ва баъдан 

дар кишварҳои мухталифи Шарқ ва Ғарб идома ёфтаанд.  

Аз ин ҷост, ки дар асоси сарчашмаҳои илмию таърихӣ забони тоҷикӣ ва 

таърихи ташаккулу рушди онро чун дигар забонҳои эронӣ ба се давраи 

таърихӣ гурӯҳбандӣ намудаанд: а) давраи бостон ё қадим; б) давраи миёна; в) 

давраи нав ё ҷадид. Ду давраи онро давраи бостон ва миёна метавон номид ва 

давраи сеюми инкишофу рушди забонҳои эрониро давраи нав ё ҷадид 

шуморид.  

Дар робита ба истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар давраи бостон 

пажуҳиши ҷудогонае нашудааст. Забошинос Д. Саймиддинов дар мақолаҳо 

ва китобҳояш бархе аз истилоҳоти забоншиносиро дар забони форсии миёна 

таҳқиқ намудааст. Муҳаққиқ соли 1981 дар ҳаммуаллифӣ бо Герценберг Л.Г. 

мақолаеро бо унвони “Лингвистическая мысль и языковедческая практика в 

Иране в домонгольское время” нашр намуда, афкори забоншиносии даврони 

қадимро бозгӯ мекунад [31, с. 96-115].  
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Ҳамчунин, дар таҳқиқоти диссертатсионии С. Ҷоматов, ки истилоҳоти 

забоншиносии тоҷикиро бо истилоҳоти забоншиносии забони англисӣ 

муқоиса намудааст, дар боби дуюм як фасли алоҳидаро ба истилоҳоти 

савтиёти қабл аз асрҳои миёна ва дар боби сеюм фаслеро ба истилоҳоти 

сарфии пеш аз асрҳои миёна бахшидааст [46, с. 68-70, с. 163-165]. Муҳаққиқ 

истилоҳоти ҳарф, овоз, садо, садонок, ҳамсадо, садодор, яксадо, дусадо ва 

ғайраро аз китоби “Форсии бостон”-и Д. Саймиддинов овардааст [46, с. 69].  

Ба ҳамин монанд М. Ғаниева зимни муқоисаи истилоҳоти савтиётии 

забони тоҷикӣ бо забони фаронсавӣ фаслеро ба баррасии истилоҳоти 

овошиносии қабл аз асрҳои миёна бахшида, истилоҳоти лаб, забон, зарба, 

садодор, ҳиҷои кушода, овозҳои садоноки кӯтоҳ, сохтори ҳиҷо ва чанде 

дигарро аз китобҳои Д. Саймиддинов овардааст [40 с. 47-51]. 

Муҳаққиқи чинӣ Ҷанг Лей низ дар таҳқиқи хеш, ки истилоҳоти 

забоншиносии тоҷикиро бо истилоҳоти забоншиносии забони чинӣ муқоиса 

намудааст, фаслеро бо номи “Оид ба хусусияҳои истифодаи истилоҳоти 

забоншиносӣ дар форсии бостон” кушодааст. Дар ин фасл муҳаққиқ 

кӯшидааст, ки истилоҳоти забоншиносиро дар забони форсии бостон таҳлилу 

баррасӣ намояд [161, с. 56-59]. Вале муҳаққиқ бештар доир ба дастури забони 

форсии бостон маълумот додааст.  

Дар забоншиносии Эрон ҳам баъзе пажуҳишҳо дар робита ба 

истилоҳоти забоншиносии пешин шудааст. Аз таҳқиқоти эроншиносон 

мақолаи забоншиноси эронӣ Алиашрафи Содиқӣ бо исми «Илми забон дар 

Эрони бостон»-ро зикр намудан зарур аст. Ин донишманди шинохтаи илми 

забоншиносӣ дуруст таъкид менамояд, ки мутаассифона, аз давраи бостон 

барои равшану возеҳ таъин намудани манзараи забоншиносии форсӣ дар 

аҳди бостон маводи басанда боқӣ намондааст [122, с. 3]. 

Истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар се давраи таърихии забони форсӣ 

– давраи қадим, миёна ва нав ташаккул ёфтааст. Дар забоншиносии форсу 

тоҷик ташаккули истилоҳоти забоншиносӣ дар давраи бостони забони форсӣ 

норӯшан аст. Чун осори хаттии забонии форсии бостон, ки то замони мо 
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расидааст, хеле андак буда, намтевонад ташаккули тамоми бахшҳои забонро 

бозгӯ кунад. Вале вуҷуди хат ва осори хаттӣ нишондиҳандаи он аст, ки дар 

давраи бостон донишҳои забоншиносӣ миёни мардуми ориёӣ шакл гирифта 

будааст. Ба назари мо, таҳиякунандагони алифбои ҳиҷоии мехӣ зимни таҳияи 

ин алифбо аз истилоҳоти забоншиносӣ кор гирифтаанд. Дар робита ба ин 

забоншинос Д. Хоҷаев чунин зикр намудааст: «Ҳарчанд доир ба илми 

забоншиносӣ дар давраи қадим санади саҳеҳ дар даст надорем, аммо 

мавҷудияти хатти мехӣ дар замони (аввалин шоҳаншоҳии ниёгон – Н.Р.) 

Ҳахоманишиён (асри VI-IV пеш аз мелод) гувоҳ бар он аст, ки аҷдодони мо 

(ниёгони мо – Н.Р.) оид ба масъалаҳои марбути ин илм тасаввурот ва анъанаи 

кофӣ доштанд. Пас, дар ихтирои хат аз қонунияти илми забоншиносӣ 

истифода шуда ва ҳамчунин, ин қавонин такмил ҳам дода шудааст» [138, с. 

8].  

Вобаста ба ин, забоншинос А. Мирбобоев доир ба таҳияи алифбои 

мехӣ чунин маълумот овардааст: «Расмулхатти осори забони форсии бостон 

бар пояи алифбои мехӣ бунёд ёфтааст, ки аслан ихтирои шумериҳост. Сипас 

принсипҳои асосии ин хатро Ҳахоманишиён ҳангоми таҳияи расмулхатти 

худ ба кор гирифтанд. Бояд гуфт, ки хатти мехии форсии бостон айнан 

нусхабардории хатти акадӣ нест, балки Ҳахоманишиён ҳангоми таҳияи 

алифбои забони худ фақат ба асл ва моҳияти хатти акадӣ такя карданд» [77, 

с. 140].  

Чунон ки медонем, хатти мехӣ хатти ҳиҷоӣ буда, дар он барои ифодаи 

овозҳои садоноки дароз [ā, ī, ū] ва ҳиҷоҳое, ки бо садонокҳои кӯтоҳи a, i, u ба охир 

мерасиданд, ҳамчунин, чанд калима ва шумораҳо, аломатҳо вуҷуд доштанд. Ба 

назари мо, соҳибони ин забон зимни истифода аз ин аломатҳо аз истилоҳоти махсус 

кор мегирифтанд.  

Замони Сосониён (солҳои 224-651) яке аз давраҳои дурахшон дар 

таълиф ва рушду густариши осору фарҳанги эронии қабл аз аҳди бостон ба 

шумор меояд. Дар ин даврон якҷо бо осори гуногуни диниву фалсафӣ ва 

таърихиву адабӣ дар расмулхати паҳлавӣ ва монавӣ чанд фарҳангномаи 
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дузабона таълиф шудааст, ки онҳо куҳантарин манбаъ дар таърихи 

фарҳангнависии суннатии эронӣ дониста мешавад. Ҳамаи ин фарҳангномаҳо 

дорои сохтору меъёр ва дигар вижагиҳои луғавию грамматикӣ дар ташреҳи 

луғоту истилоҳот ва таркиботу иборот мебошанд.  

Дар эроншиносӣ дар робита ба фарҳангҳои замони Сосониён ва осори 

илмии ин давра, ба вижа истилоҳоти забоншиносӣ баъзе пажуҳишҳо шудаанд 

[31, с. 1981].  

Ҳарчанд ки аз давраи бостон барои равшан сохтани саҳифаҳои таърихи 

илми забоншиносии тоҷик, ба хусус, истилоҳоти забоншиносӣ маводи зарурӣ 

то замони мо омада нарасидааст, аммо дар асоси осори гуногуни динию 

фалсафӣ, ахлоқию адабӣ ва ҳуқуқию дафтардорӣ ва чанд фарҳангномаи 

боқимонда далели он аст, ки таърихи истилоҳоти забоншиносии тоҷик 

решаю бунёди амиқи таърихӣ доштааст. Асри сосониро аз дурахшонтарин 

давраҳои фарҳангии Эрони бостон гуфтаанд. Агарчи бисёре аз осори мактуби 

он давра бар ҷой намонда, вале дар маъдудаи китобҳои бозмонда ба забони 

паҳлавӣ метавон аз пешрафтҳои илмии он давра огоҳӣ ёфт. Донишманди 

таърихи забон Саймиддинов Д. дар шарҳи яке аз фарҳангҳои аҳди Сосонӣ 

«Frahangi oim-еwaк» чунин менигорад, ки: «Фарҳангнома [Frahangi oim-еwaк. 

– Р.Н.] якҷо бо ташреҳи луғату истилоҳот масоили грамматикаи забони 

авестоиро низ фаро мегирад. Нигоранда мухтасари грамматикаи забони 

Авесторо дар мисоли чанде аз категорияҳои морфологии ҷинсият, шумора, 

ҳолатҳо [падежҳо] ва тасрифи феъл ба форсии миёна ташреҳ намудааст. Аз 

ин рӯ, ин фарҳангро метавон нахустин намуна аз таърихи дастурнависӣ дар 

суннати аҳди Сосонӣ номид» [119, с. 62].  

Дар оғози «Frahangi oim-еwaк» мавзуи он ба паҳлавӣ чунин баён 

шудааст: Aӣar aӣē šnāxtan ī wāz ud mārīgān ī Awastāg kū-š Zand čē ud čigōn – 

Дар шинохтани овоз(ҳо) ва вожаҳои Авасто, ки Занди он чӣ гуна бувад [220, 

с. 27].  

Калимаи wāz дар мисоли боло ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ ба 

маънои “овоз” ба кор рафтааст. Вожаи овоз дар забони форсии нав идома аз 
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wāz-и форсии миёна аст. Донишманд Муҳаммади Ҳасандӯст вожаи овозро 

чунин шарҳи этимологӣ додааст: форсии нав: āwāz > форсии миёна: āwāz > 

эронии бостон: * ā-vāča. Муҳаққиқ ин вожаро аз решаи vak- ба маънои 

«гуфтан» медонад [82, с. 122]. 

Вожаи mārīgān дар забони форсии миёна маънои “калом”-ро дошт. Дар 

мисоли боло mārīgān ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ ба маънои “вожа” 

омадааст. Дар забони форсии миёна дар баробари mārīgān калимаи vač низ 

мавҷуд буд [24, с. 540].  

Инчунин, мафҳуми вожа дар забони форсии нав идома аз vač-и форсии 

миёна гирифта шудааст. Муҳаммади Ҳасандӯст дар “Фарҳанги 

решашинохтии забони форсӣ” шарҳи решашинохтии вожаро наовардааст, 

вале масдари “вожидан”-ро шарҳ додааст. Муҳаққиқ масдари “вожидан”-ро 

аз решаи vāž ба маънои “гуфтан, сухан гуфтан” дониста, решаи онро дар 

эронии бостон дар шакли * vāča муқаррар намудааст [83, с. 2844]. Луғати 

форсии вожаро аз ҳамин реша муштақ медонад. Ба назари мо, гунаи вожа аз 

забони портӣ ба форсӣ иқтибос шудааст.  

Муҳаммадҳусайни Бурҳон дар “Бурҳони қотеъ” вожаро чунин шарҳ 

додааст: “Ба луғат Занду Позанд ба маънои калима аст, ки лафз аст ва он аз 

ду ҳарф ё бештар мураккаб мешавад”. Дар “Фарҳанги Рашидӣ” чунин шарҳ 

аст: “Вожа калимаро гӯянд”. Вожа дар мутуни классикӣ зоҳиран ба кор 

нарафтааст ва дар замони муосир доираи корбурдаш васеъ гардидааст. Дар 

гузашта ҳатто фарҳангеро пайдо намекунем, ки вожанома дар номи он дида 

шавад. 

Аз замони таълифи “Луғати фурс”-и Асадии Тӯсӣ то замони таълифи 

“Луғатнома”-и Деҳхудо вожа ҳамчун муодили калимаи арабии луғат дар 

номгузори фарҳангҳо ба кор нарафтааст. Дар замони имрӯз бо ҳадафи 

коргирӣ аз забони ноби форсӣ ва парҳез кардан аз забонҳои бегона вожа 

корбурди фаровон дорад ва дар қаламрави забони форсӣ – Тоҷикистону 

Эрону Афғонистон аз он ба таври густарда истифода мешавад. Дар тамоми 

пажуҳишҳои забоншиносии тоҷик истилоҳи вожа ба кор меравад.  
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Чунонки маълум шуд, истилоҳи вожа реша дар даври миёнаи забони 

форсӣ дорад. Ҳарчанд ки дар забони осори классикӣ мустаъмал набуд, аммо 

баъд аз чандин асрҳо ҷойи худро дар забон пайдо намуд. Ҳадаф аз таҳқиқу 

гирдоварии истилоҳот низ дар ҳамин аст, ки мо истилоҳоти аслии тоҷикиро 

пайдо намуда, эҳё намоем.  

Бояд тазаккур дод, ки “Фарҳанги оим-еваг” яке аз шарҳи дастурии 

забони авесто ба форсии миёна буда, дар он вожаҳои авестоӣ бо назардошти 

маъною сохтори сарф дар шахсу шумора ва ҷинсияту ҳолат ба форсии миёна 

шарҳ шудаанд. Бахши дувуми фарҳанг дорои шаш пораи ҷудогона буда, дар 

онҳо категорияҳои грамматикии забони Авасто, ки махсуси забони форсии 

миёна нестанд, тавзеҳ шудаанд. Аз ин рӯ, ин бахшро метавон ҳамчун дастури 

мухтасари забони Авасто дар суннати зардуштии аҳди сосонӣ ном бурд. 

Муаллифи фарҳанг матолиби ин бахшро ба забони форсии миёна чунин ёд 

мекунад: ōn aӣārīk mārīgān az Awastāg narīh ud zanīh, 1 tāgīh ud ĵuxtīh ud 

wēhīn ud wadtarīh ud nīdamīh ud mayānagīh ud ayrēih – Ин ва дигар вожаҳо аз 

Авасто дар нариву занӣ (ҷинси марду зан), яктоиву ҷуфтӣ ва некиву бадӣ, 

кеҳтарӣ ва миёнагиву меҳтарӣ [220, с. 31].  

Вожаҳои narīh ud zanīh ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ ба маънои 

ҷинсияти мардонаву занона бори аввал дар ин фарҳанг ба кор рафтаанд. 

Маънои “якто” (шумораи танҳо) ва “ҷуфт” (шумораи дугона) ҳамчун 

истилоҳи забоншиносӣ бо вожаи форсии миёнаи 1 tāgīh ud ĵuxtīh ифода 

шудааст.  

Дигаре аз истилоҳоти маъмул дар забони форсии миёна истилоҳи 

huzwāreš (ҳузвориш) маҳсуб мешавад. Ҳузворӣ ё узвориш дар навиштаҳои 

паҳлавӣ ба вожаҳо ё бахшҳое аз як вожа гуфта мешавад, ки ба забони оромӣ 

ва ба хатти паҳлавӣ навишта мешавад, аммо ҳангоми хондани онҳо баробари 

порсии миёнаи онҳо талаффуз мешуд.  

Ин истилоҳ бори нахуст дар шакли зувориш дар китоби “Ал-феҳрист”-

и Ибни Надим аз қавли Абдуллоҳ ибни Ал-Муқаффаъ ёд шудааст, ки 

тарҷумаи форсии он чунин аст: «Ҳиҷое ҳам доранд, ки бо он зуворишн гӯянд 
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ва онро ҷудо ё пайваста ба ҳам менависанд ва дар ҳудуди ҳазор калима аст ва 

барои ҷудо кардани муташобиҳот аз якдигар ба кор меравад. Масалан, касе 

бихоҳад гӯшт бинависад, ки дар арабӣ лаҳм аст, ба саро менависад ва гӯйшт 

мехонад ва агар хост, ки нон бинависад, ки дар арабӣ хубз аст, хубз 

менависад ва нон мехонад... ва ба ҳамин минвол ҳар чиро, ки мехоҳанд, 

менависанд ва чизҳое, ки эҳтиёҷ ба гардонидани он нест, онро ба лафзи 

худаш оваранд» [55, с. 24-25]. 

Баҳс ва андешаи эроншиносон пиромуни истилоҳи ҳузвориш дар 

муқаддимаи Муҳаммад Ҷаводи Машкур ба “Фарҳанги ҳузворишҳои паҳлавӣ” 

баррасӣ гардидааст: Истилоҳи huzwāreš аз ду ҷузъ – huzwā ва rišn таркиб 

ёфтааст. Овози h аз ҷузъ – ду ҷузъ – huzwā решашиносӣ нашудааст. Дар 

забони форсии миёна дар шакли uzwār вомехӯрад. Uzwār ба маънои «ифшо 

кардан, дарк кардан» шарҳу тавзеҳ шудааст. Ҷузъи rišn аз феъли оромии praš 

ба маънои “фаҳмидан, тавзеҳ додан” аст [196, с. 85].  

Аввалин китобе, ки ҳузворишҳои паҳлавиро гирдоварӣ намуд, 

“Фарҳанги паҳлавик” буд. Дар ин фарҳанг 500 ҳузвориш, ки дар навиштаҳои 

порсии миёнаи зардуштиён бо хатти паҳлавӣ ба кор мерафт, омадааст. Ибни 

Муқаффаъ мегӯяд, ки агар касе бихоҳад гӯшт бинависад lxm навишта ва 

gōsht мехонд ва нонро ӣsrh навишта ва нон мехонданд. Дар тамоми матнҳои 

паҳлавӣ 1200 ҳузвориш шинохта шудааст.   

Қайд кардан ба маврид аст, ки истилоҳи дигари забоншиносӣ дар 

забони форсии миёна дабира ба ҳисоб меравад. Дар фарҳангҳои тафсирии 

форсӣ дабира ба маънои хат маънидод шудааст. Дар забони форсии миёна 

вожаи дабира ба маънои хат ба кор намерафт, балки истилоҳи диндабира 

мустаъмал буд. Хати Авесто дар замони Сосониён «дин-дабира», яъне хат 

барои сабти матнҳои динӣ ном гирифтааст. Дин-дабира хатест, ки тақрибан 

дар асрҳои 3–4 дар асоси хатти паҳлавӣ ихтироъ гардида, барои сабти Авесто 

истифода шудааст. Ин хат барои дурусту беғалат хондани Авесто ихтироъ 

карда шуд.  
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Аз таҳлилу баррасии фарҳангҳои бостон маълум шуд, ки дар ин давра 

истилоҳоти забоншиносии тоҷикӣ ташаккул ёфтааст. Мутаассифона, 

истилоҳотии забоншиносии бостон то замони мо нарасидааст. Ба назари мо, 

ба ин ду омил сабаб шудааст. Нахуст ин ки ҳамаи осори хаттии давраи 

бостон, ки дар онҳо афкори забоншиносии он давра мавҷуд буд, то замони мо 

нарасиданд. Аз тарафи дигар, бештаре аз ин истилоҳоти тоҷикӣ ҷойи худро 

ба истилоҳоти забоншиносии арабӣ доданд.  

 

1.2. Таъсирпазирии байниҳамдигарии низоми грамматикии араб, 

олимони тоҷиктабор ва ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик 

Ибтидои донишҳои забоншиносӣ дар мардуми эронитабор аз шарҳу 

маънидоди асосҳои қавонини забони форсӣ-тоҷикӣ дар фарҳангномаҳо 

шуруъ шудааст ва ин анъана минбаъд ҳам дар давраҳои мухталиф идома 

ёфтааст. Дастурнависӣ аз асосҳои қавонини забони форсии тоҷикӣ дар 

мардуми эронитабор таърихи хеле қадима дорад. Аммо, дертар ҳангоми 

истилои арабҳо ин бахши кори пажуҳишгарони илми лисонӣ шакли навро 

гирифт ва он сабабгори баланд гардидани мақом ва нуфузу таъсири 

истилоҳоти забоншиносии араб гардид. Истилоҳоти забоншиносии араб, 

бояд гуфт, ки ба китобат шудани китоби муқаддаси мусулмонон Қуръон 

иртибот дорад. Дар ин бобат донишманди улуми адабӣ дар асри ХIV 

Маҳмуди Омулӣ чунин қайд намудааст: «Ва ин фанни гузида ва илми 

писандида аст (манзури назар илми наҳв аст. - Р.Н.) ва гӯянд сабаби вазъи ин 

илм он бувад, баъзе аз араб таркиботи ғайримустақим мекарданд» [210, с. 

45]. Барои беғалат хондану навиштани оятҳои Қуръони карим ва ҳадисҳо дар 

баробари илми наҳв илми эъроб низ пайдо шуд, то ки дар талаффуз ва 

китобат ба ғалатҳо роҳ дода нашавад.  

Забоншиноси шинохтаи тоҷик Д. Хоҷаев нақши донишмандони форсу 

тоҷикро дар тадвину таълифи дастурҳои забони арабӣ арзёбӣ намуда, чунин 

таъкид менамояд, ки: «Бинобар шаҳодати сарчашмаҳои таърихӣ, нахустин 

таълифгарони дастурҳои грамматикаи араб ба мисли Сибавайҳ (Себӯя) 
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донишмандони эронитабор будаанд[140, с. 46-47]. Ба ақидаи Д. Хоҷаев яке 

авомили тӯлонӣ ва умри дароз ёфтани дастурҳои арабӣ дар таълимгоҳҳои 

тоҷикӣ руҳи забони тоҷикӣ доштани онҳо будааст.  

Вобаста ба ин, забоншинос К. Исмонов зимни таҳқиқи мактабҳои 

забоншиносии араб ба чунин натиҷа мерасад, ки забоншиносии араб аз 

забоншиносии форсу тоҷик таъсирпазирӣ дорад: “Аз суханони шарқшиносон 

ва донишмандони муосири араб таъсири бевосита ва бавоситаи забони форсӣ 

ва донишмандони эронӣ дар таъсиси забоншиносии араб хулоса мешавад. Ба 

ин маъно, ки аз як тараф, донишмандони эронӣ бевосита дар поягузорӣ ва 

пайрезии забоншиносии араб даст доштаанд, аз тарафи дигар, нахустин 

тарҷумаи китобҳои ба мантиқ бахшидаи юнонӣ маҳз тавассути забони 

паҳлавӣ ба арабӣ сурат гирифтааст” [58, с. 45].  

Қобили зикр аст, ки ба истилоҳоти забоншиносии тоҷику форс, бештар 

грамматикаи араб таъсир гузоштааст. 

Бояд тазаккур дод, ки илми забоншиносии араб бо номи Абуласвад ад-

Дуалӣ қарин мебошад, зеро бо супориши халифаи чоруми ҳазрати Алӣ ибни 

Абутолиб ӯ ба омӯзиш ва таҳқиқи қоидаҳои забони арабӣ машғул шуда, 

баъзе аз онҳоро равшан намудааст. Аз ҷумла, вай ба ҳаракатгузорӣ дар 

вожаҳо асос гузошта, ҳодисаҳои дастурии муайяншавандаю муайякунанда, 

ҷумлаҳои саволию хитобӣ, хелу анвои ҳиссачаҳоро равшан сохт. Бо ҳамин ба 

илми забоншиносии араб бунёд гузошта шуда ва дар ин замина мактаби 

забоншиносии Басра пайдо мешавад. 

Дар байни донишмандони ин мактаб дар шарҳу тавзеҳи баъзе 

масъалаҳои забоншиносӣ ва истилоҳоти илми ин соҳа ихтилофи назар пайдо 

мешавад ва мухолифони мактаби забоншиносии Басра дар шаҳри Куфа 

мактаби забоншиносии дигарро ташкил медиҳанд, ки бо номи мактаби 

забоншиносии Куфа машҳур мешавад. Чанде баъд дар шаҳри Бағдод мактаби 

забоншиносии дигар арзи вуҷуд менаомяд ва ҳаводорони ин мактаб, яъне 

мактаби забоншиносии Бағдод, тасмим мегиранд, ки ихтилофоти назарро 

миёни забоншиносони мактаби Басра ва Куфа аз байн баранд. Ба тарзи дигар 
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гӯем, мактаби забоншиносии Бағдод хусусияти мобайнӣ дошт. Ғайр аз ин, 

дар мамолики араб пайи ҳалли масъалаҳои сарфу наҳви забони арабӣ боз ду 

мактаби дигар бо номи мактабҳои забоншиносии Андалус ва Миср пайдо 

мешаванд [147, с. 56]. 

Ногуфта намонад, ки афкори забоншиносии араб на танҳо дар 

мамлакатҳои араб, балки дар дигар манотиқе, ки дар зери нуфузи хилофат 

буданд, низ таъсир дошт. Аз ҷумла, ин таъсир ба афкори забоншиносии 

форсу тоҷик низ мушоҳида мешавад. Ин таъсирро мо дар тамоми осори 

илмии донишмандони форсу тоҷик, ки ба масъалаҳои забоншиносӣ бевосита 

ё бавосита даст задаанд, дида метавонем. Ин донишмандон ҳам дар шарҳи 

масъалаҳои назарӣ ва ҳам амалии мавзуоти забоншиносӣ, корбурди 

истилоҳот комилан аз афкори забоншиносии араб истифода кардаанд. Ба 

сифати намуна мо метавонем чанд осори илмиеро дар ин қисмат оварем: аз 

ҷумла, «Эҳсо-ул-улум»-и Абунасри Форобӣ, рисолаи «Мантиқ», 

«Донишнома»-и Абуалӣ Сино, «Ҷомеъ-ул-ҳикматайн»-и Носири Хусрав, 

«Асос-ул-иқтибос»-и Насируддини Тусӣ, «Ал-муъҷам»-и Шамси Қайси Розӣ 

ва ғайра. Метовадн дарҷ намуд, ки дар ин осори мондагор таъсири низоми 

грамматикаи арабро дар забони тоҷикӣ равшан эҳсос кард, азҷумла, дар 

қисмати корбурди истилоҳоти фаннӣ, шарҳи баъзе қоидаҳои сарфию наҳвӣ 

ва дигар ҷанбаҳо.  

Дар илми филологияи араб илми луғатшиносӣ ва фарҳангнигорӣ 

бештар рушд карда, дар низоми улуми адабӣ ҷойи муҳимро касб намудааст. 

Сабаби ин рушд дар он аст, ки барои арабҳо калима чизи муқаддас (худодод) 

ба шумор мерафт. Аз ин ҷост, ки қадимтарин луғати арабӣ «Китоб-ул-ъайн» 

буда, мураттиби он Ал-Халил-бинни Аҳмади Фароидӣ ба ҳисоб меравад. Дар 

қисмати муқаддимаи ин луғат мураттиб фонетикаи забони арабию 

истилоҳоти савтиётиро тавзеҳ додааст. Ҳамчунин, дар он вожаҳо чун намуна 

ва чун шоҳид аз «Қуръон», шеърҳои қадимаи арабӣ, лексикаи баъзе аз 

шеваҳо, ба мисли шеваи Яман, Ҳиҷоз оварда мешавад. Арабҳо ҳамеша дар 

луғатномаҳо ғановати таркиби луғавии забони худро бо ифтихор қайд 
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мекарданд ва машҳуртарин вожаҳоро бо муродифҳояшон шарҳу тавзеҳ 

медоданд.  

Мусаллам аст, ки забоншиносии форсу тоҷик дар асрҳои миёна бо 

таъсир ва пайравӣ аз ҳамин анъаноти забоншиносии араб шакл гирифта, 

инкишоф ёфтааст. Илми забоншиносии тоҷик мисли адабиёту нақди он 

таърихи қадимӣ ва саҳифаҳои рангину пурҷилое дорад. Инчунин, аз асарҳои 

оламшумули донишмандони асри миёна ба мисли «Эҳсо (ъ) ул-улум»-и 

Абунасри Форобӣ (асри Х), «Ал-феҳрист»-и Ибни Надим (асри Х), 

«Мафотеҳ-ул-улум»-и Котиби Хоразмӣ (асри ХI), «Ҷомеъ-ул-улум»-и Имом 

Фахриддини Розӣ (аввали асри ХIII), «Мифтоҳ- ул-улум»-и Соккокии 

Хоразмӣ (асри ХIII), «Меъёри Ҷамолӣ ва мифтоҳи Абуисҳоқӣ»-и Шамси 

Фахри Исфаҳонӣ, «Нафоис-ул-фунун фӣ ароис-ул-уюн»-и Муҳаммад ибни 

Маҳмуди Омулӣ (асри ХIV) ва дигарон бармеояд, ҳанӯз дар асрҳои Х-ХI 

бисёр бахшҳои илми филологӣ ташаккул ёфта, донишмандони арабинависи 

эронинажод таълифоти чашмрасе дар риштаҳои забоншиносӣ нигоштаанд.  

Мавриди зикр аст, ки қисми зиёди донишмандону муҳаққиқони 

ориёитабор буда, дар омӯзишу рушди низоми грамматикаи забони арабӣ 

ҷойгоҳи хосса гузошта, бо далелҳои муътамад вижагиҳои онро муайян 

кардаанд. Дар ин ростон олмону донишмандон Абубашир Амр ибни Усмон 

ибни Камбар Форсии Байзовӣ маъруф бо номи Себивайҳи Форсӣ (761-808) 

муаллифи «Алкитоб», ки то имрӯз дар илми забоншиносии араб маъруф аст. 

Ҳамзамон, донишмандон Абулҳасан Саъид Ибни Мусаъадаи Хоразмии 

Балхӣ яке аз чеҳраҳои донишманди варзидаи наҳви арабӣ, Ҳаким Абуҳафс 

Ибни Аҳваси Суғдӣ муаллифи яке аз нахустин луғатҳои тафсирии форсии 

тоҷикӣ бо номи «Фарҳанги Абуҳафс», Имом Абуҷаъфар Ҷорири Табарӣ аз 

номвартарин наҳвиёни он замон, Абусаъид Ҳасан ибни Абдуллоҳ ибни 

Марзбони Серофӣ яке аз маъруфтарин наҳвиён, Абуалӣ Ҳасан Ибни Аҳмад 

Ибни Абулғаффори Форисӣ бузургтарин донишманди илми луғат ва наҳв, ки 

«Алэзоҳ ва наҳв», «Ҷавоҳир-ун-наҳв» таълиф намудааст. Ҳамзамон, 

донишмандони асри миёнагь Абунаср Исмоил Ибни Ҳумоди Ҷавҳарӣ, 
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Абулҳасани Аҳмади Қазвинии Розӣ маъруф ба Ибни Форс, Абумансур 

Абулмалик Ибни Муҳаммад Саъолибии Нишопурӣ, Абунаср Бадруддин 

Ибни Абубакр Ибни Ҳусайн Ибни Ҷаъфар маъруф ба Абунасри Фароҳ, 

Абумансур Қатрони Табрезӣ ва дигарон низ дар ташаккули илми 

щабоншиносӣ саҳми бориз гузоштаанд. 

Бояд ёдовар шуд, Ҳаким Алӣ Ибни Аҳмад Ибни Абунаср Асадии Тӯсӣ 

яке аз аввалин луғатнигорон, ки луғати ӯ бо номи «Луғати фурс» то ба имрӯз 

омада расидааст. Абубакр Абдуқодир Ибни Абдурраҳмони Ҷурҷонӣ 

забоншиноси маъруфи эронитабор буда, асарҳои ӯ дар омӯзишу таълими 

сарфу наҳви арабӣ имрӯз ҳам дар истифода мебошад. Абуабдуллоҳ Ҳусайн 

Ибни Аҳмади Сузанӣ аз забардасттарин уламои илми луғату наҳви арабӣ 

буда, «Ал-масодир», «Ал-луғат-ул-форсия» асарҳои муҳимми ӯ мебошанд. 

Абулфазл Аҳмад Ибни Муҳаммад Ибни Аҳмад маъруф ба Майдонии 

Нишопурӣ луғатшиносу наҳвшиноси маъруф буда, «Ал анмузиҷ фӣ-н-наҳв», 

«Ас-сомӣ фӣ-л-асомӣ» ба қаламии ӯ тааллуқ дорад. Абулқосим Маҳмуд 

Ибни Умар Ибни Муҳаммади Хоразмӣ машҳур ба Замахшарӣ (1075-1114) аз 

бузургтарин уламоҳои замонааш буда, «Муфассал ва-л-анмузиҷ» [дар наҳв], 

«Муқадди- мат-ул-адаб» [дар луғати арабӣ-форсӣ] «Асос-ул-балоға» 

таълифоти ӯ мебошанд. Абуҷаъфар Аҳмад Ибни Алӣ Ибни Муҳаммад 

Байҳақӣ (1077-1149) донишманди номвар ва муаллифи «Тоҷ-ул-масодир», 

«Янобеъ-ул-луғат» [147, с. 7]. 

Тавре ки аз манобеи болозикр аён шуд, ҳанӯз аз таърихи ташаккули 

филологияи араб, аз ҷумла, низоми грамматикии он ҷойгоҳи тоқикон дар 

шаклгирӣ ва рушди низоми забони арабӣ бағоят калон аст.  

Дар робита ба ин, донишманди эронӣ Ҳусайнқулии Котибӣ дақиққан 

чунин менигарад,  ки «нависандагон ва муаррихон дар забони арабӣ таълифи 

кутуб ва рисолат намудаанд, монанди Ибни Муқаффаъ, Бадеуззамони 

Ҳамадонӣ, Ибни Амид, Ҷарири Табарӣ, Фахри Розӣ, Шайх Абдулқодири 

Ҷурҷонӣ, Истахрӣ, Ибни Сино, Форобӣ ва садҳо ҳукамо ва фузало 
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эронинажод буда ва ба таври яқин боиси таъсири нуфузи қавоиди лисонӣ ва 

нақди калимот ва истилоҳоти форсӣ ба арабӣ гардидаанд» [155, с. 7].  

Боиси тазаккур аст, ки ин донишмандон дар забони арабӣ ва форсии 

тоҷикӣ ба ҳадде забардаст буданд, ки ғояҳои забоншиносии онҳо масоили 

таваҷҷуҳи онҳо дар рушди дастури ҳарду забон нақш гузоштааст. Қисме аз 

ин олимону донишмандон ба шарҳу тавзеҳи масоили марбути асосҳои 

дастури забони тоҷикӣ ва рушду шаклгирии луғатнигории форсии тоҷикӣ 

замина гузоштаанд. Ҳамзамон, баъдан аз тарафи ин гуна олимон фарҳангҳои 

тафсирию дузабонаи зиёде таҳия гардид, ки дар онҳо ба шарҳу тавзеҳи баъзе 

қоидаҳои савтиётӣ, лексикӣ, калимасозӣ, сарфу наҳв ва ҳусни маълумот дода 

шуда буд. Зина ба зина ин шарҳу тавзеҳот дар фарҳангҳои баъдӣ, чуноне ки 

луғатшиноси тоҷик Ҳ. Рауфзода таъкид кардааст, то ҳадди очеркҳои 

грамматикӣ мерасанд [105, с. 4]. 

Ҳамзамон, дар асри миёна илова бар луғату фарҳангномаҳо, доир ба 

шарҳу тавзеҳоти асосҳои илми сарфу наҳви арабӣ як қатор асарҳои 

энсиклопедӣ таълиф гардиданд, ки онҳо ҷойгоҳи муҳимми таърихӣ ва илмию 

фарҳангӣ доранд, аз ҷумла «Ал-феҳраст»-и Ибни Надим, «Эҳсоъ-ул-улм»-и 

Абунасрӣ Форобӣ, Котибии «Мафотеҳ-ул-улум»-и Хоразмӣ, «Меъёри 

Ҷамолӣ»-и Шамси Фахрии Исфаҳонӣ, «Ҷомеъ-ул-улум»-и Имом Фахрии 

Розӣ, «Нафоис-ул-фунун фи ароис-ул-ъюун»-и Маҳмуди Омулӣ, «Арӯзи 

Ҳумоюн»-и Абдулқаҳор Исҳоқи Самарқандӣ.  

Қайд кардан ба маврид аст, ки равобити фарҳангии Арабу Аҷам 

таърихи хеле қадим дошта, дар бисёр риштаҳои илм, алалхусус, улуми 

филологӣ, муштаракоте доранд. Ин равобити фарҳангӣ ҳанӯз аз замони 

Ҳахоманишиён шуруъ гардида, дар аҳди Сосониён идома доштааст. Албатта, 

дар ин равиш равобиту баҳамтаъсиррасонӣ дар бахши забоншиносӣ низ 

истисно нест. 

Сарчашмаву далоили таърихӣ собит месозад, ки робитаи илмиву 

фарҳангии Арабу Аҷам таърихи қадим дорад ва пас аз истилоҳи арабҳо 

таъсири илму фарҳанги арабӣ бештар зуҳур ёфтааст. Аз ҷумла, дар қавонони 
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низоми дастури забони арабӣ, яъне низоми грамматикии араб, нақши 

донишмандони тоҷиктабор хеле муассир аст. Бо анҷоми ин амал уламои 

эронитабор, аз як сӯ, таъсири афкори забоншиносии форсии тоҷикиро ба 

низоми дастури забони арабӣ ҷо дода бошанд, аз сӯйи дигар, ба он куллан 

гирифтор гардиданд, ки ин таъсир то ибтидои асри ХХ дар таълифи осори 

илми забоншиносии тоҷик, бахусус, таълифи дастуру китобҳои дарсӣ аз 

асосҳои дастури забони тоҷикӣ ба таври муҷалло эҳсос мешавад. Аз ин ҷост, 

ки дар илми забоншиносии форсии тоҷикӣ ва араб таъсири мутақобила 

мушоҳида мешавад. Вобаста ба таъсири мутақобилаи забоншиносии ворсии 

тоҷикӣ ва араб муҳаққиқ Д. Хоҷаев чунин андеша намудааст, ки «хусусан аз 

давраи таълифи китоби Сибавайҳ [Себӯя] соли 790 бо номи «Ал-китоб» хеле 

назаррас аст [138, с. 13]. Чи тавре ки маълум аст  «Ал-китоб»-ро худи 

донишмандоним араб эътироф намудаанд ва дар илми забоншиносии араб ва 

Шарқ беҳамто буда, тамоми низоми дастури забони арабиро ташкил мекунад. 

Дар натиҷаи таълифи ин асар миёни донишмандони соҳаи забоншиносӣ ду 

ҷараён шакл гирифт, ки дар заминаи онҳо ду мактаб - мактаби забоншиносии 

Басра ва мактаби забоншиносии Куфа таъсис дода шуд.  

Илова бар ин, чанде баъд мактаби забоншиносии Бағдод ташкил шуда,  

он асосан ба омӯзишу таҳқиқи сохти дастурии забони арабӣ равона гардида, 

инчунин, оноро мактаби дастуриёни Басра, Куфа ва Бағдод низ мегуфтанд.  

Аввалин мактабе, ки ба рушди ғояҳои забоншиносии араб ва такмили 

грамматикаи забони арабӣ заминаи мусоид гузоштааст, мактаби Басра буд.  

Тавре ки баъзе асноду манобеъ шаҳодат медиҳад, нахустин афкори 

забоншиносии араб тариқи аввалин намоянда ва бунёдгузори ҳамин мактаби 

Басра Абуласвад ад-Дуалӣ пайдо шудааст. Муаллифи «Ал-феҳрист» Исҳоқ 

Ибни Надим дар мақолаи ба илми наҳв бахшидаи хеш, ки се фанро дар бар 

мегирад, фанни нахустро ба зуҳури наҳв ва ахбори наҳвиёни Басра, ҷаҳони 

фусаҳои араб ва номи китобҳои онон рабт додааст. Инчунин, фанни дуюмро 

ба шарҳи ахбори наҳвиёну луғавиёни мактаби Куфа ва номи китобҳои онон, 
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дар фанни сеюм оид ба гурӯҳи наҳвиёне маълумот медиҳад, ки андешаҳои ин 

ҳарду мактабро ба ҳам омезиш додаанд [147, с. 56].  

Бояд тазаккур дод, ки забоншиносии араб дар ибтидои зуҳураш аз 

ғояҳои забоншиносии Юнони бостон низ баҳра гирфтааст. Вобаста ба ин, 

Абуласвад ад-Дуалӣ, ки нахустин маротиба калимоти забони арабиро 

гурӯҳбандӣ ва тақсимбандӣ кардааст, ба таҷрибаи забоншиносии Юнон фуру 

рафта, дар мутобаит бо он аксари калимоти арабро ба се ҳисса: исм, феъл, 

ҳарф гурӯҳбандӣ кардааст. 

Мавриди зикр аст, ки илми забоншиносии араб маъмулан аз даврони 

зуҳури китоби муқаддаси Қуръон ба низоми муайян даромада, шакл 

гирифтааст ва он ин китоби осмонӣ рабт дошт.  

Аз ин ҷост, ки дар заминаи эъроб илми сарфу наҳв шакл гирифта пайдо 

шуд. Дар ин бобат саҳми Абуласвад ад-Дуалиро бояд махсус таъкид кард. Ин 

донишманд бо ҳидояти ҳазрати Алӣ ибни Абутолиб-халифаи чаҳоруми 

рошиддин асосҳои низоми грамматикии арабро гузошт. Сарчашмаҳо 

ривоятҳои гуногунро дар иртибот ба ин масъала меоранд, ки аксарияти онҳо 

дар дастури таълимии Яқубов Т. [182, с. 67-80] оварда шудааст.  

Шаҳри Басра аз бостон яке аз марказҳои бузурги илму фарҳанг 

ҳисобида шуда, дар ин ҷо дар баробари рушди дигар илмҳои илми 

забоншиносии араб рушду густариш намудааст. 

Гарчанде ки қисми зиёди бунёдгузорони грамматикаи араб 

донишмандони форсу тоҷик бошанд ҳам, вале онҳо имкони муносиб 

надоштанд ба таҳияи низоми дастури забони форсии тоҷикӣ даст зананд. 

Зеро дар асри миёна забони илму таҳсилот арабӣ буд ва низоми дастри 

забони форсӣ низ тибқи низоми дастури забони арабӣ сурат мегирифт. 

Баъдан дар натиҷаи шакл гирифтани низоми давлатдорӣ дар ин даврон 

низоми сиёсии хилофат суст шуда, дар ин замина баъзе дастурҳо ҷиҳати сода 

кардани нуктаҳои асосии грамматикаи арабӣ бо забони форсӣ таҳия 

гардиданд. 
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Шаклгирии илми забоншиносии тоҷик, ки ҳанӯз дар аҳди Сосониён 

шуруъ шуда буд, танҳо дар асрҳои IХ-Х дар ин самт аз ҷониби дониш- 

мандони тоҷик баъзе иқдомҳо гузошта мешавад. Аз ин рӯ, поягузорони илми 

забоншиносии форсии тоҷикӣ боз ҳамон донишмандони фарзонаи аҳди 

Сомониён, ҳамон донишмандони тоҷик буданд, ки бо забони арабӣ асарҳои 

оламшумул эҷод кардаанд. Инҳо – Абубакр Муҳаммад Ибни Закариёи Розӣ, 

Абунаср Муҳаммади Форобӣ, Абуалӣ ибни Сино мебошанд.  

Дар асрҳои миёна муҳаққиқони дигаре, аз қабили, Носири Хусрав, 

Насируддини Тӯсӣ, Шамси Қайси Розӣ, Маҳмуди Омулӣ, Абдураҳмони Ҷомӣ 

ва дигарон аз дастоварду комёбиии донишмандону забоншиносии Юнону 

Ҳинд ва Араб баҳра гирифта, масоили назарияви забоншиносии тоҷикиро ба 

қадре мустаҳкам карданд. Махсусан,  дар асрҳои XV-XIX як қисми олимону 

донишмандони дигар ин анъанаро довам дода, инкишоф додаанд, аз ҷумла, 

ба мисли Атоулло Маҳмуди Ҳусайнӣ, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, Воҷидалии 

Муҷмалӣ. Доир ба хизматҳои шоёни ин донишмандон забоншинос Д. Хоҷаев 

чунин анедша намудааст: «Бунёди назариявии забоншиносии тоҷик дар асри 

миёна ба асоси системаи фалсафии Абунасри Форобӣ ба воситаи таълифоти 

нодири Абуалӣ Сино «Донишнома» интиқол мешавад» [147, с. 50].  

Мавриди зикр аст, ки истилоҳоти забоншиносии тоҷику форс дар асри 

миёна бештар дар асоси низоми грамматикии забони арабӣ ташаккул ёфта, 

дорои хусусиятҳои амалӣ буда, зимни пажуҳиш, таҳқиқ ва корбурди 

қонунҳои забон, шарҳу тавзеҳи ҳодисаҳои ҷудогонаи забон, беғалат ироа 

намудани матн ва дар навиштор ба ғалатҳо роҳ надодани нависандагон ин 

истилоҳотро донишмандон дар таълифоти хеш мавриди корбурд қарор 

додаанд. 

Ҳам дар осори ба илми луғат бахшидаи забоншиносони араб ва ҳам 

форсу тоҷик ба вижагиҳои муродифӣ, ҳамшаклӣ ва таззодии калимаҳо 

эътибори махсус дода шудааст. 

Масалан, барои маълум гардидани истифодаи луғат дар забони арабӣ 

ва тоҷикӣ, ки мавриди истифодаи тарафайн доранд, санде аз истилоҳотро 
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мисол меорем: алфоз, баъид, кулл, қабеҳ, қариб, қиёс, маҷоз, мустаъмал, 

мутаадад, мутародифа, муфрад, муҳмал, муштарак, муъарраб, наводир, 

тазод, танофур, фасеҳ, ҷузъва ғ. Бояд ёдовар шуд, ки қисми зиёди ин 

истилоҳот аз дастуру таълифоти олимони араб оид ба луғатшиносӣ иқтибос 

гардиданд. 

Аз ҷумла, истилоҳоту таркибҳои зерин, ки дар осори забоншиносии 

араб, махсусан, дар осори Сибавайҳ, Халил ибни Аҳмад, Замахшарӣ ва 

дигарон корбурд гардида, ҳамзамон, дар таълифоти илмии олимони 

асримиёнаи форсу тоҷик, аз ҷумла, Абуалӣ Сино, Насируддини Тӯсӣ,  

Носири Хусрав, Абдураҳмони Ҷомӣ, Шамси Қайси Розӣ, Маҳмуди Омулӣ, 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, Воҷидалии Муҷмалӣ, Атоулло Ҳусайнӣ ва дигарон низ 

курбурд шудаанд: адот, афъол, васл, замир, замма, изофат, исм, исми 

мафъул, исми фоил, касра, қайд, лозим, масдар, мафъул, мозӣ, муаннас, 

музаккар,музореъ, музоф, музофунилаиҳ, мустақбал, мутааддӣ, муфрад, 

мухаффаф, муштақ, акира, насб, насб, нидо, рабт, сиға, сифа (т), сукун, 

танвин, танкир, тасғир, ташбеҳ, фатҳа, феъли фоил, ҳарфи ишора ва ғ. 

Воҷидалии Муҷмалӣ ҳарчанд кӯшиш кардааст, ки асосҳои сарфии 

забони тоҷикиро дар ҳаҷми барномаи мадрасаҳои форсӣ матраҳ созад, аммо 

ногузир аз калимоту истилоҳоту таркиботи арабӣ ба таври фаровон истифода 

кардаст. Чунончи: сарф, феъл, масодар, мутаъадӣ, фоъил, иқтизо, 

муқтазӣ, мафъул, муштарак, сиға, воҳид, ғоиб, мозӣ, музореъ, музаккар, 

муннас, қулия, соқит, мустақбал, вақф, мабнӣ, маъруф, сокин, лафз, 

мутаккалим, мухтафӣ, мутлақ, истимрорӣ, мафтуҳ, мусбат, манфӣ, 

муфрад, мураккаб, маҷҳул, наҳй, мустаъмал, афъол, мусарриф, ҷомид, 

иштиқоқ, муъҷама, бадал ва ғ.  

Тавре ки мебинем, аксари ин истилоҳот имрӯз ҳам дар дастуру 

китобҳои дарсӣ аз асосҳои забони форсии тоҷикӣ мустаъмаланд. Муҳаққиқ 

М. Рустамов баъд аз таҳқиқи истилоҳоти грамматикии тоҷикӣ ба чунин 

натиҷа мерасад: “Аз рӯйи ҳисоби мо, истилоҳоти арабӣ 30-35%-и истилоҳоти 

грамматикии забони муосири тоҷикиро ташкил медиҳад” [114, с. 11]. 
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Дар асоси анъанаву сунатҳои забоншиносии араб қисми зиёди 

донишмандони забоншиносро бо исми наҳв ном ёд меоваранд ва вожаи 

«наҳв» ҷиҳати ифодаи қисми таркибии илми забон фаҳмида мешуд ва ҳамин 

анъана дар низоми ақидаҳои забоншиносии Воҷидалии Муҷмалӣ риоя 

шудааст. Минҷумла, дар фасли дуюми боби нуҳуми китоби «Матлаъ-ул-улум 

ва маҷмаъ-ул-фунун», ки «Дар баёни қавоиди наҳви форсӣ» ном дорад, 

масъалае матраҳ гардидааст, ки доир ба сарфу наҳв тааллуқ доранд. Чунончи, 

муаллиф ба се ҳисса: исм, феъл ва ҳарф тақсимбандӣ шудани калимот, 

шарҳи ҳар кадоме аз ин ҳиссаҳои нутқ, шарҳи калимасозии баъзе пасванду 

пешванд ва миёнбандҳо, тарзу воситаҳои ташкили ибораю ҷумлаҳоро 

овардааст. Ҳамчунин, оид ба сараъзою аъзоҳои пайрав, анвои баъзе ҷумлаҳо 

маълумот додааст.  

Зимни таҳлилу баррасӣ ва таҳқиқи маводи бадастомада аён шуд, ки 

мавқеву ҷойгоҳ ва таъсирпазирии низоми грамматикаи араб на танҳо дар 

назария ва амалияи низоми умумии омӯзишу дарки қонуниятҳои забони 

тоҷикӣ мушоҳида мегардад, инчунин, нақши ва таъсири он дар корбурди 

истилоҳоти бахши сарф низ ҷойгоҳи хоссаро ташкил намудааст.  

Аз чашмандози дигар таъсири забони арабӣ, ки шаклгирии он аз 

даврони хилофати араб оғоз гардидааст, дар корбурди дигар забонҳои роиҷи 

замон низ бе таъсир намондааст. 

 

1.3. Ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар асрҳои 

миёна 

Воқеан, агар ба таърихи ташаккулу таҳаввули истилоҳоти забони 

тоҷикӣ назар афканем, метавонем дид, ки истилоҳоти забони тоҷикӣ таърихи 

тӯлонӣ дорад. Дар ин бобат муҳаққиқ А. Зарипов диду нигоҳи худро чунин 

баён намудааст: “Асрҳои IX-X давраи шукуфоии фарҳангу тамаддун, 

тараққиёти илмҳои ҷомеашиносӣ ва адабиёти бадеӣ, инчунин, марҳилаи 

пайдоиши асарҳои зиёди фалсафӣ, динӣ, тиббӣ, ҷуғрофӣ, риёзӣ ва амсоли 

инҳо барои мардуми тоҷик ба ҳисоб меравад. Дар ин замина, як зумра 
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олимон ва донишмандони бузурги тоҷик ба монанди, Абуалӣ ибни Сино, 

Абурайҳони Берунӣ, Носири Хусрав ва дигарон ба арсаи илм омаданд, ки дар 

бобати офаридани истилоҳоти илмӣ сайъ варзидаанд” [52, с. 46]. 

Истилоҳ вожаи хос, мушахассан дорои вазифаи хос буда, метавонад 

ҳамчун калима ё ибораи маънои илмидошта, дар доираи фаъолияти як илми 

мушаххас, мафҳуми муайянеро мухтасару мушаххас ифода намояд. Дар 

баъзе мавридҳо истилоҳ метавонад маънии истилоҳии худро дигар карда, 

ҳамчун калимаи муқаррарии забон истифода гардад. Қайд кардан зарур аст, 

ки калима ё вожа дар сурати маънои истилоҳӣ пайдо карданаш дигар 

маъниҳои он қатъи назар карда мешавад.  

Омӯзиш ва таҳқиқи таърихи ташаккули истилоҳот ифодагари аслии 

сатҳи тараққиёти ҳар як халқу миллат дар давраҳои гуногун ба шумор 

меравад. Барои дарки фаҳмиши истилоҳ мебояд онро аз нигоҳи этимологӣ  

маънову мафҳум ва мавқеи он дар илми забоншиносии умумӣ огоҳӣ дошта 

бошем.  

Аз таърихи забон бармеояд, ки аввалин назарияҳои марбут ба 

«истилоҳ» дар илми забоншиносии Ғарб дар охири асри XIX ва ибтидои асри 

XX падид омаданд. Дар бораи истилоҳоти забоншиносии осори илмии тоҷик 

донишмандону шарқшиносони шинохта, ба монанди Жилбер Лазар, В.В. 

Бартолд, Муҳаммади Муин, Маликушшуаро Баҳор, Забеҳуллоҳи Сафо, Тақии 

Биниш, Ҷалоли Матинӣ, Ризо Содиқӣ, Аҳмади Баҳманёр, В. А. Лившитс, 

Л.П. Смирнова, Д. Саймиддинов, М. Қосимова, С. Сулаймонов, А. Байзоев, 

А. Ҳасанов, С. Назарзода, М. Султонов, А. Юсуфов ва Ш. Исматуллозода 

таҳқиқотҳои илмӣ анҷом додаанд. 

Ногуфта намонад, ки мувофиқи ин назарияҳо баъзе олимони Аврупо 

истилоҳотро ба формулаҳои риёзиву кимиёвӣ қиёс карда, онҳоро ба ҳамдигар 

шуморида, истилоҳотро танҳо бо мақсади ифодаи мафҳумҳои вижа миёни 

одамон донистаанд. Аз ин рӯ, ба таркиби луғавӣ дохил кардани онҳоро зарур 

намешуморанд. Баъзеи дигар олимони забоншинос ба монанди Гринаф, 
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Киттриҷ, Э. Жилбер ва Т. Сейвори истилоҳотро ба калимаҳои муқаррарӣ 

муқобил мегузоштанд.  

Ҳамчунин, дар истилоҳшиносии рус ва иддае аз истилоҳшиносии 

дигари Аврупо дар ифодаи мафҳуми истилоҳ, асосан вожаи «термин»-ро 

истифода мебаранд. «Термин (terminus) – дар фаҳмиши римиёни бостон 

маънои Худованди марзҳоро ифода мекард, ки сангҳо ва аломатҳои марзӣ 

дар ҳимояи он қарор доранд ва муқаддас маҳсуб меёфт.  

Вобаста ба ин, баъдтар забоншиносон ва фарҳангнависон барои ин 

вожа шарҳи гуногун муқаррар кардаанд: «Истилоҳ калимаест, ки мафҳуми 

мушаххас ва ё ҷудогона ва ё дар таркиби ҳукм (фикр) ва ё хулосабарорӣ ба 

он мутобиқат мекунад. Истилоҳоти илмӣ калимаҳое ҳастанд, ки дар соҳаи 

илми зикршуда аҳаммияти махсус дошта, ҳадди муайяни маъноӣ доранд. 

Маҷмуаи истилоҳоти муқарраршудаи ҳар як илм истилоҳсозии он илмро 

ташкил мекунад» [102, с. 139-140]. 

Ҳамин тариқ, калимаи «термин» аз маънии асосии хеш дур шуда, 

оҳиста-оҳиста маънии дигари истилоҳӣ пайдо намудааст. Чунончи, имрӯз 

калимаи «терминал» ба маънии вокзалу фурудгоҳ мавриди истифода қарор 

дорад, аммо мафҳуми терминал вобаста ба заминаи истифодааш дорои 

маъноҳои гуногун мебошад ва дар умум маънои ҳаракати як нуқтаи рост ба 

дигар нуқтаро дар бар мегирад.  

Тазаккур бояд кард, ки имрӯзҳо яке аз масъалаҳои муҳимтарини 

забоншиносии умумӣ масъалаи истилоҳ ва истилоҳшиносӣ ба ҳисоб меравад. 

Ҳама ашёе, ки ба таъину таҳқиқи мафҳуми истилоҳ алоқамандӣ дорад, 

пайвандгари илми забоншиносӣ бо дигар соҳаҳои маърифат ва таърихи 

моддиву маънавии инсоният мебошад. 

Боиси тазаккур аст, ки дар даврони Шуравӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 

ин калима дар шакли «термин» истифода бурда мешуд. Термин дар забони 

модарии мо бо вожаи арабиасли «исталаҳа», яъне маънии ислоҳ гаштан, беҳ 

шудан, сулҳ кардан, мувофиқа кардан, созиш кардан, шарт бастан ва 

пазируфтан ба вуҷуд омада, дар ин забон маъниҳои шартӣ будан, мувофиқаи 
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умумӣ, суханронии маъмулӣ ва ниҳоят ҳамчун ифодаи махсуси истилоҳро 

дорад ва дар забони модарии мо маъмулан ба маънии муайяни воҳиди луғавӣ 

– истилоҳ (термин) мавриди корбурд қарор дорад. 

Вобста ба фаҳмиши истилоҳ забоншиноси тоҷик Мирзо Ҳасани Султон 

дар таҳқиқоти хеш чунин навиштааст “Истилоҳ калимаи хос, саҳеҳтараш 

калимае ба вазифаи хос аст. Вай калима ё ибораест, ки тобиши махсуси 

маъноии илмӣ дошта, дар ҳавзаи амалкарди як илми мушаххас мафҳуми 

муайянеро ба шакли муҷазу дақиқ ифода мекунад. Истилоҳ метавонад гоҳе 

дар матн маънии истилоҳии худро аз даст бидиҳад ва ба сифати калимаи 

маъмули забон истифода гардад. Зикри ин нукта муҳим аст, ки ҳангоми 

маънои истилоҳӣ пайдо кардани калима ва ё вожа ҳамаи маъниҳои дигари он 

қатъи назар мегардад” [125, с. 14].  

Аз матолиби дар боло оид ба истилоҳ овардашуда метавон чунин 

хулосагирӣ кард, ки ҳанӯз таърифи ягонаи мафҳуми истилоҳ мавҷуд набуда, 

вале аз рӯйи хулосаи Мирзо Ҳасани Султон таърифи истилоҳ чунин хоҳад 

буд: «Истилоҳ калимаест (ё ибораест), ки дар ҳавзаи амалкарди як илм 

мафҳуми комилан мушаххасеро ифода мекунад ва ҳамзамон бо воҳидҳои 

дигари забонӣ, ки бо онҳо дар робита қарор дорад, як системаи муназзаму 

томи истилоҳотро ташкил медиҳад» [125, с. 25].  

Вобаста ба ин, ба андешаи мо метавон истилоҳро аз калима ва ё вожа 

бо чунин хусусиятҳояш фарқ намуд: 

1. Истилоҳ – калима (ё ибора) ба вазифаи вижа мебошад; 

2. Истилоҳ фаҳмиши ягона ва дақиқ дорад, аммо калима метавонад 

чанд маъноро ифода намояд; 

3. Истилоҳ бо мафҳум занҷираи ногусастанӣ дорад, аммо на ҳар гуна 

калима ба мафҳум алоқаманд мебошад; 

4. Истилоҳ дорои ҳадди муайяни маъно аст.  

Таърих шоҳид аст, ки мароҳили рушди забоншиносии тоҷик бо ворид 

шудани теъдоди зиёди калимаҳо таркиби луғавии он бой гардида, ин ҷараён 

аз асри IX, яъне аз замони ташкили давлати Сомониён маншаъ гирифта, то 
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имрӯз идома дорад. Гарчанде ки ҷараёни аз истеъмол боз мондани калимаҳо 

низ дар раванди ҷаҳонишавӣ вуҷуд дорад, дар баробари ин дар баробари 

дигар масъалаҳои забони халқиятҳои мутамаддин дар ҳоли инкишоф аст. 

Вобаста ба ин, донишмандони истилоҳшинос чунин рушди забоншиносиро 

ба омилҳои пешрафти иқтисодӣ, иҷтимоӣ, фарҳанг, илму таҳсилот ва ғайра 

мансуб медонанд. Дар воҷеъ, рушди иҷтимоӣ ифодаи мафҳумҳои навро бо 

калимаю истилоҳоти нав дар забон талаб менамояд. 

Воқеан, ҷиҳати рушду такомули забоншиносӣ, бавижа, истилоҳот дар 

асри миёна миҳфилҳои зиёде бо фарогирии доншмандону олимон амал 

мекард, ки онҳо ба масъалаҳои ҷудогонаи забон маҳсу мунозира карда, доир 

ба истилоҳот осори зиёди манзуму мансур, ки дар самтҳои адаб, дин, ахлоқ, 

иқтисодиёт, сиёсат, таърих ва фарҳангу луғатҳо бахшида шудаанд, боқӣ 

гузоштаанд. 

Дар такя ба гуфтаҳои боло забоншиносӣ дар низоми илми адабӣ 

ҷойгоҳи вижа дорад ва таърихи тулониро аз даврони қадим то ба имрӯз тай 

намудааст. Дар робита ба ин, дар илми адабӣ таваҷҷуҳи асосӣ ба масоили 

забон ҳамеша дар мадди назар мебошад. Донишмандони илму адаб ва 

фарҳанги форсу тоҷик масоили савтӣ, сарфӣ, наҳвӣ ва вожагонии забонро 

дар доираи каломи бадеъ, авзони шеър, фасоҳату балоғат, салосати сухан ва 

ғановати каломи бадеъ мавриди омӯзиш қарор додаанд. Вобаста ба ин, 

Забоншиноси тоҷик Д. Хоҷаев сарчашмаи афкори забоншиносии тоҷикро дар 

доираи шаш гурӯҳ пешниҳод намудааст: 

“1. Шарҳу эзоҳи истилоҳоту мавзуъҳои ҷудогонаи бахшҳои 

забоншиносӣ дар фарҳангу луғатномаҳо; 

2. Рисола ва бахшҳои алоҳидаи рисолаҳое, ки бевосита доир ба илми 

забоншиносианд; 

3. Баҳси забоншиносӣ дар асарҳои фалсафӣ, мантиқ ва шарҳи баъзе 

мавзуъҳои мушаххас дар онҳо; 

4. Асарҳои энсиклопедии донишмандони асрҳои миёна, ки ба 

гурӯҳбандии улум бахшида шудаанд; 
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5. Тавзеҳи мавзуъҳои забоншиносӣ дар асарҳои улуми сегонаи адабӣ 

(аруз, санъатҳои бадеӣ, қофия); 

6. Суханҳои манзуму мансури шоиру нависандагон ва донишмандон 

оид ба арзишу мақоми забону сухан, луғат, сарфу наҳв ва қавлу калом” [226, 

с. 4]. 

Ба назари мо, манбаъҳои мазкур дар ташаккул ва такомули истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик нақши муҳим доранд. Истилоҳоти забоншиносии 

тоҷикӣ маҳз дар ҳамин манбаъҳо дарҷ гардидаанд. Мо низ зимни ҷустуҷӯ ва 

гирдоварии истилоҳот ба ҳамин манбаъҳо руҷуъ намудем.  

Яке аз манбаъҳои ташаккул ва такомули истилоҳоти забоншиносии 

тоҷикӣ дар асрҳои миёна осори фалсафӣ ва ба мантиқ бахшидашуда будааст. 

Мусаллам аст, ки аз давраҳои қадим донишмандон аввалин назарияҳоро дар 

бобати забон ва дастур пешниҳод кардаанд. Дар осори донишмандон зимни 

таснифи улум мавқеи илмҳои забоншиносиро аввал шуморидаанд, ки инро 

метавон дар таснифоти Абӯнасри Форобӣ, Ибни Сино, Закариёи Розӣ, 

Носири Хусрав ва Насируддини Тӯсӣ ба таври возеҳ мушоҳида намуд. Ин 

донишмандон масъалаи забоншиносиро ҳамеша дар робита бо илми мантиқ 

овардаанд.  

Вобаста ба ин, ақидаи донишманди эронӣ Муҳаммадризо Ботиниро дар 

ин қисмаи ба маврид дарҷ намуд: “фаъолияти файласуф барои шинохти 

ҷаҳони беруну даруни инсон ба забон маҳдуд мешавад. Дар заминаи мантиқ 

бояд ёдовар шуд, ки мабоҳиси мантиқӣ, дар ҳақиқат, мабоҳиси забонӣ 

ҳастанд. Мабонии мантиқ аз забон истихроҷ шудааст ва касоне то он ҷо пеш 

рафтаанд, ки гуфтаанд: мардуме, ки дорои забони мутафовит бошанд, дорои 

мантиқи мутафовит ҳастанд” [84, с. 79]. 

Дар робита ба ин, забоншиноси тоҷик Д. Хоҷаев низ ба маврид ишора 

намудааст, ки: «Илми забоншиносии форсу тоҷик, хушбахтона, аз асрҳои IХ-

Х сар карда оҳиста-оҳиста ба шарҳу маънидоди асолати забони тоҷикӣ 

мепардозад, ки дар ин роҳ хизмати донишмандони алоҳида беҳамто аст» 

[147, с. 50]. 
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Инчунин, Абунасри Форобӣ, Абулӣ ибни Сино, Носири Хусрав, 

Насриддини Тусӣ ва дигарон ҳар кадоме оид ба бахшҳои луғатшиносӣ, 

овошиносӣ, сарф, имлои илми забоншиносӣ хулосаю назари арзишмандро 

пешниҳод намудаанд, ки то кунун арзиши илмиву амалии худро гум 

накардаанд. Донишмандони мазкур на танҳо сари масъалаҳои забоншиносӣ 

баҳс намудаанд, балки барои ҳар яке аз бахшҳо ва масъалаҳои забоншиносӣ 

истилоҳи мувофиқу муносибро интихоб кардаанд. Истилоҳоти 

интихобнамудаи онҳо асрҳо идома карда, то замони мо омада расидаанд.  

Бояд қайд кард, ки илми сарфу наҳв дар гузашта эътибори хос доштанд 

ва аҳли донишу суханварон ин илмҳоро ба хубӣ аз бар карданд.  

Илми сарфро дар гузашта бо номҳои «илми тасриф ва иштиқоқ» ҳам 

ном бурдаанд, ҳарчанд ки ҳар кадоме аз онҳоро илми мустақил ҳам мегӯянд. 

Дар илми имрӯзаи забоншиносӣ низ бахши калимасозиро ҳамчун илми 

алоҳидаи забоншиносӣ ҷудо мекунанд. Маъмулан, имрӯз илми сарф дар 

забоншиносӣ бо унвони «морфология» маълум аст ва ҳамчун қисми 

мустақили грамматика омӯхта ва тадрис дода мешавад.  

Мавриди зикр аст, ки дар низоми илми филологияи асри миёна 

бахшҳои сарф, тасриф ва иштиқоқ моҳиятан ба илми сарфи муосир наздик 

буда, асосан, доир ба сохтори калима, тасрифи феъл, калимасозии ҳиссаҳои 

мустақили нутқ баҳс мекунанд.  

Агар моҳияти илми сарф аз муайян намудани вазъи калима аз ҷиҳати 

бинои исми калима бошад, пас он ҳама тағйироти сохторие, ки дар калима 

пайдо мешаванд, бояд ба асоси қонунҳои сарф сурат бигирад. Аз ин ҷост, ки 

донишмандони калом дар гузашта барои сиҳатии калом ва умуман нутқ 

риояи қонунҳои сарфро шарти муҳим донистаанд ва бесабаб ҳам нест, ки 

аксаран, дар таҳқиқи худ ба илми тасрифу иштиқоқ бештар таваҷҷуҳ зоҳир 

кардаанд.  

Аз ҷумла, доир ба истилоҳоти савт ё фонетика дар таълифоти 

донишмандон маълумоти ҷолиб ба назар мерасанд. Аз ин ҷост, ки 
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бостонитарин асаре, ки дар он ба истилоҳи савтиёти «мусаввит» [садонокҳо] 

ва «сомит» [ҳамсадоҳо] вомехӯрем, «Китоб-ул-мусиқӣ»-и Форобӣ мебошад.  

Яке аз манбаъҳои ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷикро 

рисола ё бахшҳои алоҳидаи рисолаҳое, ки ба илми забоншиносӣ бахшида 

шудаанд, ташкил медиҳанд. Дар ин ҷода нақши Абуалӣ ибни Сино беандоза 

зиёд аст.  

Донишманди ҳамадон Абуалӣ ибни Сино асари пурарзише бо номи 

«Махориҷ-ул-ҳуруф» таълиф кардааст, ки дар он сабабҳои пайдоиши ҳуруф 

(овозҳо), дастгоҳи овозҳосилшавӣ, хусусияти сифатию миқдории фонемаҳо, 

овозҳои хоси забони тоҷикӣ ва арабӣ баён шудаанд. Ин рисола аз нигоҳи 

илми забоншиносӣ нодиртарин асар буда, дар зинаи аввали ташаккули 

забоншиносии форсу тоҷик навишта шудааст.  

Ҳамзамон, Абуалӣ ибни Сино дар осори худ чунин истилоҳоти 

забоншиносиро мавриди таҳлилу баррасӣ қарор додааст: «падид омадани 

овоз, овоз – мавҷ задани ногаҳонии ҳаво, овоз аз муқобили «кӯб», «канд», 

баёни маънӣ, бад-он пасованда, овози бархоста, аз куфтан бошад, падид 

омадани ҳарфҳо, тамаввуҷ, падидоварандаи овоз, сифат, ҳарфҳо, 

бозшинохта шудан, муфрад, мураккаб, ҳарфҳои муфрад, «боъ» [б], «тоъ» [т], 

«ҷим» [ҷ], «дол» [д], «зод» [з] аз ҷиҳате «тоъ» [т], «қоф» [қ], «коф» [к], «лом» 

[л], «мим» [м] ва «нун» [н], ҳарфҳои тозӣ «ҳамза», «ҳоъ» [ҳ], аз канораҳои 

махраҷ ҳосил шудан, гузаргоҳи ҳаво, «айн» [ъ], мутавассит, «хо» [х] ва 

«ғайн» [ғ], «хо» [х], ҳадди муштарак, «қоф» [қ], ҳуруф, забони тозӣ, «коф»-и 

хафиф, ки тозиён дар замони мо онро ба ҷойи «қоф» ба кор мебаранд, ҳарфе, 

ки ба «ҷим» монанд аст ва дар гуфтори эрониён чун бигӯянд «ҷоҳ» шунида 

мешавад, «ҷим» [ч], «ҷим»-и арабӣ [ҷ] , «коф»-и арабӣ [к] ва «коф»-и 

ғайриарабӣ [г], бонги таркиданӣ… [226, с. 44].  

Дар бахши чаҳоруми рисола Абуалӣ Сино дар бораи ҳолатҳои 

ҳосилшавии овозҳо сухан ронда, баъзе аз истилоҳоти бахши савтиётро ба кор 

бурдааст. Масалан, дар падид омадани овози “ҳо” (ҳ)-и ҳуттӣ чунин мегӯяд: 

“Падид омадани ҳарфи “ҳо” (ҳ)-и ҳуттӣ монанди “ъайн” аст, ба ҷуз он ки 
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кушодагии ғузруфи беном тангтар аст ва ҳаво аз гулӯ рост намегузарад, 

балки ба берун майл мекунад, то рутубатро бифшорад ва пеш биронад ва аз 

кашонда шудани аъзои рутубат ба пеш сурати “ҳо” падид меояд” [7, с. 232]. 

Чунонки дидем, Ибни Сино истилоҳоти овоз ва ҳарфро ба як маъно ба 

кор бурдааст, вале дар забоншиносии муосири тоҷик ин ду истилоҳ аз ҳам 

фарқ мекунанд. Истилоҳи овоз дар бахши фонетика ба ҳамон маъное, ки 

Абуалӣ ибни Сино ба кор бурдааст истифода мешавад. Истилоҳи ҳарф 

тағйири маъно кардааст. Дар “Фарҳанги истилоҳоти забоншиносӣ” истилоҳи 

ҳарф чунин шарҳ дода шудааст: “Ҳарф. Аломати графикие, ки дар таркиби 

алифбои ин ё он забон барои ифодаи овозҳои нутқ (фонемаҳо) хизмат 

мекунад: ҳарфи садонок, ҳарфи ҳамсадо; ҳарфи хурд, ҳарфи калон” [26, с. 

235]. 

Муҳаққиқи афкори забоншиносии форсу тоҷик Д. Хоҷаев дар мавриди 

омӯзиши ақидаҳои донишмандон доир ба масоили мухталифи забон ба баъзе 

истилоҳоти мутадовил дар асарҳои онҳо “ҳуруф”-ро эрод гирифта, чунин 

меногорад “ҳуруф як андоза моҳияти истилоҳиашро ба маънии савтиёт ё 

овозҳои гуфтор ифода карда натавонистааст, зеро овозҳоеро, ки “ҳаракат” 

номгузорӣ карда шудаанд, дар забони тоҷикӣ овозҳои мустақиланд...” [147, с. 

125]. 

Бори нахуст таснифи калимаҳо ба ҳиссаҳои нутқ: ном, куниш ва ҳарф 

дар рисолаи «Мантиқ» ва «Донишнома»-и Абуалӣ Сино дида мешавад: «Ҳар 

лафзе муфрад ё ном бувад ё куниш, ё ҳарф. Ва ба тозӣ номро «исм» хонанд ва 

мар кунишро наҳвиён «феъл» ва мантиқиён «калима» хонанд. Исму калима, 

«Бизанад» ва ҳамеша далел бувад бар касе, ки он маънӣ ӯро бувад, чун 

«зананда» ё «хазанда»» [226, с. 49].  

Ҳамчунин, дар идома менигорад, ки “Ва гуфтори мо, ки «дӣ» нафси 

маъноаш замон аст, лафзҳои мураккаб, қазия, лафзҳои муфрад, 

гуногунтаркиб, «қазия» «хабар», «сухани ҷозим», «Шумор ё тоқ аст ё ҷуфт», 

ҳамлиро ду пора бувад – яке мавзуъ ва маҳмул, шартӣ низ ду пора бувад. 

Аммо муттасилро ду пора буваду бас: яке муқаддам ва яке толӣ. Ва 
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муқаддам он бувад, ки шарт ба вай мақрун бувад ва толӣ он бувад, ки ҷавоб 

бувад. Мисоли ин он аст, ки чун гӯем: «Агар офтоб барояд, рӯз бувад». 

Гуфтори мо «Агар офтоб барояд» - муқаддам аст ва гуфтори мо, ки «рӯз 

бувад» - толӣ аст. Ва аммо андар мунфасил бошад, ки як муқаддамро як толӣ 

бувад ва бошад, ки толиҳои бисёр бувад. Мисоли аввал он аст, ки гӯйӣ: «Ё ин 

шумор ҷуфт бувад ё ин шумор тоқ бувад». [226, с. 49].  

Нахустин муқаддам аст ва дуюм толӣ аст ва ин ҷо ҷуз якӣ набувад. Ва 

мисоли дигар он аст, ки гӯйӣ: «Шумор ё ҳамчанди он шумор бувад, ё кам, ё 

беш», ки ин ҷо як муқаддамро ду толӣ аст. Ва бошад, ки беш аз ду бувад ва 

бошад, ки бекарона бошад, чунон ки гӯйӣ: «Ҳар шуморе ё ду бувад, ё се, ё 

чаҳор» ва инро карона нест. Пас, фарқ миёни муқаддаму толӣ ва миёни 

мавзуъ ва маҳмул ба ҷойи эшон лафзе муфрад биистад ва ба ҷойи муқаддаму 

толӣ наистад, зеро ки муқаддаму толӣ ҳар яке ба нафси хеш қазиятеанд, 

чунон ки гӯйӣ: «Агар офтоб барояд, рӯз бувад». Гуфтори ту «офтоб барояд» - 

қазият аст ва гуфтори ту «рӯз бувад» - қазият аст. Лекин лафзи шарт 

муқаддамро аз қазиятӣ бибарад, зеро ки чун гӯйӣ: «Агар офтоб барояд», бо 

андар омадани лафзи «агар» ин сухан аз қазиятӣ берун шуд, то на рост асту 

на дурӯғ…[ 226, с. 49]. 

Вобаста ба ин, ба ақидаи забоншинос Д. Хоҷаев барои таърифи ин умур 

бояд ба каломе гузарем, ки се чизро тасдиқ кунад. Аз ҷумла, “Исм лафзи 

муфрадест, ки маъноеро ифода намуда, се замони ин маъноро, ки ба вай 

ҳамроҳ мешавад, далолат намекунад, мисли «Зайд», аммо калима дар ҳар як 

чиз чун исм мавҷуд буда, замони муайянро ифода мекунад, чунон ки ту гӯйӣ: 

«кӯфт», «зад», ки маънояш «зарб» буда, ду чизи дигарро ифода мекунад: яке 

нисбати он [кӯфтан] ба мавзуест, ки муайян нест ва дигаре пайдоиши он дар 

замони берун аз мавзуъ, яъне замони гузашта аст”[226, с. 46].  

Донишмандони гузаштаи форсу тоҷик дар робита ба тамоми бахшҳои 

забоншиносӣ фикру андешаи худро баён кардаанд. Ҳатто доир ба баъзе 

масъалаҳо, ки донишмандони аврупоӣ дар асри XIX ва XX сари он баҳс 

мекарданд, донишмандони форсу тоҷик ҳанӯз дар асрҳои X-XI он 
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масъалаҳоро ҳаллу фасл намуда, истилоҳоти муносиберо барои он 

масъалаҳои забоншиносӣ гузошта буданд. Чунончи, Носири Хусрав дар 

асараш “Ҷомеъ-ул-ҳикматайн” нутқ, қавл ва каломро чунин тасниф 

намудааст: «Нутқ мар нафси нотиқаро сифате ҷавҳарӣ аст. Ва он мафҳум аст 

ва мафъул, на маҳсус аст ва на мушор. Ва қавл аз нутқ асар аст ва бар ӯ далел 

аст»[210]. Инро метавон таснифот ва тавзеҳоти беназир гуфт, зеро 

забоншиносии матн дар забоншиносии муосири ҷаҳон маҳз ба чунин 

таснифот ва маҳз ба чунин тавзеҳот тамоюл пайдо кардааст.  

Дар идомаи суханони худ Ҳакими бузург Носири Хусрав мефармояд: 

«Ва аммо калом маҷмуи қавлҳо бошад, ки маънӣ ҷуз бад-он қавлҳо ва ба 

тартиби он гузорида нашавад. Чунон ки ба мисол касе гӯяд: «Имрӯз ба 

даргоҳи амир шудам ва бор хостам ва андешидам, ки агар бор нахоста, пеши 

амир шавам савоб набошад ва маро хор кунад. Ва чун бор хостам, амир чун 

донист, ки ман адаб нигоҳ доштам, маро пеш хонд ва лутф кард ва ҳоҷати 

ман раво фармуд кардан». Инро калом гӯянд, ки қавлҳои ба овоз гуфта ба 

тартиб андар ӯ маҷмуъ бошад» [209, с. 167]. 

Забоншинос З. Мухторов ин андешаи Носири Хусравро чунин 

натиҷагирӣ намудааст: “Ҳаким Носири Хусрав қавлро бо ҷумла баробар 

дониста, маҷмуи қавлҳоро калом меномад, ки дар забоншиносии муосир 

онро гуфтумон ва ё худ дискурс меноманд” [81, с. 48]. 

Дар рисолаи «Меъёр-ул-ашъор»-и Насируддини Тусӣ дар боби фанни 

аруз, ки фасли аввал «Дар ишорат ба аҷзои аввалини шеър ва он ҳуруф ва 

ҳаракот аст», фасли дуюм «Дар кайфияти эътибори ҳуруфи мутаҳаррик ва 

сокин дар шеър ва ишорат ба тақтеъ», фасли сеюм «Дар аҷзои сонияи шеър, 

ки аз ҳуруфи мутаҳаррик ва сокин муаллаф шаванд» ном доранд, муаллиф 

саҳми ҳуруфро дар ташкили шеър равшан сохтааст. Ҳамчунин, ӯ дар фанни 

дуюми рисола, ки илми қофия аст, дар бораи ҳуруф ва ҳаракоте, ки дар 

ташкили қофия иштирок мекунанд, маълумот медиҳад [212, с. 56].  

Заминаи ҳамаи ин гуфтаҳои забонӣ аз сарфу наҳв (филология) ва 

мантиқ (фалсафа) маншаъ мегиранд, гарчанде мантиқ аз наҳв ба куллӣ 
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тафовут дорад. Зеро наҳвиёти ҳар забон вижагиҳои махсуси миллӣ дорад, ки 

сохти грамматикии ин ё он забонро инъикос менамояд, вале қонунҳои 

мантиқ умумибашарӣ аст. Собит гардидааст, ки дар сохтори наҳвии пешини 

забонамон ҳолати наҳвии калима муҳим буд, зеро калимаҳо дар нақшҳои 

фоилу мафъул, муайянкунандаву муайяншаванда тағйири сурат мекарданд ва 

ин хусусият аз давраи қадим аз навиштаҳои Ҳахоманишиён идома дошт. 

Ҳамзамон, роҷеъ ба истилоҳоти забоншиносӣ Шамси Қайси Розӣ дар 

нигоштаҳои худ маълумоти ҷолибе додааст. Аз ҷумла, дар боби дувуми илми 

«Қофия»-и китоби «ал-Муъҷам» ӯ чунин баёни андеша намудааст: «Ва ба 

ҳукми он ки қавонини луғати дариро миқёсе «андозае» дуруст нест, ки 

маърифати саҳеҳ ва фосиди он аз ӯ талабанд [яъне дастуре нест, ки тамоми 

қавонини забони тоҷикӣ-дарӣ дар он инъикос ёфта бошад] ва дар шарҳи хато 

ва савоби каломи порсӣ асле муътамад алайҳи не, ки ба вақти ҳоҷат бад-он 

муроҷиат кунанд...» [228, с. 168].  

Пас аз ин тавзеҳот Шамси Қайс Розӣ хусусияти калимасозию 

шаклсозии қариб тамоми пешванду пасвандҳо, бандакҳо, пайвандаку 

пешояндҳоро як-як тавзеҳ медиҳад, ки дар маҷмуъ асосҳои калимасозии 

забони тоҷикиро фаро мегирад.  

Бисёр ҷолиби таваҷҷуҳ аст, ки муҳаққиқ ҳатто вижагии пасвандгунагии 

калимаи «об»-ро таъкид намуда, пасвандҳои буноб, ғарқоб, гирдоб, гулоб, 

дулоб, дӯшоб, зардоб, заҳоб, кӯзоб кӯлоб, кӯроб, қитъаоб, поёноб, сапедоб, 

сароб, селоб, симоб, тезоб, хуноб, хушоб, шӯроб ва ғайраро ҳамчун мисол 

истифода намудааст [228, с. 124].  

Аз ин гуфтаҳо бармеояд, ки муаллифони рисолаҳои аруз ва қофия дар 

шарҳи масоили арузу қофия муҳимтарин мавзуъҳои илми забоншиносӣ, 

махсусан савтиётро тавзеҳ додаанд. Чунончи, Шамси Қайси Розӣ дар ду 

фасли боби якуми рисолаи «Аруз» оид ба овозҳои нутқ, саҳми онҳо дар 

ташаккули каломи мавзун изҳори ақида кардааст. Чунончи: «Бидон, ки 

малфузи ҳуруфро дар талаффуз се ҳайати хос аст, ки онро ҳаракати ҳуруф 

хонанд: чунон ки агар дар гуфтани ҳарф даҳон бигшоянд, онро ҳаракати 
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фатҳа хонанд ва ҳарфро мафтуҳ гӯянд ва агар дар гуфтани он лабу даҳонро 

ба пеш берун оранд, онро ҳаракати замма хонанд ва ҳарфро мазмум гӯянд 

ва агар дар гуфтани он мили даҳон ба сӯйи зер диҳанд, онро ҳаракати 

касра хонанд ва ҳарфҳоро максур гӯянд. Ва ин се ҳайат [шакл] усули 

ҳаракоти ҳуруф аст ва соири анвоъи ҳаракот, ки дар оммаи луғат чун 

юнонию арабию румию туркию форсӣ ва ғайри он ёфт шавад, ҳам бар ин се 

усул мутафарреъ [мутааллиқ, дахлдор] аст» [228, с. 40].  

«Ҳарфи фоил ва сифат – «о»: доно, бино, шунаво, гӯйо, зебо, шикебо; 

ҳарфи нидо ва дуо – «о»: Худовандо, шоҳо, ҷоно, бимонадо, биравадо; ҳарфи 

нисбат – «о»: фарохо, дарозо, паҳно, борико; ҳарфи изофату замир – «ат»: 

аспат, ғуломат, медиҳамат; ҳарфи тасғир – «ча»: ғуломча, бодомча, боғча, 

сароча, тоқча, сабуча, чубча; ҳарфи мавзеъ - «лох»: девлох, санглох; ҳарфи 

«манд» ба маънии наът: донишманд, хирадманд, ҳунарманд, дардманд; 

ҳарфи ҳирфот [касбу ҳунар]- «гар»: мисгар, кӯзагар, кулолгар; ҳарфи 

шакл ва шабеҳ – «сор»: шармсор, нагунсор ва ба маънии мавзеъ низ бошад: 

кӯҳсор, шохсор; ҳарфи сифат – «дор»: обдор, тобдор, ҷондор, пардадор, 

роҳдор; «ҳо»-и лаёқату нисбат – «она»: шоҳона, зиракона, мардона, занона; 

«ҳо» -и тахсис (махсус гардонидан) – «а»: «дандона» аз «дандон», «чашма» 

аз «чашм», «забона» аз «забон», «поя» аз «пой», «гӯша» аз «гӯш», «даста» аз 

«даст», «нохуна» аз «нохун», «тана» аз «тан», «пушта» аз «пушт» [228, с. 34].  

Ҳамзамон, Абдуқаҳҳор ибни Исҳоқ дар китоби худ “Арӯзи Ҳумоюн” 

улуми адабиро чунин шарҳ додааст: “Ва улуми адабӣ ҳар илмест, ки олат 

бошад дар нигоҳ доштани зеҳн аз ғалат дар калом ва калима аз ҳайсияти 

назму наср” [1, с. 32].  

Ҳамчунин, донишманду адаби қарни XIV Шамсиддин Муҳаммад ибни 

Маҳмуди Омулӣ илми адабиро аз навъҳои илми хат, луғат, аруз, иштиқоқ, 

тасриф, наҳв, маонӣ, бадеъ, қавофӣ, баён, тақриз, давовин, амсол, иншо ва 

истифо иборат донистааст: [94, с. 11].  

Мавриди зикр аст, ки яке аз донишмандони муваффақи улуми адабӣ 

дар қарни XIV Маҳмуди Омулӣ ба шумор рафта, китобе бо номи «Нафоис-
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ул-фунун фӣ ароис-ил-уюн»[210] таҳия кардааст ва ин асари азишманд аз 

осори донишмандони пешин фарқияти калон дорад.  

Инчунин, китоби «Нафоис-ул-фунун фй ароис-ил-уюн»-и Маҳмуди 

Омулӣ дар бораи беш аз 120 намуди илм маълумот дода, он аз ду қисм 

иборат буда, қисми аввал «Дар бораи улуми авохир» ном дошта, қисми дуюм 

«Дар бораи улуми авоил» номгузорӣ шудааст[210]. Маҳмуди Омулӣ дар 

қисмати улуми авохир (илмҳои баъдина) ду бахши калон бо номи «илми 

адабиёт» ва «муҳовара» ҷудо кардааст, ки дар онҳо аксари илмҳои марбути 

забоншиносӣ шарҳ дода мешавад. Масалан, ӯ илми адабиётро ба қисматҳои 

зерин ҷудо мекунад[210]: 

1. Илми хат; 2. Илми луғат; 3. Илми иштиқоқ; 4. Илми тасриф. 5. Илми 

наҳв. 6. Илми маъонӣ; 7. Илми баён; 8. Илми бадеъ. 9. Илми аруз. 10. Илми 

қофия; 11. Илми тақризи шеър; 12. Илми амсол; 13. Илми давовин 

(коргузории идораи давлатӣ); 14. Илми иншо (мактубу ҳуҷҷатҳои расмӣ); 15. 

Илми истифо (фатвою ҳуҷҷатҳои қонунгузорӣ) ва ғайра [210]. 

Фанни дуюм дар илми луғат, ки он маърифати мадлулоти калимот аст 

мутлақан ва кайфияти авзои он бахшида шудааст [226, с. 122-123]. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ низ дар «Чаҳор гулзор» тамоми вожаҳоро дар 

асоси пайравӣ ба анъанаҳои сарфу наҳви араб ба се қисм: исм, феъл ва ҳарф 

ҷудо намуда, ҳар кадомеро бо мисолҳои мушаххас шарҳ додааст.  

Таълифоти арзишманди Хоҷа Ҳасани Нисорӣ «Чаҳор гулзор» моҳиятан 

ба таҳқиқи чор фанни таълимӣ: асосҳои дастури забони форсии тоҷикӣ, 

санъатҳои лафзию маънавӣ, аруз ва қофия равона шудааст. Гулзори якуми 

«Чаҳор гулзор» аввалин дастури меъёр аз асосҳои дастури забони форсии 

тоҷикӣ ба ҳисоб рафта, муаллиф ин дастурро махсус барои мактабҳои 

ибтидоии форсизабонон таълиф намудааст. Агар Абуалӣ Сино муҳимтарин 

масъалаҳои назариявии асосҳои дастурии забони тоҷикиро дар асри Х, 

Шамси Қайси Розӣ заминаи асосҳои дастури онро дар асри ХIII гузошта 

бошад, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ дар асри ХVI ба ин масъала нуқта гузоштааст. 
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Масалан, дар мавриди тағйири баъзе ҳарфҳо мисолҳои зиёдеро 

мавриди истифода қарор медиҳад, ки оид ба табдили таърихии овозҳо, 

марбути асосҳои феълӣ мебошанд. Ба воситаи табдили овозҳои алоҳида 

асосҳои феълӣ фарқ карда мешавад: Монанди: хоҳ//хост, ҷаҳ//ҷаст, раҳ//раст, 

банд//баст, шикан//шикаст, бардор//бардошт, гузор//гузошт, 

пиндор//пиндошт.  

Илова бар ин, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ феъли лозимӣ ва мутааддиро чунин 

таъриф додааст: «Феъли лозимӣ он аст, ки фоил он феълро барои худ 

бикунад ва барои дигар накунад ва масдари феъли лозимӣ бисёр аст. Дар ин 

ҷо барои таълими навомӯзон чанд масдар навишта мешавад ва он ин аст: 

«хӯрдан» ва «нӯшидан» ва «нишастан» ва «дидан» ва ғайри он. [226, с. 3] 

Донишманд ҳодисаи ивазшавии овозҳои алоҳидаро бо мисолҳои 

мушаххас шарҳ медиҳад, чунончи ӯ мегӯяд, ки гоҳо овози «ғайн»-и арабӣ ба 

«коф» ва «гоф»-и форсӣ ва баъзан овози «ф» ба «п» ва «в» ба «б» иваз 

мегардад: Масалан: Лағом-лагом, ғулӯла-гулӯла, ғучӣ-кӯчӣ, фил-пил, сафед-

сапед, навишт-набишт, навард-набард.  

Ҳодисаи савтӣ низ аз назари Хоҷа Ҳасани Нисорӣ дур намондааст ва 

муҳаққиқ ин ҳодисаро вобаста ба фасоҳати шеъру калом медонад ва 

калимаҳои зеринро мисол меорад: шоҳ-шаҳ, моҳ-маҳ. 

Хулоса, андешаҳои савтии Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, ҳарчанд бо як низоми 

муназзам тасвир наёфта бошад ҳам, аксар масъалаҳои марбути ин бахши 

забоншиносиро фарогир буда, муҳимтарин нишонаю аломатҳои фонемаҳои 

садоноку ҳамсадоҳои забони тоҷикиро дар бар мегирад.  

Аз ин рӯ, дар осори ба улуми адабӣ бахшидаи донишмандони форсу 

тоҷик масъалаҳои забоншиносӣ низ ҳаллу фасл шудаанд. Ин донишмандон 

зимни баррасии масъалаҳои забоншиносӣ кӯшидаанд, ки барои баёни 

андешаҳои худ истилоҳгузинӣ кунанд.  

Забони тоҷикӣ, ки дар давраи қадим онро забони дарӣ номидаанд, дар 

давраҳои бостон низ ҳамин унвонро дошта, аз замони Сосониён мардуми 

Эрон ҳама ба забони паҳлавӣ сухан мегуфтанд.  
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Вобаста ба заминаҳои таърихии шакгирии забони тоҷикӣ забоншинос 

М. Қосимова низ дар таҳқиқоти хеш мутаваҷҷеҳ шуда, чунин менигорад, ки 

“Дар давраи бостон аз замони Тахориён андак-андак адибоне, ки бо забони 

дарӣ эҷод менамуданд, пайдо шуданд ва дар давраи ҳукмронии Саффориён 

ва ба маротиб бештар аз он дар давраи Сомониён ин забон доираи бисёр 

васеъ ва бисёр ҷолибе пайдо кард ва тадриҷан дар қаламрави забони паҳлавӣ 

бештар мунташир гардид [71, с. 9]”. 

Дар замоне, ки забони дарӣ зуҳур намуда буд, мардуми қаламрави 

забони паҳлавӣ ба китобҳое ниёзманд буданд, ки забони дариро аз рӯйи онҳо 

биёмӯзанд. Аз ҳамин давра муқаддимаи фарҳангнависии забони тоҷикӣ ва 

таҳияи истилоҳоти забоншиносӣ оғоз гардидааст. 

Мураттибону муаллифони фарҳангу луғатҳои тафсирии тоҷикӣ дар 

илова ба шарҳу маънидоди калимаҳо, инчунин, шарҳҳои дастурӣ ва ба 

истилоҳи забоншиносони имрӯз шарҳҳои грамматикӣ додаанд. Шарҳҳои 

дастурие, ки муаллифони фарҳангҳо додаанд, ду навъ аст. Якум, онҳо дар 

муқаддимаи фарҳангҳо ҳар як қисмати забоншиносиро кӯшидаанд аз нигоҳи 

илмӣ шарҳ диҳанд. Дуюм, дар раванди шарҳи калимаҳо низ вобаста ба 

мавқеъ ва вазифаҳое, ки калимаҳо дар забон доранд, баъзе шарҳҳои 

дастуриро овардаанд.  

Дар гузашта масъалаи омӯхтани қонуну қоидаҳои забони тоҷикӣ 

диққати донишмандонро ҷалб карда, дар ин росто, пеш аз ҳама, хизмати 

фарҳангнигоронро қайд кардан лозим аст. Аксари муаллифони фарҳангҳои 

пешин дуруст дарк кардаанд, ки пеш аз тартиб додани луғат қонуну қоида ва 

хусусияти забонро донистан лозим аст ва ин аст, ки дар баъзе фарҳангномаҳо 

шарҳҳои луғавӣ ва дастурӣ ба чашм мерасад. 

Бояд тазаккур дод, ки баррасиву пажуҳиши фарҳангнигорӣ яке аз 

қисматҳои асосӣ ва мубрами забоншиносӣ маҳсуб шуда, дар таърихи 

ташаккули забони тоҷикӣ собиқаи тӯлонӣ дорад ва дар шароити кунунӣ низ 

таҳқиқ намудани он муҳим аст.  
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Ҳар як забон дорои давраҳои ташаккули таърихӣ буда, ки бо осор ва 

фарҳангҳои эҷодшудаи он замон баёнгари сатҳи ташаккули луғавии забон 

дар истилоҳоти соҳаҳои гуногуни иҷтимоии ҷомеа ба шумор меравад. 

Муаллифони фарҳангҳо барои ҳифзу такмил ва барои ояндагон мерос 

мондани вожаҳои забон ва ошно намудан ба дӯстдорони адаб истилоҳоти 

хоси китобҳо ва девонҳои шеърии шоирону донишмандон хидматҳои шоёне 

намудаанд. 

Илова бар ин, забоншиносон таърихи фарҳангнигории форсиву 

тоҷикиро ба таври шартӣ ба марҳилаҳои бостон ва миёна ҷудо менамоянд. 

Дар давраҳои қадим фарҳангнигории тоҷик ба ҷузъ чанд намунае аз 

фарҳангҳои тафсириву дузабона ва сезабона дигар осоре то имрӯз ҳифз 

нагардидааст, то ки дар заминаи онҳо оид ба сатҳи фарҳангнигорӣ дар сарфи 

тақрибан якуним ҳазорсолаи таърихи забон ба таври зарурӣ маълумот 

ҷамъоварӣ намуда, мавриди таҳқиқ ва омӯзиш қарор диҳем. 

Ба ақидаи донишмандон таърихи фарҳангнигории забони тоҷикӣ дорои 

се марҳила мебошад. 

1. Марҳилаи бостон (асрҳои IX-III пеш аз мелод). 

2. Марҳилаи миёна (асрҳои III пеш аз мелод -VIII). 

3. Марҳилаи нав (асрҳои V- VII миёна то имрӯз). 

Аз давраи бостон забони авестоӣ ё забони бохтарии қадим ва форсии 

бостон ба забони тоҷикӣ наздикии зиёд дошта, падарбузургони забони мо 

дониста мешаванд. Бевосита бо ин ду забон ягон фарҳанге ба даст 

наомадааст, то дар бораи фарҳангнигории давраи бостон қазовате карда 

битавонем. Вале аз он ки дар ин давра ин забонҳо ҳам истифодаи давлатӣ ва 

ҳам истифодаи маъмурии расмӣ доштааст, шояд фарҳангҳо низ таҳия 

шудаанд, вале шояд ки онҳо бар асари ҳаводиси таърих аз байн рафта 

бошанд. 

Зикр бояд кард, ки аз давраи миёнаи рушди забонҳои эронӣ ба забони 

модарии мо забонҳои форси миёна, портӣ, бохтарӣ ва суғдӣ иртиботи 

бевосита доранд. Дар ин давра бо ин забонҳо фарҳангномаҳои зиёде таҳия 
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шудааст, ки дар байни онҳо фарҳангҳои дузабона ҷойи махсусеро ишғол 

менамоянд. Махсусан, ба забони форсии миёна, ки давомдиҳандаи 

мустақими рушди забони форсии бостон мебошад, фарҳангҳои ҳам дузабона 

ва ҳам тафсирӣ ба мо расидааст ва то андозае таҳқиқ ҳам шудааст. 

Аз нигоҳи забоншинос А. Мамадназаров марҳилаи нави рушди забони 

тоҷикӣ дорои фарҳангҳои тафсирӣ, нимтафсирӣ, дузабона, чандзабона бо 

нусхаҳои сершуморе мебошад. Ин марҳила аз асрҳои V-VII мелодӣ шуруъ 

гардида, то имрӯз идома дорад. Ҳамчунин, фарҳангнависӣ барои матнҳои 

қадима, махсусан, матнҳои дини зардуштӣ баъдан ҳам идома ёфта, нусхаҳои 

ин гуна фарҳангҳо дар марказҳои эроншиносии дунё нигоҳ дошта мешаванд 

[73, с. 191]. 

Яке аз давраҳои дурахшон дар таълиф ва рушду густариши осору 

фарҳанги эронии қабл аз аҳди бостон ба шумор меояд. Дар ин даврон якҷо бо 

осори гуногуни диниву фалсафӣ ва таърихиву адабӣ дар расмулхати паҳлавӣ 

ва монавӣ чанд фарҳангномаи дузабона низ таълиф шудааст, ки онҳо 

куҳантарин манбаъ дар таърихи фарҳангнависии суннати эронӣ дониста 

мешаванд.  

Бояд тазаккур дод, ки аз даврони Сосониён чор фарҳангномаҳои 

«Фарҳанги авестоӣ ба паҳлавӣ», «Фарҳанги паҳлавӣ» ва ё «Фарҳанги 

ҳузворишҳои оромӣ ба паҳлавӣ», Пораҳо аз “Фарҳангномаҳои форсии миёна 

ба суғдӣ” маҳфуз мондаанд, ки ин дорои сохтору меъёр ва дигар вижагиҳои 

луғавию грамматикӣ дар ташреҳи луғоту истилоҳот ва таркиботу иборот 

мебошанд. 

Яке аз ин фарҳангномаҳои арзишманд – «Фарҳанги паҳлавӣ», ки дар он 

вожаҳои оромии роиҷ дар матнҳои паҳлавӣ ва дигар осори аҳди Сосониён 

гирдоварӣ ва ташреҳ шудаанд, мавриди баррасӣ қарор гирифта, дар асоси 

бахшҳои матни фарҳанг бо истифода аз дастнависҳои гуногуни нусхаҳои 

паҳлавӣ, позанд ва порсӣ вожаҳо дар тартиби алифбои паҳлавӣ, ҳарфнавишти 

ҳузворишҳо, овонавишти баробариҳои паҳлавии ҳар як ҳузвориш бо замимаи 

маънои форсӣ-тоҷикии онҳо нигошта шудааст. 
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«Фарҳанги паҳлавӣ» аз муҳимтарин манбаъ дар мушкилоти шинохти 

ҳузворишҳои оромӣ дар осори паҳлавӣ буда, ҳамчун дастури роҳнамо ва 

омӯзишӣ истифода мешудааст. Ҳамзамон, ин фарҳангнома имрӯз низ барои 

омӯзандагону пажуҳандагони осори паҳлавӣ, ба вижа донишҷӯёну унвонҷӯён 

ва пажуҳишгарон ҳамчун дастури роҳнамо бояд мавриди истифода қарор 

дошта бошад, зеро бидуни ин фарҳанг наметавон аз осори паҳлавӣ ва дар 

маҷмуъ аз адабиёти он даврон истифода кард. 

1. Farhangi Pahlavig – «Фарҳанги паҳлавӣ» ва ё фарҳанги ҳузворишҳои 

паҳлавӣ фарҳанги оромӣ ба паҳлавӣ буда, дар суннати порсҳои Ҳинд таҳти 

номи Mana-khoda ёд мешавад. Нависанда ва замони таълифи фарҳанг маълум 

нест. Гумон меравад, ки матни кунунии «Фарҳанги паҳлавӣ» пас аз замони 

ҳузворишнигорӣ дар расмулхати паҳлавӣ танзим шудааст. Дар иртибот ба ин 

матлаб чанде аз пажӯҳишгарон замони танзими фарҳангро ба охири аҳди 

Сосониён ва ё давраи аввали бостонӣ мансуб донистаанд [118, с. 190]. 

Ҳамчунон ки аз навиштаи ноширон ва феҳристи дастнависҳо бармеояд, 

«Фарҳанги паҳлавӣ» тайи чандин қарнҳо пайваста нусхабардорӣ ва такмил 

гардидааст.  

Имрӯз чанде аз дастнависҳои фарҳанг дар китобхонаҳои Ҳинд, 

Копенҳаген, Порис, Оксфорд ва Санкт-Петербург нигоҳдорӣ шуда, аммо 

сарнавишти бештар нусхаҳои хусусӣ, ки дар ихтиёри порсҳои Ҳинд қарор 

доштаанд, маълум нест. Бинобар он, дар мавриди дастнависҳои дар таҳқиқот 

ва нашри фарҳанг ёдшуда чизе наметавон қазоват кард. Аз эҳтимол дур нест, 

ки бештар нусхаҳои хусусии маҳфуз дар Ҳинд, чунонки имрӯз дастнависҳои 

дигар низ қарор доранд, бо иллати набудани шароити хуб ва муносиб барои 

нигаҳдории осор бо мурури замон аз байн рафта бошанд. 

Бояд ёдовар шуд, ки даврони ташакклу рушди фарҳангнигорӣ ба 

даврони навини таърихи забон, ки бо номи форсии нав ё форсии дарӣ ёд 

мешавад, рост меояд.  

Аз асри XI ва баъд дар забони форсӣ-тоҷикӣ фарҳангҳои зиёде, аз 

қабили «Луғати фурс»-и Асадии Тӯсӣ, «Тафсир фи луғат-ил-фурс»-и 
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Қатрони Табрезӣ, «Муқаддимат-ул-адаб»-и Замахшарӣ, «Фарҳанги 

Ҷаҳонгирӣ»-и Ҳусайни Инҷу, «Фарҳангнома»-и Ҳусайни Вафоӣ, «Баҳори 

Аҷам»-и Рой Текчанди Баҳор, «Ғиёс-ул-луғот»-и Муҳаммади Ғиёсуддин, 

«Фарҳанги Рашидӣ»-и Абдуррашиди Таттавӣ, «Чароғи ҳидоят»-и Алихони 

Орзу, «Шамс-ул–луғот», «Бурҳони қотеъ» ва дигар таълиф шудаанд, ки 

онҳоро метавон ҳамчун замина барои омӯзиши ин даврон истифода намуд. 

Дар робита ба ин, донишманд Саид Нафисӣ дар мақолаи «Феҳристи 

фарҳангҳои форсӣ» 202 луғатро муайян карда, ки қисме аз онҳо то кунун 

омада расидааст. Дар «Луғатнома»-и Деҳхудо шумораи онҳо 250 адад нишон 

дода шудааст.  

Олимони ин давронро ба таври куллӣ ба ду марҳила – марҳилаи 

фарҳангнигории минтақаи Хуросон (асрҳои X- XV) ва давраи луғатсозӣ дар 

сарзамини Ҳиндустон (садаҳои XV-XIX) ҷудо намудаанд. Кишвари Ҳинд аз 

асрҳои X-XI яке аз гаҳвораҳои адаби форсӣ-тоҷикӣ ба ҳисоб мерафт.  

Ба андшаи инҷониб бояд як марҳилаи дигар – марҳилаи 

фарҳангнигории замони муосир низ илова карда шавад, зеро дар ин марҳила 

дар таҳияи фарҳангҳои форсиву тоҷикӣ таҳаввулоти ба вуҷуд омад, ки ин 

таҷрибаи фарҳангнигорӣ бояд мавриди пажуҳиши алоҳида қарор гирад. 

Яке аз қадимтарин луғати тафсирӣ, ки то замони мо омада расидааст, 

«Луғати фурс»-и Асадии Тӯсӣ (асри XI) мебошад[66]. «Луғати фурс» 

тафсири калимаҳои нодиреро, ки дар осори шоирону олимони Осиёи Миёна 

ва қисми шарқии Хуросони асри X ва ибтидои асри XI вомехӯранд, дар бар 

мегирад.  

Метавон ин калимаҳо бо намунаҳоро аз осори Рӯдакӣ, Дақиқӣ, 

Фирдавсӣ, Унсурӣ, Фаррухӣ ва дигарон истифода намуд.  

Дар фарҳангҳои баъдина аз ашъори Хоқонӣ, Низомӣ, Саъдӣ ва дигарон 

низ мисоли фаровон пешниҳод гардидааст.  

Ба ин гуна фарҳангҳо маъмулан рушду такомул ёфта, забони тоҷикии 

форсиро дар тамоми ҳудуди интишори ин забон дар бар гирифтаанд. 

Метавон гуфт, ки фарҳангҳои то асри XV таълифшуда дар минтақаи Осиёи 
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Миёна ва Хуросону Эрон идомаи мантиқии ҳамин «Луғати фурс»-и Асадии 

Тӯсӣ мебошад [87, с. 8]. 

Ёдовар бояд шуд, ки дар асри XV ва махсусан, дар асри XVI баъд аз 

зуҳури давлати темуриёни ҳинд ва ба мақоми давлатӣ расидани забони 

тоҷикии форсӣ дар Ҳиндустон фарҳангнигорӣ инишофу густариши нав  ёфт 

ва ин сарзамин маркази илми фарҳангнигорӣ ва фарҳангнависии тоҷикӣ 

гардид.  

Ҳамчунин, дар асрҳои XV–XVII дар Ҳиндустон фарҳангҳои номдоре ба 

монанди «Шарафномаи Мунярӣ»-и Иброҳими Форуқӣ (асри XV), «Туҳфат-

ус-саодат»-и Зиёуддини Муҳаммад (асри XVI), «Муаййид-ул-фузало»-и 

Муҳаммад ибни Лоди Деҳлавӣ (1519), «Мадор-ул-фазоил»-и Файзӣ (1593), 

«Фарҳанги Ҷаҳонгирӣ»-и Ҳусайни Инҷу (1608), «Бурҳони қотеъ»-и 

Муҳаммадҳусайн ибни Халафи Табрезӣ (1652), «Фарҳанги Рашидӣ»-и 

Абдуррашид ат-Татавӣ (1654) ва дигарон таҳия шуданд [87, с. 8]. 

Ҳамзамон, дар асрҳои XVIII-XIX дар минтақаҳои форсизабон фарҳангу 

луғатномаҳои бисёре таълиф шуданд, ки машҳуртарини онҳо «Баҳори 

Аҷам»-и Рой Текчанди Баҳор (1739), «Сироҷ-ул-луғот» ва «Чароғи ҳидоят»-и 

Сироҷиддин Алихони Орзу (миёнаҳои асри XVIII), «Ҳафт қулзум»-и 

Ғозиуддин Ҳайдар (1818), «Ғиёс-ул-луғот»-и Муҳаммад Ғиёсиддин (1827), 

«Фарҳанги Онандроҷ»-и Муҳаммади Подшоҳ (1888) ба ҳисоб мерафт [87, с. 

8]. 

Ҳамзамон, аз баррасии нуктаҳои боло метавон ёдрас намуд, ки дар 

забоншиносии муосири тоҷик эҳтиёҷ ба омӯхтани таърихи истилоҳоти 

забоншиносии пешин бараъло саруру саривақтӣ мебошад. 

Зеро нақши олимону донишмандон гузашта ва муосири тоҷик дар 

ташаккули истилоҳоти забоншиносӣ бориз аст. 

Вобаста ба ин, муҳаққиқи тоҷик М. Султонов чунин қайд менамояд: 

«Абуалӣ ибни Сино на танҳо файласуфу табиби номӣ, балки забоншиноси 

машҳур ҳам ба ҳисоб меравад.  
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Асарҳои сершумори ӯ дар инкишофи забонҳои тоҷикию арабӣ 

манбаъҳои муҳим ва асосиро ташкил медиҳад. Ибни Сино дар илми 

забоншиносӣ як қатор асарҳои беназир таълиф намудааст, ки қадру қимати 

худро то ҳол гум накардаанд. Асарҳои ба илми забоншиносӣ бахшидаи Сино 

«Лисон-ул-араб» ва «Махориҷ-ул-ҳуруф мебошанд» [124, с. 20].  

Ҳамин тариқ, дар шаклгирии истилоҳоти забоншиносии бахшҳои 

сарфу наҳв донишмандони асримиёнаи форсу тоҷик, аз қабили Ибни Сино, 

Шамси Қайси Розӣ, Насириддини Тӯсӣ, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ саҳми муҳим 

гузоштаанд.  

Аз нуқтаи назари илми забоншиносии муосир он бахши грамматикаро, 

ки қоидаҳои ибораороӣ ва ҷумлабандиро омӯхта, мавқеъ ва ҳолати калимаро 

дар ҳайати ин воҳидҳо нишон медиҳад, наҳв (синтаксис) меноманд.  

Таҳқиқ ва омӯзиши осори донишмандони асрҳои миёна нишон 

додаанд, ки истилоҳоти забоншиносии тоҷик, асосан, дар ҳамин давра 

ташаккул ёфтааст ва раванди такмилу такомули он то ба имрӯз идома дорад. 

Дар таҳлилу баррасии қисмату вижагиҳои забон бевосита ба истилоҳоти 

забоншиносӣ низ рӯ оварда шудаст.  

Ҳамин тариқ, дар ин боби таҳқиқоти диссертатсионӣ, ки унвони 

«Назаре ба таърихи ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик» 

гирифтааст, масоили ташаккули истилоҳот дар даврони бостон, миёна, 

таъсирпазирии байниҳамдигарии низоми грамматикии араб, андешаҳои 

олимони тоҷиктабор ва ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷикӣ дар 

тули таърих, ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар асрҳои миёна 

мавриди таҳлилу баррасӣ қарор гирифта, дар ин бобат аз рӯйи маводи 

мавҷуда доир ба шаклгирии истилоҳоти забоншиносӣ маълумоте чанд оварда 

шуд.  

Ҳамин тавр, дар натиҷаи омӯзиши мавод маълум гардид, ки истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик таърихи дерин ё куҳан дошта, онҳо дар фарҳангномаҳо, 

осори адабӣ, таърихӣ ва илмии мутаффакирон, донишмандон ва уламои 

асрҳои миёнаи тоҷик мавриди корбурд қарор гирифтаанд. Мавриди корбурд 
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қарор гирифтани истилоҳоти забоншиносӣ дар осори пешин далолат бар он 

мекунад, ки истилоҳоти забоншиносии тоҷик таърихи деринро молик буд.  
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БОБИ II. ГУРӮҲБАНДИИ ИСТИЛОҲОТИ ЗАБОНШИНОСӢ 

 

Чи тавре ки ба ҳамагон маълум аст, истилоҳоти забоншиносии 

тоҷик ба монанди дигар қисматҳои илми филология таърихи қадима 

дошта, дар мароҳили мухталифи замон вобаста ба вазъи сиёсӣ, иқтӣисодӣ 

ва фарҳангӣ шаклҳои гуногунро ба худ гирифта, то замони ммо омада 

расидааст. Гарчанде, ки аз давраи бостон барои возеҳ баён кардани ин 

мавзуъ маводи кофӣ дастрас нест, вале дар асоси манбеи таърихӣ бисёре 

аз таҳиякунандагони фарҳангномаҳо эронитаборон буда, дар рушду 

такомули донишҳои замон саҳми назаррас гузоштаанд. Бисёри ин 

фарҳангномаҳо дар заминаи осори фалсафӣ, қофия, аруз, мусиқӣ дар аҳди 

бостон ба забони форсии тоҷикӣ таълтиф гардидаанд ва ин шаҳодат аз он 

медиҳад, ки илми забоншиносии тоҷик ва истилоҳоти илмии он решаҳои 

амиқи тӯлонӣ дорад.  

Аз ин чашмандоз шаклгириву таҳаввули истилоҳ дар ҳар як соҳаи илму 

дониш як далеле ба рушди он соҳа замина гузошта, дарки фаҳмиши онро дар 

худ таҷассум менамояд. 

Ҳамин тавр, дар тули таърих, хосатан, дар асрҳои X-XIX бо забони 

адабии тоҷикӣ осори зиёди илмӣ, таълимӣ, адабӣ ва бадеӣ иншо гардидаанд, 

ки ин осор хазинаву ганҷинаи ғановатманду пурарзиши фарҳанги тоҷиконро 

ташкил медиҳад. Ҳамчунин, дар меҳвари онҳо оид ба ин ё он соҳаи илми 

замони алоҳида (забоншиносӣ, адабиётшиносӣ, мантиқ, фалсафа, ҳандаса, 

илоҳиёт, коргузорӣ, маориф, чуғрофия, мусиқӣ, тиб ва ғайра) ва касбу ҳунар 

истилоҳоти зиёде корбаст гардидаанд. Абуалӣ ибни Сино ва пайравони ӯ як 

қатор истилоҳотро дар забони тоҷикӣ сохтаанд, ки дар байни он истилоҳоти 

илмии забоншиносӣ низ гурӯҳи муайянро фаро гирифта, онҳо то ҳол дар ин 

соҳаҳои илми муосир мавриди корбаст қарор доранд.  

Истилоҳоти забоншиносии қадим (асрҳои X-XIX) бештар дар осори 

марбут ба адабиётшиносӣ (махсусан илми аруз), мусиқишиносӣ, дар луғатҳо 

(ба мисли «Фарҳанги Ҷаҳонгирӣ»-и Ҳусайни Инҷу, «Луғати фурс»-и Асадии 
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Тӯсӣ, «Ғиёс-ул-луғот»-и Муҳаммади Ғиёсуддин,  «Чароғи ҳидоят»-и 

Алихони Орзу,  «Баҳори Аҷам»-и Рой Текчанди Баҳор, «Мунтахаб-ул-луғот», 

«Фарҳанги Рашидӣ», «Бурҳони қотеъ», «Фарҳангнома»-и Ҳусайни Вафоӣ, 

«Шамс-ул-луғот» ва дигар) хеле фаровон корбаст гардидааст. Ин истилоҳот 

мансуб ба бахшҳои мухталифи илми забоншиносӣ мебошад. Баъзан, 

истилоҳоти забоншиносӣ ва адабиётшиносӣ муштарак буда (ба мисли 

таҷнис: ҳам дар адабиётшиносӣ ва ҳам дар забоншиносӣ), ҷудо кардани онҳо 

каме мушкилӣ меорад. Махсусан, дар асарҳои Форобӣ «Китоб-ул-мусиқӣ», 

Абуалӣ Сино «Махориҷ-ул-ҳуруф», Насируддини Тусӣ «Асос-ул-иқтибос», 

Шамси Қайси Розӣ «Ал-мӯъҷам», Абдурраҳмони Ҷoмӣ «Фавоиди зиёия», 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ «Чаҳор гулзор» ва фарҳангҳо (дар боло номашон зикр 

гардидааст) истилоҳоти забоншиносӣ корбурди хеле зиёд дорад. Истилоҳоти 

забоншиносии пешинро аз рӯйи мансубияташ ба ин ё он бахши илми 

забоншиносӣ ба чунин гурӯҳҳо метавон ҷудо кард:  

- истилоҳоти мансуби овошиносӣ [фонетика]; 

- истилоҳоти мансуби луғатшиносӣ [лексикология];  

- истилоҳоти мансуби сарфиёт [морфология]; 

- истилоҳоти мансуби наҳвиёт [синтаксис]. 

 

2.1. Истилоҳоти бахши овошиносӣ 

Овошиносӣ ё фонетика бахше аз забоншиносӣ аст, ки ба таҳқиқи 

овозҳои гуфтори инсон мепардозад. Ин бахши забоншиносӣ дар таърихи 

афкори забоншиносии тоҷик мақом ва мартабаи вижа доштааст. Таълифи 

асарҳои ҷудогона дар робита ба овозҳои забони форсии тоҷикӣ далели ин 

гуфтаҳост. Дар забоншиносии суннатӣ ин илм бо номи савтиёт ва илми 

ҳуруф маълуму машҳур буд. Забоншинос Д. Хоҷаев зимни баррасии ин 

бахши забоншиносӣ дар забоншиносии суннатӣ ба чунин натиҷа мерасад, ки 

“ин илм бунёди қадимтаре дошта, маърифати онро аҳли илму қалами 

гузаштаи мо муҳим ҳам донистаанд” [140 с. 105]. 
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Истилоҳоти овошиносиро дар аксари рисолаҳои муаллифони асри 

миёна, ки ба илми сегонаи адабӣ – аруз, қофия, нақди адабӣ ва мусиқӣ 

бахшидаанд, метавон пайдо намуд. Дар тамоми ин осор овозҳои нутқро бо 

истилоҳи ҳуруф зикр кардаанд. Дар афкори забоншиносии гузашта ҳарф ҳам 

ба маънои овоз буд ва ҳам ба маънои аломати графикӣ.  

Носири Хусрав дар “Зод-ул-мусофирин” дар робита ба ҳарф чунин 

менависад: “Ва агар гӯяд: “Ҳарф чист?”, гӯем, ки ҳарф аз ном ба манзалати 

нуқта аст аз хат ва мар ҳарфро маънӣ нест, балки маънӣ андар зери ҳарф ояд. 

Чун доно мар онро ба ҳам фароз орад, ба номҳое, ки он ба наздики гурӯҳе аз 

мардумон маъруф бошад...” [140, с. 33]. 

Дар забоншиносии муосири тоҷик ҳамчун истилоҳ бештар ба маънои 

дуюм мустаъмал аст.  

Дар забоншиносии суннатии тоҷик низ овозҳои нутқро ба ду гурӯҳ – 

ҳамсадо ва садонок ҷудо кардаанд, вале бо истилоҳоти дигар ном бурдаанд. 

Дар забоншиносии гузашта овозҳои ҳамсадоро сомит ва овозҳои садонокро 

мусавват гуфтаанд.  

Қадимтарин осоре, ки дар он ба истилоҳи овошиносии «мусаввит» 

(садонок) ва «сомит» (ҳамсадо) вомехӯрем, «Китоб-ул-мусиқӣ»-и Форобӣ 

маҳсуб меёбад.  

Дар “Ғиёс-ул-луғот” истилоҳи сомит ба маънои “хомӯш” шарҳ дода 

шудааст. Дар дигар фарҳангҳо сомитро ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ чунин 

шарҳ додаанд: “овое, ки дар тавлиди он навъе монеъ дар масири ҷараёни ҳаво 

эҷод шавад”. 

Дар аксари китобҳои фалсафии асрҳои миёна, рисолаҳои ба мусиқӣ ва 

аруз бахшидашуда низ ҳамин истилоҳи сомит ва мусавват ба кор рафтаанд. 

Забоншинос Парвиз Нотил Хонларӣ дар робита ба ин ду истилоҳ чунин 

гуфтааст: «Қадимтарин ҷое, ки дар адабиёти бостон ба ин ду истилоҳ – 

«сомит» ва «мусавват» вомехӯрем, мегӯяд донишманди Эрон Парвиз Нотили 

Хонларӣ, «Китоб-ул-мусиқӣ»-и Форобӣ мебошад» [189, с. 152]. 
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Абунасри Форобӣ яке аз нахустин донишмандоне маҳсуб меёбад, ки 

асарҳои илмии оламшумул таълиф намуда, дар инкишофи тамаддуни ҷаҳонӣ 

ҳиссаи арзанда гузоштааст. Яке аз асарҳои муҳимми ин донишманд 

«Иҳсо(ъ)-ул-улум» аст, ки ба табақабандии улум бахшида шудааст ва дар он 

оид ба гурӯҳбандии илми забон фасли алоҳида мавҷуд аст. «Иҳсо(ъ)-ул-

улум» аз панҷ фасл иборат буда, фасли аввали он илми забонро ташкил 

медиҳад. Аз муҳтавои ин фасл маълум мегардад, ки Абунасри Форобӣ аз 

асосҳои назарии илми забоншиносӣ, алалхусус, таълимоти Арасту дар илми 

забоншиносӣ, огоҳии комил доштааст. Дар ин асари пурмуҳтавои худ 

донишманди мумтоз чунин истилоҳоту луғоти соҳаи савти забони тоҷикиро 

корбурд намуда, роҷеъ ба онҳо ибрози андеша кардааст: ҳуруфи муъҷама, 

теъдоди ҳуруф, махраҷи ҳар ҳарф, олоти савт, ҳуруфи мусаввит, идғом 

(ду ҳарфро бо шидат як хондан, яъне як ҳарфро ба ҳарфи дигар даровардан, 

ки ҳар ду аз як ҷинс бошанд) [156, с. 41-49].  

Баъд аз Форобӣ донишманди тоҷик Абуалӣ ибни Сино рисолае таҳти 

унвони «Махориҷ-ул-ҳуруф» таълиф кардааст, ки дар он сабабҳои пайдоиши 

ҳуруф (овозҳо), дастгоҳи овозҳосилшавӣ, хусусияти сифатию миқдории 

фонемаҳо, овозҳои хоси забони тоҷикӣ ва арабӣ баён шудаанд.  

Фаромӯш набояд сохт, ки муодили истилоҳи фонетика дар 

забоншиносии тоҷик қаблан бо номи “савтиёт” ё “овошиносӣ” маъмул буда, 

мутафаккири варзидаи тоҷик Абуалӣ ибни Сино ҳанӯз дар асри Х онҳоро дар 

навишти рисолаи “Махориҷ-ул-ҳуруф” корбаст намудааст. Роҷеъ ба ин 

масъала профессор Хоҷаев Давлатбек дар китоби “Гуфтори накӯ куҳан 

нагардад” чунин овардааст: ”Донишманди ҳамадон Абуалӣ Сино асаре бо 

номи “Махориҷулҳуруф” навиштааст, ки дар он сабабҳои пайдоиши ҳуруф 

(овозҳо), дастгоҳи овозсозӣ, хусусиятҳои сифатию миқдории фонемаҳо, 

овозҳои хоси тоҷикӣ ва арабӣ баён шудаанд” [147, с. 12]. Албатта, гарчанде 

Абуалӣ ибни Сино дар ҷаҳон ҳамчун табиб овозадор бошад ҳам, аммо дар 

дигар соҳаҳо ба мисли забоншиносӣ ва фалсафа нақши беҳамтои худро 

гузошта тавонистааст. Чӣ тавре ки маълум аст, Ибни Сино на танҳо олим ва 
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файласуфи бузурги ҷаҳон, балки ҳамчун яке аз чеҳраҳои таърихи табобат дар 

ҳама давраҳост [171, с. 241].  

Дар гузашта овошиносӣ ё фонетика (савтиёт) на ҳамчун як қисми 

забоншиносӣ, балки ба ҳайси як илми алоҳида мавриди омӯзишу баррасӣ 

қарор гирифта буд. Илми савтиёт ё худ овошиносӣ яке аз қадимтарин ва 

маъмултарин илмҳо маҳсуб ёфта, ҳадафи асосии он тавсиф ва баёни овозҳои 

забон дониста мешуд. “Чунонки пайдост, овоз ё савт чун хурдтарин воҳиди 

забон аз ду ҷиҳат: яке аз назари вокҳо (фонемаҳо) ва дигаре аз ҷиҳати 

тавлиди онҳо, ки ба арабӣ онро "ҳудус" мегӯянд, мавриди пажуҳиши 

забоншиносон қарор мегирад” [123, с. 8].  

Абуалӣ ибни Сино дар баробари истилоҳи ҳарф, ки баромади арабӣ 

дорад, истилоҳи тоҷикии овозро низ ба кор бурдааст. Чунончи: «Аммо ҳоли 

мавҷ, аз ҷиҳатии ҳайатҳое, ки дар гузаргоҳи худ аз маҳбасҳо ва махраҷҳо 

мепазирад, ҳарфро ба вуҷуд меорад. Пас, ҳарф ҳайате аст, ки овоз ориз 

мегардад ва бад-он овози дигар, ки дар зеру бамӣ бад-он монанд аст, 

бозшинохта мешавад ва ин тафовут дар шунида шудан аст» [7, с. 229]. 

Абуалӣ Сино ҳам дар рисолаи «Махориҷ-ул-ҳуруф» ва ҳам «Шифо» зимни 

истилоҳи «ҳуруф» овозҳои нутқро дар назар дошта, онҳоро ба ҳуруфи сомит 

(ҳамсадо) ва мусавват (садонок) ҷудо кардааст. 

Донишманди мумтоз Абуалӣ Сино овозҳои садонокро шарҳу тавзеҳ 

дода, истилоҳоти мусаввит ва мусаввити кӯтоҳро ба кор бурдааст: «Амри 

мусаввитҳо бар ман душвор аст, аммо мепиндорам, ки “алифҳои кубро ва 

суғро” аз ин ки ҳаво ба равонӣ ва бемузоҳамат раҳо шавад, падид меоянд ва 

адои ду “вов” бо андак музоҳамат ва танг кардани лабҳо ва такяи сусте бар 

думболи лаби болост. Ва дар ду ё андаке бар лаби поин такя мешавад. Ҳар 

мусаввити кӯтоҳе дар кӯчактарин замон веқеъ мешавад ва ҳар баландӣ дар 

ду чандони он» [7, с. 237].  

Ҳамчунин, ӯ чунин луғоту истилоҳоти бахши савтиёти забони 

тоҷикиро мавриди корбурд қарор додааст: алиф, ҳуруф, ибдол, махраҷ, 

маҳбас, сомит, мусавват, ҳарф, ҳаракат, мунфатиҳа, ғунна, такрир, мунҳариф, 
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ҳуруф ал- мадд, имола … «алиф»-и мусаввит (садоноки «о») ва хоҳари ӯ 

«забар» (яъне фатҳа «а»), «вов»-и мусаввит ва хоҳараш «пеш» («у»-и 

кӯтоҳ), «ё»-и мусаввит ва хоҳараш «зер» («и»-и кӯтоҳ), ҳарф, «алифи 

мамдуди мусаввит» (овози садоноки дарози «о»), «вов»-и мусаввит («ӯ»-и 

дароз) ба «пеш» ва «ё»-и мусаввит ба «зер» [7, с. 237].  

Ибни Сино дар баробари овардани номи овозҳо, ҳамчунин истилоҳоти 

ифодакунандаи номи узвҳои овозҳосилкунанда ва дастгоҳи овозсозиро низ 

овардааст: «Аммо забон бинобар он чи таҳқиқ шудааст, ҳашт азала аст, ки 

онро ҳаракат медиҳад. Аз он ҷумла, ду азалаи паҳнкунанда аст, ки аз 

зоидаҳои гирдшакле, ки дар чапу рости наздики гӯшҳост, меоянд ва ба ду 

сӯи забон мепайванданд ва чун дарҳам кашида шаванд, забонро паҳн 

мекунанд. Дигар, ду азала, ки аз болои устухони ломӣ меоянду ба васати 

забон мегузаранд ва чун дарҳам кашида шаванд, забонро ба ҷилав мекашанд 

ва забон ба дунболи онҳо мераваду кашида ва дароз мешавад. Дигар ду 

азала, ки аз канори поини ин устухон меоянд ва аз миёни азалаҳои 

паҳнкунанда мегузаранд. Ва ин ду ҳаракатҳои муварраби забон ҳосил 

мешавад. Дигар ду азала, ки зери ин ду қарор гирифта ва чун дарҳам кашида 

шаванд, забон густурда мегардад, аммо каҷ кардани забон ба боло ва дарун 

кори ҳамон азалҳои паҳнкунанда ва қадкунанда аст» [7, с. 231]  

«Махориҷ-ул-ҳуруф»-и Абуалӣ Сино як асари илмию таҳқиқии барҷас-

тае дар илми забоншиносии форсу тоҷик башумор меравад, ки дар он 

теъдоди зиёди истилоҳоти бахши овошиносӣ ба кор рафтааст ва метавон он 

истилоҳотро дар забоншиносии имрӯзи тоҷик низ ба кор бурд.  

Ҳамин тавр, ду донишманди тавоно, яъне Абунасри Форобӣ ва Абуалӣ 

Сино дар осори худ луғоту истилоҳоти соҳоти овошиносиро мавриди 

истифода қарор дода, роҷеъ ба сифату вижагиҳои онҳо маълумоти дақиқ 

додаанд, ки ин нигоштаҳои эшон моҳияти худро имрӯз низ гум накардааст. 

Нигоштаҳои онҳо роҷеъ ба ҷиҳатҳои савтӣ дар осори муҳаққиқону 

донишмандони минбаъда, чун: Насируддини Тӯсӣ, Шамс Қайс Розӣ, Хоҷа 
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Ҳасани Нисорӣ ва чанде дигарон мавриди корбурд қарор гирифта, такмил 

ёфтааст.  

Чунон ки пештар қайд намудем, истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар 

баробари рисолаҳои ҷудогона дар осори ба улуми сегонаи адабӣ – аруз, 

қофия ва бадеъ низ ба кор рафтааст.  

Вобаста ба ин, яке аз донишманди улуми адабӣ Шамси Қайси Розӣ ба 

ҳисоб меравад, ки назарияҳои гирдовардаи ӯ ба забоншиносӣ алоқаи зич 

дорад. Ин муҳақиқи нуктасанҷ дар илми сегонаи адабӣ бо номи «Ал-муъҷам 

фӣ маъойир ашъор-ил-Аҷам» асаре таҳия намудааст, ки аз он метавон 

истилоҳоти зиёди забоншиносиро гулчин намуд.  

«Ва бидон, ки дар саҳеҳи луғати дарӣ моқабли “дол”-и муҳмала, илло 

“ро”-и сокин, чунон ки “дард”-у “мард” ё “зо”-и сокин, чунонки “дузд”-у 

“музд” ё “нун”-и сокин, чунон ки “каманд”-у “газанд” набошад. Ва ҳар “дол”, 

ки моқабли он яке аз ҳуруфи мадду (дарозию) лин (нармию мулоимй) аст, 

чунон ки “бод”-у “шод”-у “суд”-у “шунуд”-у “дид”-у “калид” ё яке аз 

ҳуруфи саҳеҳи мутаҳаррик аст, чунон ки “намад”-у “сабад”-у “дод”-у 

“омад” ҳама “дол”-и муъҷамаанд. [228, с. 180]. 

Чунон ки мебинем Шамси Қайси Розӣ истилоҳоти “дол”-и муҳмала, 

ҳуруфи мадд, “дол”-и муъҷама ва золи муъҷамаро ба кор бурдааст.  

“Дол”-и муҳмала номи ҳарфи د дар алифбои арабии тоҷикӣ аст, ки ба 

болои он як нуқта гузошта шавад, ҳарфи ذ (зол) ҳосил мешавад. Бинобар ин, 

барои фарқ гузоштан миёни “дол”-у “зол” ба ин ҳарфҳо истилоҳоти махсус 

гузоштаанд. “Дол”-и муъҷама бошад ба “дол”-е гуфта мешавад, ки нуқтадор 

аст, яъне “зол”. Шамси Қайси Розӣ золи муъҷама гуфта, “зол”-и аҷамиро дар 

назар дорад.  

«Ва далел бар сиҳҳати ин даъво он аст, ки агар касе масалан, дандонҳо 

бар миёни лаб ниҳад, ки махраҷи “фо”-ст ё сари забон дар паси саноё ниҳад, 

ки махраҷи «син» аст ва нафас фурӯ гузорад, агар чи аз он овози “фо” ва 

“син” фаҳм тавон кард, ӯро ба “син”-у “фо” мутакаллим нахонанд, илло, ки 

овоз аз махраҷ даргузоранд, то яке аз ин ҳайъоти сегона дар талаффузи он 
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зоҳир шавад, чунон ки гӯяд: “фа” ё “фу”, ё “фи”, он ки гӯяд ҳарфе гуфт» [228, 

с. 40].  

Махраҷ ҳамчун истилоҳи савтиётӣ дар фарҳангҳо чунин шарҳ дода 

шудааст: Ҷойи баромад, ҷойи хориҷ шудан; баромадгоҳ; ҷойи талаффуз 

кардани ҳарфҳои алифбо дар кому ҳалқ; кори узвҳои нутқ барои талаффузи 

овозе; бо адои махраҷ хондан бо риояи тарзи хоси талаффузи ҳарфҳо қироат 

кардан [215, с. 771]. 

Ҳодисаи бадалшавии овози “и” ба “э”-ро донишмандони гузаштаи 

форсу тоҷик бо истилоҳи имола ёд кардаанд. Чунончи, Шамси Қайси Розӣ 

дар “Ал-муъҷам” ин истилоҳро ба кор бурдааст: “Фатҳаи онро миёни имолат 

ва тафҳим (калон) дар лафз орад, чунон ки на фатҳаи мушаббаъ (пурра) 

бошад ва на имолати равшан ва онро имолати байн-байн хонанд” [228, с. 41].  

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ истилоҳи имоларо шарҳу тавзеҳ дода ва чунин 

намуна овардааст: «Бидон, ки дар истилоҳи порсиён имола ба касраи ҳамза 

табдили ҳуруфи иллат аст ва тарҳим андохтани ҳарфе аз калима, хоҳ аз аввал 

бошад ё охир ва он барои зарурати шеър ва қофия [225, с. 53].. 

Саъдӣ чунин фармудааст: 

 Ба қудрат нигаҳдори болову шеб, 

 Худованди девони рӯзи ҳисеб, 

 Зиҳӣ, мулки даврон, ки сар дар нишеб 

 Падар рафту пойи писар дар рикеб. 

«Нун»-и «нишеб»-ро тарҳим карда, «шеб» гуфта. Агар «нишеб» 

мегуфт, шеър номавзун мегардид ва дар «ҳисеб» ва «рикеб» қоидаи имола 

ҷорӣ намуда, чаро ки дар лафзи нишеб ی «йо» ҳарфи радиф аст ва бо ҳарфи 

равии паси қофияи «нишеб» ва «ҳисоб» ва «рикоб» намешавад. Аз ин сабаб 

«алифи»-и «ҳисоб» ва «рикоб»-ро ی «йо»-и маҷҳул бадал карда, қофия сохта 

[225, с. 53]. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ тамоми овозҳои (ҳарфҳои) ҳиҷосозро ба се навъ 

ҷудо намуда ва бо чунин истилоҳ ном мегирад: мастурӣ (пӯшида), малфузӣ 

(талаффузшаванда), мактубӣ (навишташаванда) ҷудо мекунад. 
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Насируддини Тӯсӣ яке аз он донишмандони асримиёнагии форсу тоҷик 

аст, ки фикру ақоиди забоншиносии Абуалӣ Синоро инкишоф дода, дар 

«Асос-ул-иқтибос» ва «Меъёр-ул-ашъор» бо далелҳо собит намудааст. Дар 

илми забоншиносии форсу тоҷик Насируддини Тӯсӣ пайрави мактаби 

забоншиносии Абуалӣ Сино ҳисобида мешавад. 

Ба андешаи забоншинос Д. Хоҷаев Насируддини Тӯсӣ бо таълифи 

«Меъёр-ул-ашъор» пойдевори бахши овошиносии илми забоншиносии 

тоҷикро, ки Абуалӣ Сино гузошта буд, боз ҳам устувор сохт [Хоҷаев, 2021, 

148, с. 18]. Хоҷа Насируддини Тӯсӣ ҳарчанд, ки доир ба улуми адабӣ 

таълифот дорад, вале дар робита ба илми забоншиносӣ асар таълиф 

намудааст. Вай китобе дар заминаи илми забоншиносӣ нанавиштааст, вале 

дар китоби «Меъёр-ул-ашъор» баҳсҳо ва андешаҳое пиромуни масоили 

забоншиносӣ, ба вижа овошиносӣ дорад. Бояд таъкид кард, ки андешаҳои 

забоншиносии ин донишманди камназир бештару беҳтар дар боби 

овошиносӣ (фонетика) ва луғат (лексикология) мушоҳида мешавад. 

Насируддини Тӯсӣ низ овозро бо истилоҳи ҳарф қайд кардааст:  

«Дар улуми дигар тақрир кардаанд, ки ҳуруф дар асл ду навъ будааст, 

яке мусавват ва яке мусаммат» [212, с. 29]. 

Ва ё ҷойи дигар: «Ва дар забони порсии дарӣ аз ҷумлаи ҳуруфи 

бистуҳаштгонаи мусаммат ҳашт ҳарф соқит бошад ва он: «со» ва «ҳо» ва 

«сод» ва «зод» ва «то» ва «зо» ва «айн» ва «қоф» аст. Ва панҷ ҳарфи 

мусаммати дигар дар ин луғат зиёдат шавад ва он: «по» ва «ҷим» ва «жо» ва 

«фо» ва «гоф» аст» [212, с. 20]. 

Ин донишманд дар баробари ин овозҳоро ба садоноку ҳамсадо ҷудо 

карда, ҳамчунин садонокҳоро ба дарозу кӯтоҳ ҷудо намудааст ва онро бо 

истилоҳи мусаввати мақсур ва мамдуд ёд намудааст:  

Дар идома донишманди Насируддини Тӯсӣ  теъкид намудааст, ки: «Ва 

дар илми дигар тақрир кардаанд, ки ҳуруф дар асл ду нав будааст: яке 

мусавват, яке мусаммат ва мусавват ё мақсур аст ё мамдуд ва мақсур 

ҳаракат бошад, монанди: заммат ва фатҳат ва касрат. Ва мамдуд ҳуруфи 
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мадд, ки ахвоти он ҳаракот бошанд, ки ҳар яке аз ишбоъ яке аз он ҳаракот 

тавлид кунад. «Ва ҳуруфи мусаммат боқии ҳуруф аст» [212, с. 19]. 

Истилоҳоти мусаввати мақсур ва мамдуд дар забоншиносии муосири 

тоҷик ба кор нарафта, ба ҷойи он имрӯз садоноки кӯтоҳ ва дароз мустаъмал 

аст. Ин ду истилоҳ арабӣ буда, бештар дар забони осори классикӣ ба кор 

рафтааст.  

Аз ҷумла, дар таълифоти Шамс Қайси Розӣ истилоҳоту луғоти зерин, 

чун: ҳуруфи таҳаҷҷӣ (дар луғат «таҳаҷҷӣ» ҳуруфи ҳиҷосоз аст), «алиф», 

«бо», «то», «пе», ҳуруфи тасриф, калимоти адавот (воситаҳо), илҳоқ, 

илҳоқӣ (ҳамроҳ кардан), малфузи ҳуруф, ҳаракати ҳуруф, ҳаракати 

фатҳа, мафтуҳ, ҳаракати замма, мазмум, зер, ҳаракати касра, ҳарфҳои 

максур, ҳаракоти ҳуруф, анвои ҳаракот, усёул, мутафарреъ (мутааллиқ, 

дахлдор), ҳарфҳои мутаҳаррик, сокин, махраҷҳои ҳосилшавии овозҳо, 

ҳолатҳои малфузӣ, мактубӣ ва монанди инҳоро мавриди истифода қарор 

додааст, ки корбурди инҳо далолат ба таърихи қадима доштани ин унсурҳои 

савтӣ мекунанд. 

Теъдоди ҳуруф миқдори ҳарфҳои ин ё он забон буда, ин ҷо муҳаққиқ 

миқдори ҳарфҳои арабиасоси форсии тоҷикиро дар назар дорад, ки иборат аз 

32 адад аст.  

Олоти савт (олот а. آلات ҷ. олат; савт I а. 1 صوت. садо, овоз). Дар ин ҷо 

мафҳуми олоти савт ба маънои воситаҳоест барои овоз ё садо хидмат 

мекунанд. Ё ба истилоҳи имрӯза дастгоҳи нутқ аст [220, с. 789]. 

Ҳуруфи мусаввит (мусаввит а. مصوّت, ниг. садонок 1 صداناک. Садодор; 

2. як қисм овозҳои забон ғайр аз ҳамсадоҳо ва нимсадоҳо) [220, с. 197].  

Мусавват дар истилоҳи имрӯзаи мо овози садонок аст: а, и, у, о, э [е], ӯ 

[69, с. 12].  

Идғом а. ادغام кит. 1. даровардан, дохил кардани чизе дар чизи дигар. 2. 

грам., ниг. Ассимилятсия [220, с. 557]. 

Донишманди асри XV Атоулло Маҳмуди Ҳусайнӣ дар «Бадоеъ-ус-

саноеъ» чандин истилоҳоти овошиносиро шарҳ додааст: «Бидон, ки 
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махраҷи «ҳо» ва «айн» миёни ҳалқ аст ва махраҷи «син» ва «сод» - 

тарафи забон ва тарафи дандонҳои пеш ва махраҷи «фо» андаруни лаби 

зерин ва канори дандонҳои пеши болоӣ ва махраҷи «бо» - миёни ду лаб…» 

[227, с. 13-19].  

Ҳамчунин, донишманди тоҷик, ки дар асри XVI умр ба сар бурдааст, 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ дар асари «Чаҳор гулзор»-и худ дар гулзори якум оид 

ба чунин масъалаҳои забоншиносӣ баҳс кардааст. Гули аввал «Дар баёни 

тақсими асмои ҳуруфи таҳаҷҷӣ ва тафсили забони форсӣ», гули дуюм «Дар 

асмои ҳаракот ва саканот ва ақсоми афъол», гули сеюм «Дар ташреҳи анвои 

ҳуруфи муфрада, мураккаба ва тағйиру табдили баъзе ҳуруф», гули чаҳорум 

«Дар тақсими изофат ва қоидаи маҳмул бар қалб» мебошад, ки ин ҷо якчанд 

намунаашонро меоварем, ба монанди: “алиф»-и фоилият, «бо» -и 

мусоҳибат, «то»-и хитоб, «нун»-и сокин, «дол»-и мафтуҳ ва ғайра [225, с. 

23-56]. 

Ҳоло чанд истилоҳоту луғоти марбути соҳаи овошиносиро аз 

таълифоти ин донишманд чун намуна оварда мавриди баррасӣ қарор 

медиҳем:  

Асмои ҳуруфи таҳаҷҷӣ ҳиҷо ба ҳиҷо хондан; ҳуруфи таҳаҷҷӣ грамм. 

ҳарфҳои алифбо. Аъзои ӯро чун ҳуруфи таҳаҷҷӣ аз ҳам ҷудо кард. “Равзат-

ус-сафо”. Номи ҳарфҳои ҳиҷосоз. [216, с. 355]. 

Мастурӣ ҳарфҳои пӯшида. Дар он миён аврате буд, ки хужро ба 

ҷилбоби ҳаё мепӯшид ва дар мастурии ҳол мекӯшид. “Хористон”. [216, с. 

653].  

Малфузӣ 1.Талаффузшаванда; 2.Талаффузшуда, талаффуз 

кардашуда; ғайрималфуз талаффузнашаванда(оид баҳарф). ҳарфҳои лафзӣ 

[26, с. 311].  

Мактубӣ китобатшуда, навишташуда.  

Меҳнати беҳад кашид Ибни Ямин дар кӯйи дӯст, 

Чун кунад инҳо, ки дар пешонияш мактуб буд! Ибни Ямин. [215, с. 

626]. 
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«Ё»-и маҷҳул ёест, ки дар мобайн ва охири калима онро “е, э” 

мехонанд: сер, рег, одаме, шоҳиде;  

Фатҳа номи аломатест бар ифодаи садоноки а дар хатти арабӣ меояд, 

номи дигараш забар аст ва дар болои калима гузошта мешавад;  

Касра номи аломатест бар ифодаи садоноки и дар хатти арабӣ меояд, 

номи тоҷикияш зер аст ва дар поёни калима гузошта мешавад;  

Замма номи аломатест, ки бар фаҳмиши садоноки у дар хатти арабӣ 

меояд, номи тоҷикиаш пеш аст ва дар болои калима гузошта мешавад ...[ 220, 

с. 732];  

Сукун номи аломатест, ки барои ифодаи садоноки а дар хатти арабӣ 

меояд ва дар болои калима гузошта мешавад ...[ 220, с. 732];  

«коф»-и тасғир пасванди -ак (-акак), ки хурдиро ифода мекунад ...[ 

220, с. 732];  

Ташдид ҳарфҳои ҳамсадоии шаддадор аст, ки дар решаи калима ду 

ҳамсадо меояд, яке аз онҳо навишта шуда, ба ҷойи дигараш аломати ташдид 

гузошта мешавад ...[ 220, с. 732];  

Мад(д) Iّّ1 مد. кашиш. 2. кашиши овоз дар вақти хондан ё гуфтор. 3. ниг. 

мадда II; мад кашидан а) дарозтар аз маъмулӣ талаффуз кардан, калимаеро 

кашол дода гуфтан...[ 220, с. 732]. 

Вақф а. таър. 1. мулк (замин, бино ва ғ.), ки соҳибаш онро барои 

масрафи мадраса ё масҷиде бахшида ё васият кардааст; 2. таваққуф, истодан 

(мас., вақти хондан ист, вақф кардан) [220, с. 345];  

Танвин//Танвини фатҳа (- اً   ) дар охири калима дар болои ا(алиф) 

гузошта мешавад ва ҳамчун пасванди «-ан» хонда мешавад. Зарфҳое, ки аз 

забони арабӣ ба забони тоҷикӣ иқтибос шудаанду бо пасванди «-ан» ба охир 

мерасанд, дар охир танвини фатҳа мегиранд: اساسًا شخصًا خصوصًا تدريجًا حقيقتاً حتمًا

 ابداً كاملًً جداً عمومًا

«Мим»-и мавқуф а. аз ҳаракат боздошташуда, таваққуфёфта; ба вақти 

дигар монондашуда; мавқуф будан, вобаста будан, марбут будан; мавқуф 
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гузоштан а) монондан, боздоштан; б) ба вақти дигар мондан, ба таъхир 

андохтан [220, с. 727].  

«Ҳо»-и мухтафӣ/ғайрималфуз ҳо-и ҳаввазе, ки дар охири калима 

навишта шуда, садонокҳоро ифода мекунад, яъне ҳ хонда нашуда, овозҳои а, 

и, э-ро ифода мекунад;  

«Мим»-и мафтуҳ а. 1 مفتوح. кушода, боз. 2. фатҳшуда, тасхиркарда. 3. 

дар алифбои арабии тоҷикӣ ҳарфи ҳаракати фатҳа дошта, ки баъд аз он 

садонок «а» хонда мешавад; алифи мафтуҳ чунин ҳарфи алиф, ки «а» хонда 

мешавад. Мими мафтуҳ ишора ба яке аз бандакҳои хабарӣ ё феълии шахси 

якуми шумораи танҳост: -ам.  

«Коф»-и аҷамӣ ин ҳарфест бар ифодаи овози «г» меояд ва дар таркиби 

алифбои арабӣ вуҷуд надорад.  

«Бо»-и муваҳҳадаи тозӣ ин ҳарфи «б» аст, ки дар таркиби калимаҳои 

арабӣ меояд. 

«Бо»-и аҷамӣ ин ҳарфи «п» аст, ки дар таркиби алифбои арабӣ вуҷуд 

надорад («тӯб» ва «тӯп» ва «тоб» ва «топ» ва «шобур» ва «шопур» ва «барад» 

ва «парад»),  

Тахфиф сабук кардан; кам кардан, яъне чун истилоҳи савтӣ барои 

ихтисор шудани овозҳо истифода мешавад. 

Аз мисолҳои овардашуда маълум мегардад, ки дар асари мазкур беш аз 

90 адад луғоту истилоҳоти бахши овошиносии забоншиносӣ мавриди 

корбурд қарор гирифтааст, ки чанде аз онҳо дар таълифоти донишмандони 

қаблӣ ба назар намерасиданд. Аз ҷумла, дар таълифоти асосгузори таърихи 

забоншиносии тоҷик Абуалӣ Сино луғоту истилоҳоти забоншиносӣ дар 

шакли тоҷикӣ (аз қабили забар, зер, пеш ва ғ.) истифода шуда бошад, дар 

нигоштаҳои Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, ки ӯ низ яке аз донишмандони тавонои 

давр буду муаллифи нахустин дастури забони тоҷикӣ дар таърихи 

забоншиносӣ ба ҳисоб меравад, ин луғоту истилоҳоти забоншиносӣ, асосан, 

дар шакли арабӣ мавриди корбурд қарор гирифтааст.  
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Инчунин, Ҷамолиддин Ҳусайни Инҷӯ дар даврони Акбаршоҳ ба таҳияи 

луғате оғоз менамояд ва онро дар даврони ҳукмронии Ҷаҳонгир ба охир 

расонида, «Фарҳанги Ҷаҳонгирӣ»[223] номгузорӣ мекунад. Дар ин фарҳанг 

истилоҳоту луғоти забоншиносиро дар муқаддима бо исми «ойин» шарҳу 

тавзеҳи муфассали дастурӣ дода, дар ойини сеюм – Дар теъдоди ҳуруфи 

таҳаҷҷӣ, яъне маълумоти савтӣ медиҳад. Аз ҷумла, чунин луғоту истилоҳоти 

бахши овошиносиро зикр менамояд: ҳуруфи таҳаҷҷӣ, ҳуруфи «дол» ва «зол»-

и манқута, ҳуруфи масрурӣ: «бо», «то», «со», «ҳо», «хо», «ро», «зо», «то»-и 

(итқӣ), «зо»-и (изғӣ), «фо», «ҳо»-и (ҳавваз), «ё», ҳуруфи малфузӣ: «алиф», 

«ҷим», «дол», «зол», «син», «шин», «сод», «зод», «айн», «ғайн», «қоф», 

«коф», «лом»; ҳуруфи мактубӣ ва малбубӣ: «мим», «нун», «вов», ҳуруфи 

ҳаштгона, сокин, золи муъҷам, манқута, «то»-и фавқонӣ, «ё»-и таҳтонӣ, 

«вов»-у «ё»-и маъруф, «вов»-и маҷҳул, «ё»-и маҷҳул, «вов»-и маъдула, 

табдили «бо» ба ду ҳарф: аввал ба «вов», ҳамчу х(в)об – х(в)ов; табдили «то» 

ба «дол»: чунон ки танбура– думбура ва дастос–дасдос. Ва табдили «ҷим» ба 

чаҳор ҳарф, аввал, ба «зо», ҳамчу: раҷа–раза; дувум, ба «зо»-и порсӣ, 

монанди гаҷ–гаж, лаҷн– лажм, ҳаҷир–ҳажир, бож–коҷ; сеюм, ба «коф»-и 

аҷамӣ, чун охшиҷ– охшик; чаҳорум, ба «то»-и фавқонӣ, чун тороҷ – торот ва 

ғ. [226, с. 89-90]. 

Ҳамзамон, муаллифи «Фарҳанги Рашидӣ» оид ба вожаҳо ва  калимаҳои 

шадданок (ташдиддор) чунин менигорад: «Дар асли луғати фурс ҳарфи 

мушаддад дар як калима наёмада ва он чи дар ашъори қудамо ёфта шуда аз 

зарурати шеър аст ва «фаррух» дар асл фар-рух буд, пас ду калима бошад ва 

куллия будани ин низ муҳтоҷи татаббӯъ аст» [188, с. 213]. 

Фарҳанги дигар, ки бо унвони «Бурҳони қотеъ» маълум аст ва 

мураттиби он нуҳ фоида ва бисту нуҳ гуфторро дар пешгуфтори он мавриди 

баррасӣ қарор додааст, ки ҳар як фоидаи он мавзуи баҳси алоҳидаи худро 

дорад ва ин ҷо мо аз фоидаи сеюм. -дар баёни маърифати теъдоди ҳуруфи 

таҳаҷҷӣ ва тафриқаи миёни “дол” ва “зол” ва сиғаҳое ки дар форсӣ 

муқаррар аст. Ин ҷо дар бораи бисту ҳашт ҳарфе сухан меравад, ки дар 
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навбати худ ба се қисм ҷудо мешаванд: қисми якумро масрурӣ ном бувад ва 

ин иборат аз дувоздаҳ ҳарф буда аз дуҳарфи иборат мебошад, яъне «бо» ва 

«то» ва «со» ва «ҳо» ва «хо» ва «ро» ва «зо» ва «то» ва «зо» ва «фо» ва «ҳо» 

ва «ё». Қимати дувум малфузӣ бошад, иборат аз сенздаҳ ҳарф буда, 

сеҳарфӣ аст: «алиф» ва «ҷим» ва «дол» ва «зол» ва «син» ва «шин» ва 

«сод» ва «зод» ва «айн» ва «ғайн» ва «қоф» ва «коф» ва «лом» бошад) ва 

ниҳоят қисми севумро малбубӣ хонанд иборат аз се ҳарф аст, он ҳам 

сеҳарфӣ бувад: «мим» ва «нун» ва «вов». Ва инҳоро мактубӣ низ гӯянд» 

[206, с. 21]. 

Дар хусуси табдили ҳарфҳои чаҳоргонаи форсӣ дар фоидаи чаҳоруми 

муқаддимаи «Бурҳони қотеъ» чунин маълумот оварда шудааст: «Монанди 

табдили алиф ба доли абҷад ва «ё»-и ҳуттӣ, ҳамчу: ба он ва ба ин ва бад-он 

ва бад-ин ва акдаш ва якдаш ва армағон ва ярмағон. Ва табдили бои абҷад 

ба мим ва вов, ҳамчу: ғужб ва ғужм ва об ва ов ва хоб ва хов ва бузург ва 

вузург ва бас ва вас... [206, с. 25].  

Муҳаммадҳусайни Бурҳон дар «фоидаи севум»-и «Бурҳони қотеъ», ки 

«дар баёни теъдоди ҳуруфи таҳаҷҷӣ ва тафриқаи миёни дол ва зол ва 

сиғаҳое, ки дар форсӣ муқаррар аст» ном дорад, оид ба «зол»-и аҷамӣ баҳс 

кардааст. Вобаста ба ин, чунин таъкид менамояд, ки: «Ва имтиёз миёни чаҳор 

ҳарфе, ки хоссаи форсиён аст, бар се нуқта бошад. Ва тафриқаи миёни дол ва 

зол аз ин рубоӣ, ки Хоҷа Насир фармудаанд, метавон намуд, рубоӣ: 

 Онон ки ба форсӣ сухан меронанд, 

 Дар маърази дол золро биншонанд. 

 Моқабли вай ар сокину ҷуз вой бувад, 

 Дол аст, вагарна золи муъҷам хонанд» 

[206, с. 22].  

Ҳуруфи муъҷама тартиби алифбои ҳарфҳои арабӣ, ки ихтирои аҳли аҷам 

аст. Ҳарфҳои нуқтадори алифбои арабӣ, ҳуруфи манқута маҳсуб меёбад [220, 

с. 877]. 
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Рашидӣ дар муқаддимаи фарҳангаш фаслеро бо номи “Баёни ҳуруфи 

муфради таҳаҷӣ” овардааст, ки дар он хусусиятҳои овозии ҳарфҳои тоҷикӣ 

ва хоси арабӣ дахл кардааст. Дар ин фасл дар робита ба ҳарф чунин 

менависад: “Бояд донист, ки чунонки дар каломи араб ҳуруфи таҳаҷӣ мавзуъ 

барои ғарази таркиби калимот аст ва баъзе аз он ҳуруф маъонӣ низ доранд, 

чун ҳамзаи истифҳом ва бои ҷора ва тои ҷора ва монанди он. Ҳамчунин, дар 

фурс низ ин ҳуруф мавзуъ аз барои таркиби калимот аст ва баъзе аз он 

маъонӣ низ доранд. Бинобар ин ин бисту ҳашт ҳарф бо чаҳор ҳарфи дигар, 

ки махсуси фурс аст, оварда шуд ва ҳарчанд ки ҳашт ҳарф аз ин ҷумла дар 

фурс наёмада, аммо дар эроди он ҳуруф низ фавоид аст” [188, с. 14]. 

Донишманди дигар дар асри Х1Х Ризоқулихони Ҳидоят дар асари 

«Анҷуманорои Носирӣ» дар бораи масъалаҳои марбут ба дастури забони 

форсӣ, аз ҷумла дар бобати мавзуи овошиносӣ дар ороиши шашуми асар, ки 

фасле бо унвони «Дар баёни ҳуруфи таҳаҷҷӣ ва таҳқиқоти он» ва дар 

оройиши ҳафтум «Дар баёни табдили ҳар як аз ҳуруфи бистучаҳоргона ба 

ҳарфи дигар, дар баъзе аз луғот ва ойини замоир» чунин истилоҳоту луғоти 

бахши овошиносиро мавриди зикр қарор додааст: китоби муъҷам, “алиф”, 

“бе”, “те”, “се”-и мусаллас ва “ҷим”, табдили “бо”-и тозӣ ба “вов”, чун хоб ва 

хов ва наҳиб имолаи ниҳоб аст... ва арӣ ба “ё” бошад ва неҳвоз тасарруфоти 

порсиён аст, монанди ариб, ки онро бо он чи урабо аст, тасриф намуда ва 

ариб гуфтанд ва неҳво ва бузурк ва вузурк ва бас ва вас ва ба “фо”, чун забон 

ва зуфон ва ба “мим”, чун ғараб ва ғарам. “Бо”-и порсӣ ба “фо”, чун сапед ва 

сафед “то” ба “дол”, чун дастос ва дасдос, “ҷим”-и тозӣ ба “зо”-и тозӣ, чун 

раҷа ва раза, ба “зо”-и порсӣ, чун гаҷ ва гаж ва лаҷн ва лажн ва ҳаҷир ва 

ҳажир ва боҷ ва бож, балки машҳур он аст, ки раза низ ба “зо”-и порсӣ, яъне 

ража аст ва албатта чунин аст ва “коф”-и аҷамӣ, чун охеҷ ва охешк... [109, с. 

295-296].  

Ҳамзамон, Воҷидалихони Муҷмалӣ (асри Х1Х) дар асари «Матлаъ-ул-

улум ва маҷмаъ-ул-фунун»-и худ оид ба илмҳои гуногун маълумоти 

муқаддимотӣ ва роҷеъ ба фанҳо шарҳу эзоҳ меоварад ва ин асар чун китоби 
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таълимӣ дар замони худ хидмат намудааст. Дар ин китоб бахшҳои 

забоншиносӣ ва мавзуъҳои алоҳидаи он шарҳу тавзеҳ ёфта, доир ба вожагони 

бахши овошиносӣ низ ибрози андеша намудааст: фатҳа, «ё»-и маъруф, «м»-и 

сокин, «ҳ» -и мухтафӣ, мафтуҳ, «дол»-и сокин, «вов»-и сокин, «б»-и зоид, 

«мим»-и мафтуҳ, «алиф», «нун», «коф»-и аҷамӣ, «нун»-и нафй интибоҳ, 

бадали ҳуруф, «хо»-и муъҷама ба «зо»-и муъҷама (сӯхт ва сӯз ва дӯхт ва дӯз), 

«дол»-и муҳмала ба «то»-и фавқонӣ бадал шавад (дароҷ ва тарроҷ ва кадхудо 

ва катхудо), «зол»-и муъҷама ба «дол»-и муҳмала бадал шавад (чун устоз ва 

устод ва кофаз ва коғаз), «ро»-и муҳмала ба «лом» бадал шавад (нилуфар ва 

нилуфал ва сур ва сул, ки навъе аз ранги асп аст), «зо»-и муъҷама ба «ҷим»-и 

тозӣ ва «син»-и муҳмала ба «ғайн»-и муъҷама бадал шавад (чун газ ва гаҷ ва 

аёз ва аёс ва гурез ва ғуреғ), «син»-и муҳмала ба «зо»-и муъҷама бадал шавад 

(чун аес ва аёз) ба «шин»-и муъҷама бадал шавад (фириста ва фиришта), ба 

«сод»-и муҳмала бадал шавад (чун сипоҳон ва сифоҳон ва қафс ва қафс (сод)) 

ва ғ., «шин»-и муъҷама, «ҷим»-и тозӣ, «вов»-и атф, «бо»-и ваҳдат, ҳазф 

(андӯҳ ва андуҳ, акнун ва кунун, фаромуш ва фаромушт, хомӯш ва хомуш, 

гӯҳар ва гуҳар, шоҳ ва шаҳ, моҳ ва маҳ, роҳ ва раҳ ва чоҳ ва чаҳ) ва монанди 

инҳо. 

Дар асоси ҳамин маълумот донишманди муосири тоҷик М.Н. Қосимова 

роҷеъ ба истилоҳоти пешини забоншиносӣ луғате мураттаб сохта, ки ин 

вожагону истилоҳоти пешини овошиносиро бо шарҳаш дар он луғат 

овардааст ва мо чун намуна чанде аз онҳоро зикр мекунем: «Мусавват дар 

истилоҳи имрӯзаи мо овози садонок аст: а, о, и, э [е],у; Мусаммат / сомӣ 

овози ҳамсадо аст: б, в, г,ғ, д,ж,з,й, к,қ, л, м, н, п, р, с, т, ф, х, ҳ, ч,ҷ, ш,ъ; 

Дар алифбои арабӣ ҳарфҳое хастанд, ки ҳам мусавват ва ҳам мусамматанд: 

мусавват: дур- دور(, рӯз- )روز(, сӯхт- )سوخته(   ; мусаммат: давидан  , -)دويدن( 

вайрон - )ويران(  , вафо- )وفا(, вабо - )وبا(, дарав -)درو(; йо ( ) мусавват: дер-)دير(, 

шир - )شير(, парер - )پرير(; мусаммат-   ت()مسم : пой - )پای(, ёр, диёр. Барои ҳамин 

дар асарҳо гуфтаанд, ки дар ҳарфҳои вов ва йо-и мусаммат зоҳир аст; Ҳарфи 

алиф (I) низ, агар ҳамза, яъне сактадор хонда шавад, мусаммат шуданаш 
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мумкин аст: алифи [I] мусавват: доро - )دارا(, анор-)انار(, асар-)اثر(, имдод-

 ;)تأخير( -таъхир ,)تاثير(-таъсир ,)تاريخ( -алифи [I] мусаммат: таърих ;)امداد(

Мақсур садоноки кӯтоҳ аст, ба мисли овозҳои и, а, у дар мисолҳои дил-)دل(, 

адаб-)ادب(, ситора-)ستاره(, китоб- )کتاب(, шутур//уштур-)شتر، اشتور(. Дар хатти 

арабӣ дар мобайни калима садонокҳои кӯтоҳ навишта намешаванд; Мамдуд 

садонокҳои дароз аст, масалан, овозҳои о, и, у, у дар мисолҳои дод-)داد(, рост- 

-рӯз ,)رود(-рӯд ,)دود(-дуд ,)دور(-дур ,)رحيم(-раҳим ,)پذير(-пазир ,)ديد(- дид ,)راست(

 .Ин садонокҳоро дар мобайни калима ҳатман бояд навишт .)شور( -шӯр ,)روز(

Мамдудро ҳуруфи мадд низ мегӯянд, ки онҳо ба воситаи ҳарфҳои алиф [о], 

вов [у,ӯ] ва йо [и, э] ифода меёбанд: одам-)آدم(, одоб- ب()آدا , доро- )دارا(, дуд-

 ;)ديری(-дере ,)روزی(-рузӣ,)ديوار(-девор ,)دارو(-дору ,)شوخ(-шӯх ,)دور( -дур ,)دود(

Ишмом//шимом овозҳои лабӣ аст: овозҳои лабӣ: садонокҳои у, ӯ, о; 

ҳамсадоҳо: б, м, п; Ҳуруфи малфуз – ҳарфҳои талаффузшаванда, масалан, 

дар калимаҳои хоро- )خارا(, устод офтоб , -)استاد(  -)آفتاب(  , озод - )آزاد(, осор-)آثار 

ҳамаи ҳарфҳо малфузанд; Ҳуруфи мактуб ҳамаи ҳарфҳо навишташаванда, 

лекин баъзе ҳарфҳо талаффузнашавандаанд. Масалан, дар исми хоси Амр 

 ,навишта мешавад, дар охир ҳарфи вов дорад (مرو) ки дар арабӣ Амру ,(امر)

ҳамин ҳарф мактуб асту малфуз нест, яъне онро Амру хондан мумкин нест, 

он Амр аст.  

Пас аз ин бармеояд, ки донишмандони гузашта устуворӣ ва 

ноустувории садонокҳоро эътироф доранд. 

Ҳамин тариқ, олимону донишмандони асри миёна дар заминаи пайравӣ 

ба асли юнонии ин илм маҷҳуми истилоҳи «ҳуруф»-ро дар мавриди ифодаи 

овозҳо қабул кардаанд ва ҳарфҳоро ба ду гурӯҳ: «сомит» (ҳамсадоҳо) ва 

«мусаввит» (садонокҳо) ва садонокҳоро ба ду: мақсур (кӯтоҳ «а», «у», «и») ва 

мамдуд (дароз : «о», «ӯ», «э», «ӣ» ) ҷудо кардаанд» [69, с. 8-12].  

Ба андешаи забоншиноси тоҷик Д. Хоҷаев «Илми савтиёт (фонетика) 

дар низоми улуми асримиёнаи форсу тоҷик мавқеи муҳимро касб карда, 

рисолаи «Махориҷ-ул-ҳуруф»-и Абуалӣ Сино аз арзишмандтарин таълифоти 

ин олими номвар маҳсуб ёфта, метавон ӯро яке аз асосгузорони ин бахши 
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забоншиносӣ эътироф намуд. Зеро, дигар олимони асри миёнаи форсу тоҷик 

дар шарҳу тадвини масъалаҳои тавлидӣ, акустикӣ, саҳми овозҳои нутқ дар 

ҷараёни нутқ: созмондиҳии калима, қавл, калом ба вай такя кардаанд» [147, с. 

105]. 

Табдили ҳарфҳо ва шарҳи онҳо. Ин тағйироти забонӣ, ки соҳиби 

«Фарҳанги Ҷаҳонгирӣ» бо мисолҳо зикр мекунад, ба ҳодисаи савтии 

(фонетикӣ) бадалшавии овозҳо, ба тафовути лафзии забони адабӣ ва 

гуфтугӯйӣ ва инчунин, лаҳҷаҳо ва дар назм бо тақозои вазну қофия кор 

фармуда шудани ин гунаи овозӣ иртиботманд аст. [105, с. 6]. 

Дар «Фарҳанги Рашидӣ»[188], «г» ба «д»: «авранг-авранд, ованг-ованд 

қайд шудааст, «л» ба «р»: лаз-раз; «н» ба «м»: бон-бом; «в» ба «б»: навишта-

набишта; «в» ба «к»: вом-ком; «в» ба «ф»: ёва-ёфа; «ҳ» ба «х»: ҳез-хез; «ҳ» ба 

«ҷ»: моҳ-моҷ, ногоҳ-ногоҷ» [188, с. 13].  

Аз натиҷаи омӯзиши маводди мазкур маълум гардид, ки гунаҳои 

овозии калимаҳо ҳамчун ҳодисаи забонӣ барои ҳамаи давраҳои инкишофи 

забони тоҷикӣ хос буда, аз тарафи забоншиносон (луғатшиносон) низ ба 

таври махсус дарҷ гардидааст. Ин ҳолат ҳамчун ҳодисаи маъмулӣ ба забон, 

бахусус, забони гуфтугӯйӣ, хос аст. Аммо барои зуҳури баъзе гунаҳои овозӣ 

шояд омилҳои муайяни таърихӣ низ сабаб гардида бошанд. Вобсат ба ин, 

забоншинос Ф. Мирзоёров чунин йайд менамояд, ки «Қисми зиёди гунаҳои 

савтии калимаҳо дар луғатҳои тафсирии асрҳои XVI-XIX ҳамчун моддаҳои 

алоҳидаи луғавӣ ҷо додашуда, тафсир меёбанд. Дар ашъори баъзе шоирон 

мувофиқи қоидаҳои назм заруратан кор фармуда шудани ин гуна калимаҳо 

дида мешавад, масалан, хоб-хов, себ-сев. Баъзан бе ҳеҷ як зарурат ба кор 

бурда шудани  гунаҳои савтӣ низ дида мешавад (масалан, вайрона-берона). 

Дар назм ҳодисаҳои сӯйистеъмол намудани ин гуна калимаҳо низ ҷой дорад» 

[79, с. 60]. 

Илова баи ин, забоншиноси тоҷик Т. Хаскашев дар замони шуравӣ 

доир ба савтиёти забони тоҷикӣ китобе бо унвони “Фонетикаи забони адабии 
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тоҷик”[130] таълиф карда, ҷанбаҳои савтиёти забони муосири тоҷикро аз 

нигоҳи нав баррасӣ мекунад. 

Ҳамин тавр, оид ба овошиносӣ ё фонетика дар таърихи илми 

забоншиносӣ истилоҳоти зиёде корбаст мегардид ва ин истилоҳот тавассути 

осори илмие, ки аз чанде онҳоро чун намуна овардаем, то замони мо 

расидаанд. Маълум мешавад, ки донишмандони мо дар низоми илми 

филологияи форсу тоҷик дар шарҳи аксари мавзуъҳо ба илми филологияи 

араб такя мекардаанд ва аз ин ҷост, ки дар гузаштаи дур низоми муайяни 

омӯзиши овошиносии забони тоҷикӣ ба роҳ монда нашудааст.  

 

 

2.2. Истилоҳоти бахши луғатшиносӣ 

Илми луғатшиносӣ ё лексикология як қисмати илми забоншиносӣ буда, 

таркиби луғавии забонро меомӯзад. Ин бахши забоншиносӣ низ дорои 

истилоҳоти хоси худ мебошад. Дар осори хаттии қадимаамон истилоҳоти 

мансуби вожашиносӣ зиёд нестанд. Баъзе истилоҳоте, ки дар забоншиносии 

кунунӣ корбурд дорад, дар қадим ҳамчун истилоҳоти адабиётшиносӣ бештар 

дар таълифоти донишмандони илми нақди адабӣ истифода гардидааст. Дар 

робита ба ин, забоншиноси тоҷик Д. Хоҷаев таъкид намудааст, ки: 

«Донишмандони ин давра бештар ба таҳлили осори адабии ба забони тоҷикӣ 

таълифшуда рӯ оварда, дар заминаи ин мавод таҳлил кардани ҳодисаҳои 

забонӣ вобаста ба қонуниятҳои фонетикӣ, лексикӣ ва морфологию 

синтаксисӣ сурат мегирад» [147, с. 106]. 

Аз ин ҷост, ки луғоту истилоҳоти мансуби вожашиносӣ, асосан, дар 

осори адабӣ, аз ҷумла, дар таълимоти Абуалӣ ибни Сино, Насируддини Тусӣ, 

Шамс Қайси Розӣ, Носири Хусрав, Ҷалолиддин Ҳусайни Инҷу, Рашиди 

Ватвот, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, Атоулло Маҳмуди Ҳусайнӣ ва дигарон 

мавриди омӯзиш ва баррасӣ қарор гирифтааст.  

Дар байни ин донишмандон Шамси Қайси Розӣ бештар доир ба мавзуи 

рабтдошта андешаҳои ҷолиб ва истилоҳоту луғоти соҳаи вожашиносиро 
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мавриди истифода қарор додааст: Аз ҷумла, калимот, таҷнисот, такаллуфӣ, 

луғати дарии саҳеҳ, ғароиби луғати фурс, мусталаҳот, калимоти арабӣ, 

муҳовароти порсигӯён, мустаъмал, ҳуруфи завоид, ҳашвои қабеҳ, 

тағйироти алфоз, лафз, калима, яктарз, якшева, музтариб, каломи сухан, 

ҳамнишинӣ, паҳлӯи ҳам омадани калима, таркибҳо, калимаҳои бегонаву 

дури ғайрилуғати фурс, мустаъмал, саҳеҳ, луғати дарӣ, калимаҳои 

адабии мустаъмал, дар гуфтугӯ, порсигуёни фозил, тафсилу тарҷеҳ, 

муболиға, муболиғат, мутазаммин, улувият, каломи тозӣ, ҳарфи рабт, 

муғаййирот, мутадовил, илми луғат, нозукиҳои калимоти тоҷикӣ... [228, 

с. 56-67]. 

Китоби «Асос-ул-иқтибос» ба забони тоҷикӣ таълиф шуда, он, асосан, 

ба илми мантиқ бахшида шудааст. Дар баробари илми мантиқ дар бахши 

мақолоти аввал се фасли он масоили илми забоншиносиро фаро мегирад. 

Фасли аввал «Дар кайфияти далолати алфоз бар маонӣ», фасли дувум «Дар 

нисбати алфоз бо маонӣ» ва фасли сеюм «Дар қисмати алфоз» ном доранд. 

Насируддини Тӯсӣ калимаҳоро маънидод намуда, истилоҳоти бахши 

луғатшиносиро ба кор бурдааст. Вай, аз ҷумла, чунин менависад: «Гоҳ 

бошад, ки як лафз бар як маънии беш далолат накунад ва гоҳ бувад, ки як 

лафз бар маънои бисёр далолат кунад. Ва ҳамчунин гоҳ бувад, ки алфози 

бисёр бар як маънӣ ё зиёда аз як маънии мутақориб ё ғайримутақориб 

далолат кунад. Ва чун ин вуҷуҳро ҳаср кунанд, аз чаҳор ваҷҳ холӣ набувад: ё 

эътибори лафз бисёр кунад ба нисбат бо як маънӣ ё бо маъонии бисёр ва ё 

эътибори як лафз кунад ба нисбат бо як маънӣ ё маъонии бисёр» [4, 8-9]. 

Чунон ки дидем, Насириддини Тӯсӣ истилоҳоти лафз, маънӣ, маънии 

мутақориб ва ғайримутақорибро ба кор бурдааст. Истилоҳи маънии 

мутақориб дар забоншиносии суннатӣ ба маънои наздикмаъно ва 

ғайримутақариб аз ҷиҳати маъно аз ҳам дур буд.  

Пас аз ин Насируддини Тӯсӣ ба масъалаи бисёр муҳимми луғатшиносӣ, 

яъне ҳодисаи сермаъноӣ (полисемия), дахл менамояд. Ин ҳодисаи луғавиро 

«алфози муттафиқа» меномад. Ӯ мегӯяд: «Аммо қисми савум ки як лафз 
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бар маъонии бисёр далолат кунад, онро алфози муттафиқа хонанд ва аз ду 

навъ холӣ набувад: ё ба вазъи аввалӣ ба изои баъзе аз он маъонӣ ниҳода 

бошанд ва ба сабаби муносибате ё мушоҳабате бар дигар маонӣ итлоқ 

кунанд, монанди итлоқи лафзи «мардум» бар «ҳайвони нотиқ» ва бар 

«мардуми мусаввир» ва ё на чунин бувад, балки ҳама дар вазъи мутасовӣ 

бошанд бе аввалиятӣ, монанди итлоқи «чашма» бар «чашмаи об» ва «чашмаи 

тарозу» ва «чашмаи офтоб». Ва қисми аввалро асмои муташобиҳа хонанд ва 

қисми дувумро асмои муштарака» [213, с. 10]. 

Хоҷа Насируддини Тӯсӣ калимаҳои забонро вобаста ба истеъмолашон 

дар забон ба якмаънову сермаъно гурӯҳбандӣ намуда, чунин истилоҳотро ба 

кор бурдааст: “Агар алфози бисёр бар як маънӣ далолат кунад, онро асмои 

мутародифа ва агар алфози бисёр бар маънои бисёр далолат кунад ва ҳар 

лафзе бар маънии дигар онро асмои мутабоина хонанд” [224, с. 16]. 

Инчунин, гурӯҳи дигари калимаҳоро Насируддини Тӯсӣ калимаҳои 

«мушокалот» номидааст, ки бо истилоҳи забоншиносии муосир ин ҳодисаи 

луuавиро омонимия (калимаҳои ҳамшакл ё ҳамгуна) меноманд. Ӯ калимаҳои 

омонимиро ба ду навъ ҷудо менамояд ва чунин шарҳ медиҳад: «Ва бошад, ки 

миёни алфоз мушокалоти маъно бувад ё набувад ва аввалро асмои 

муштақа хонанд, монанди носир (ғолиб) ва насир (ғолиб) ва мансур 

(фатҳшуда)… ва дувумро асмои муттаҷониса хонанд, монанди башар ва «ба 

шар» [213, с. 16]. 

Хоҷа Насируддини Тӯсӣ калимаҳои забонро вобаста ба истеъмолашон 

дар забон ба муродифу сермаъно гурӯҳбандӣ намуда, чунин истилоҳотро ба 

кор бурдааст: “Агар алфози бисёр бар як маънӣ далолат кунад, онро асмои 

мутародифа ва агар алфози бисёр бар маънои бисёр далолат кунад ва ҳар 

лафзе бар маънии дигар онро асмои мутабоина хонанд” [213, с. 18]. 

Насируддини Тӯсӣ калимаҳои ҳамшакл ва ё омонимҳоро бо истилоҳи 

таҷнис ном бурдааст: «Ва таҷниси том дар асмои муштарака бошад» [38, с. 

18]. 



78 
 

Шамс Қайси Розӣ нахуст маънои луғавии истилоҳи маҷозро шарҳ 

додааст: «Маҷоз хилофи ҳақиқат аст» ва миёни маънии истилоҳиаш чунин 

мегӯяд: «Маҷоз он аст, ки аз ҳақиқат даргузаранд ва лафзро бар маънии 

дигаре итлоқ кунанд, ки дар асли вазъ на барои он ниҳода бошанд. Лекин бо 

ҳақиқати он лафз ваҷҳи алоқате дорад, ки бад-он муносибат муроди 

мутакаллим аз он итлоқ фаҳм тавон кард» [227, с. 192]. 

Донишманди дигар Атоулло Маҳмуди Ҳусайнӣ (асри XV) китобе бо 

унвони «Бадоеъ-ус-саноеъ» таълиф намудааст, ки он аз дебоча, муқаддима, 

се санъат, яъне боб ва хотима таркиб ёфтааст. Дар ҳамаи қисматҳои «Бадоеъ-

ус-саноеъ» вобаста ба шарҳи масъалаҳои улуми адабӣ ба бисёр мавзуъҳои 

илми забоншиносӣ низ дахл карда мешавад. Аз ин нуқтаи назар, «Бадоеъ-ус-

саноеъ» аҳаммияти бузурги забоншиносӣ низ дорад. Аз ҷумла, доир ба соҳаи 

вожашиносӣ чунин истилоҳоту луғоти забоншиносиро меорад: санъатҳои 

лафзӣ, лафз, маънӣ, калом, фаҳми маънӣ, латофат, ҳукми таркиб ва 

амсоли ин. 

Атоулло Маҳмуди Ҳусайнӣ низ омонимҳоро бо истилоҳи таҷнис зикр 

намудааст: “таҷниси музореъ ин аст, ки дар он овозҳои мухталифа аз ҷиҳати 

қарибии махраҷ мушобеҳи якдигаранд” [225, с. 15]. Истилоҳи таҷнисро пеш 

аз Атоулло Маҳмуди Ҳусайнӣ Насируддини Тӯсӣ ба кор бурда буд.  

Донишманди дигари илми забоншиносии гузашта Хоҷа Ҳасани Нисорӣ 

тамоми навъҳои таҷнисро нишон дода ва истилоҳеро низ барои онҳо 

гузоштааст. Чунончи: аввал, таҷниси том ва он ин аст, ки дар як фирқа ё дар 

як шеър ду лафзи мутаҷонис, ки дар навъу адад ва мактубу (навишт) малфуз 

(талаффуз) муттафиқ бошанд ва дар маънӣ мухталиф буванд [225, с. 57]. 

Масалан: 

Агар як сари мӯй бартар парам, 

Фурӯғи таҷаллӣ бисӯзад парам. 

Дилором дар бар, дил ором ҷӯй, 

Лаб аз ташнагӣ хушк бар тарфи ҷӯй [225, с. 57]. 
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Таҷниси томро дар илми забоншиносии муосири тоҷик бо истилоҳи 

омоним ба кор мебаранд.  

Навъи дигари омоним – омофонро Хоҷа Ҳасани Нисорӣ таҷниси 

мураккаб гуфтааст: «Чаҳорум – таҷниси мураккаб ва он ин аст, ки як лафзи 

муфрад (сода) ва як лафзи мураккаб дар китобат ва талаффуз муттафиқ 

бошанд ва ба маънӣ мухталиф. Чунончи, «бозор» ва «боз ор». Аввалӣ – исми 

муфрад ва сонӣ – мураккаб. Мураккаб аз он ҷиҳат ки «боз» исм, «ор» сиғаи 

амр аз масдари «овардан» аст» [147, с. 57]. 

«Иҳом иборат аст аз овардани лафзе дар калом, ки аз вай он ҷо ду 

маънӣ мумфаҳм гардад (фаҳмида шавад) – яке қариб ба фаҳм ва дигаре 

баъид» [225, с. 15]. 

Дар «Нафоис-ул-фунун фӣ ароис-ул-уюн»-и Маҳмуди Омулӣ чандин 

луғоту истилоҳоти соҳаи вожашиносӣ оварда шудааст: илми луғат, 

мадулоти калимот, таркиби қавлу калом, баҳси илми луғат ва ғайра. 

Дар забоншиносии суннатӣ калимаҳоеро, ки ба ҳам маънои зид доранд, 

бо истилоҳи мутазод ёд кардаанд. Чунончи, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ ин 

ҳодисаро мутазод гуфтааст «Дуввум мутазод он аст, ки дар назм ё наср чанд 

алфоз (калимот) оварда шавад, ки зидди якдигар бошанд, чун «некиву бадӣ», 

«торикиву равшанӣ», «баландиву пастӣ» [147, с. 57]. 

Дар забоншиносии даврони шуравӣ истилоҳи байналмилалии 

антонимро ба кор мебурданд, вале дар замони Истиқлол истилоҳи мутазод 

дубора мавриди корбурд қарор гирифт. Дар забоншиносии имрӯзи тоҷик 

истилоҳи мутазод доираи васеи корбурд дорад ва дар ҳама пажӯҳишҳои 

луғатшиносӣ ҳамин истилоҳ ба кор меравад.  

Дар фарҳангҳои форсии пешин дар баробари шарҳи луғавию маъноӣ 

ҳамчунин шарҳи решашиносии (этимологии) вожаҳо низ ба назар мерасад. 

Муаллифони фарҳангҳои форсии пешин гоҳе дар навиштаҳои худ бо зикри 

«ваҷҳи тасмия» ва «ваҷҳи иштиқоқ» ба шарҳи вожаҳо пардохтаанд, ки 

мақсудашон решашиносӣ будааст. Ҳамчунин, дар бештари фарҳангҳои 
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форсии гузашта ба истилоҳоти муарраб, таъриб, муфаррас ва тафрис во 

мехӯрем. 

Муарраб/таъриб калимаҳои тоҷикӣ (форсӣ (ғайриарабӣ)), ки дар 

навишт ва талаффуз вижагиҳои забони арабиро мегиранд ва овозҳо тағйир 

меёбанд: деҳгон – деҳқон, гетӣ – геҳон - ҷаҳон... [212, с. 780]. 

Муфаррас/тафрис калимаҳои иқтибосии арабӣ, ки ба қонуну 

қоидаҳои овозии забони тоҷикӣ (форсӣ) мутобиқ мешаванд. 

Ҳамчунин, оид ба бахши луғатшиносӣ забоншинос Ж. Гулназарзода 

дар асараш “Низоми маъноии феъл дар забони адабии тоҷикӣ” вобаста ба 

вижагиҳои луғавии феъл дар фасли “Гипонимия” оид ба ин хусусияти 

луғавӣ-маъноӣ аз “Асос-ул-иқтибос”-и Насируддини Тусӣ ба маврид 

овардааст, ки: “ - лафзе бошад, ки далолат кунад бар маънӣ ва лафзе дигар 

бар ҳамон маънӣ ба авсофи мақарон ва гумон афтад, ки ҳарду лафз 

мутародифанд, набошанд, балки мутабоин бошанд”[38].  

Вобаста ба ин, муҳаққиқ шарҳ медиҳад, ки гипонимия ё шумули 

маъноӣ навъи таносуби маъноӣ-луғавӣ дар муносибати маъноии як маънои 

умумӣ, ки дар асоси ин маънои умумӣ боз маънои хоси худро доранд, маҳсуб 

меёбад ва яке аз нишондиҳандаҳои асосии таносуби маънои силсилавӣ дар 

луғатшиносӣ мебошад. Ин таносубро дар намунаҳои себ, анор, зардолу – 

мева, гов, асп, шутур – ҳайвон, сабз, сурх, сафед – ранг нишон дода, зикр 

мекунад, ки ҳодисаи мутабоин гуфтаи Насируддини Тусӣ далолат мекунад 

ба ҳодисаи гипонимия ё шумули маъноӣ [38, с. 269-271]. 

Аз ин гуфтаҳо бармеояд, ки паидаҳои забонии бахши луғатшиносие, ки 

имрӯзҳо аз тарафи муҳаққиқону забоншиносон дар забоншиносии муосир 

мавриди баррасӣ қарор мегиранд, ҳанӯз дар асрҳои миёна баррасиашон оғоз 

гардида буд.   

Ҳамин тавр, оид ба илми луғат ё луғатшиносӣ дар гузашта ба сифати 

як қисмати муҳимму алоҳидаи илми забоншиносӣ истилоҳоти зиёде 

корбаст мегардид ва ин истилоҳот тавассути осори илмие, то замони мо 

расидаанд. Аз маҷмуи истилоҳоту вожаҳои дар илми забоншиносии 
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давраҳои пешин истифодашаванда, ки мо зимни баррасии осори илмӣ, 

адабӣ ва таълимии донишмандони замонҳои гузашта ҷамъоварӣ намудаем, 

ба чунин хулосае омадан мумкин аст, ки илми луғати забони тоҷикӣ 

таърихи қадима доштааст ва намунаи корбурди нахустини онҳо дар осори 

донишмандони мо зикр гардида, ки онҳоро мо метавонем дар 

забоншиносии муосир чун муодили таърихӣ мавриди корбурд қарор 

бидиҳем. 

 

2.3. Истилоҳоти бахши сарф 

Маъмулан, зери мафҳуми илми сарф он бахше аз забоншиносӣ 

фаҳмида мешавад, ки дар бораи сохтори калима ва тағйирёбии он вобаста ба 

категорияҳо ва дигаргун шудани маъноҳои лексикию грамматикии калимаҳо 

дар шакли парадигмаҳои гуногуни ҳамон як моддаи луғавӣ фаҳмида 

мешавад. Пас, илми сарф моҳиятан ҳамон бахше аз забоншиносӣ мебошад, 

ки имрӯзҳо ба унвони морфология шинохта шудааст. 

Истилоҳи “морфология” аз забони юнонӣ гирифта шуда, аз ду решаи 

асосӣ иборат аст, «morfe» - “шакл” ва «logos» - “калима” мебошад. 

Морфология аз сохтмони калима ё калимасозӣ гуфтугӯ ва баҳс мекунад. 

Анвои калимасозӣ гуногун буда, қавлу калом маҳз дар натиҷаи баҳамоии 

калимаҳои гуногун ташкил меёбад.  

Роҳу усулҳои калимасозӣ дар забонҳои гуногунсохтор хеле фаровон 

буда, корбурди онҳо ба сатҳ, услуб, иқтидори забонӣ, хосияти калима ва 

ниҳоятан ба ҳунар ва салиқаи суханварону нависандагон вобаста мебошад. 

Илми сарф қоидаву қонунҳои раванди истифодаи дурусти фонди луғавиро 

вобаста ба талаботу қонуниятҳои як забони ҷудогона ё гурӯҳи забонҳои аз 

ҷиҳати сохторӣ ба якдигар наздикро нишон дода, раванди ҳунари 

сухонофаринию суханварӣ ва истифода аз қолабҳои онро ба танзим 

медарорад. 

Мавриди зикр аст, ки олимону донишмандони бузурги тоҷик, аз қабили 

Абуалӣ ибни Сино, Абунасри Форобӣ, Насируддини Тӯсӣ, Шамси Қайси 
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Розӣ ва дигарон оид ба масоли мухталифи илми забоншиносӣ, аз ҷумла 

истилоҳотнигорӣ осори мондагоре таълиф намудаанд.  

Муҳаққиқони мавриди назар дар бобати шарҳу тавзеҳи масъалаҳои 

сарфии забони тоҷикӣ таваҷҷуҳ намуда, оид ба истилоҳоти забони тоҷикӣ 

саҳми муносиб гузоштаанд.  Ҳамзамон, дар баробари шарҳу тавзеҳи луғавии 

вожаҳо дар фарҳангҳои тафсирии пешини тоҷикӣ хусусиятҳои калимасозии 

баъзе морфемаҳоро низ муайян кардаанд. Шарҳи луғавию грамматикии 

иддае аз ин вожаҳо то кунун ба дараҷае возеҳу дақиқ аст ва мураттибони ин 

фарҳангномаҳо дар даврони худ қоидаву қонунҳои дастуриро забонро ба 

хубӣ сабт кардаанд [203, с. 18]. 

Дар робита ба ин, муҳақиқ Ш. Рустамов таъкид намудааст: «Илми 

соҳаи забони тоҷикӣ, аз ҷумла калимасозии он, таърихи дурудароз дошта, 

пояи аввали он дар давраи пеш аз револютсияи Октябр гузошта шудаааст ва 

он барои ташаккули забоншиносии тоҷик ҳамчун як сарчашмаи асосӣ хизмат 

кардааст» [115, с. 5].  

Тавре дар боло зикраш рафт, дар китобҳои донишмандони асрҳои 

миёнаи форсу тоҷик, шарҳу тавзеҳи бисёр масъалаҳои забоншиносӣ омада, 

ҳамчунин, таълифоти муфиде ҳам анҷом додаанд. Чунончи, дар аксари 

рисолаҳои ба илми сегонаи адабӣ (аруз, қофия, нақди адабӣ) ва мусиқӣ 

бахшидаи муаллифони асримиёна ба масъалаҳои сарф эътибори ҷиддӣ дода 

шудааст.  

Дар осори ба улуми адабӣ бахшидашуда ва фарҳангҳои тафсирии 

форсии тоҷикӣ илми морфологияро сарф гуфтаанд. Чунончи, дар қулзуми 

ҳафтуми фарҳанги тафсирии «Ҳафт қулзум» дар хусуси илми сарф чунин 

маълумот овардааст: «Бидон, ки илми сарф иборат аст, аз қавонине, ки аз 

донистани он дониста шавад ва аҳкоми калима аз рӯйи тағйиру табдил ва 

ғояти он аст, ки аз хондани он масъун мондани зеҳн дар фикр аз хатои лафзӣ 

ва мавзуи вай калима аст, зеро ки аз аворизи зотияи вай, ки тағйир ва табдилу 

ҳазфу зиёдат бошад, баҳс мекунад [201, с. 38]. 
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Донишманди дигаре, ки доир ба илми сарф ва истилоҳоту луғоти ҳамин 

соҳа ибрози андеша кардааст, Абунаср Муҳаммад ибни Маҳмуди Форобӣ 

(870-950) мебошад, ки яке аз асарҳои муҳиммаш «Иҳсо(ъ)-ул-улум» буда, ба 

табақабандии улум бахшида шудааст. Асар аз панҷ фасл иборат буда, фасли 

аввали он илми забонро ташкил медиҳад. Аз муҳтавои ин фасл маълум 

мегардад, ки Абунасри Форобӣ аз асосҳои назарии илми забоншиносӣ, 

алалхусус, таълимоти Арасту дар илми забоншиносӣ, огоҳии комил 

доштааст. Дар ин асари пурмуҳтавои худ донишманди мумтоз чунин 

истилоҳоту луғоти соҳаи сарфи забони тоҷикиро корбурд намуда, роҷеъ ба 

онҳо чунин назар намудааст: илми забон дар назди миллате дорои ҳафт 

бахши бузург аст: 1) илми алфози муфрад; 2) илми алфози мураккаб; 3) илми 

қавонини алфози муфрад; 4) илми қавонини алфози мураккаб; 5) илми 

қавонини дуруст навиштан; 6)илми қавонини дуруст хондан; 7) илми 

қавонини ашъор, илми алфози муфради маънодор, дар як лафз таркиб шудан, 

дар сохтмони калима, ҳуруфи фаръӣ, ҷамъ, музаккар, муаннас, иштиқоқ, 

муштақ, тафкик (ҷудо), анвои лафзи муштақ, масдар, анвои феъл, анвои 

вуҷуҳи феъл, замонҳои феъл, алфози мураккаб, қавонини атрофи исм, дар 

ҳоли таркиб, асмоъ, афъол, мулҳақ (пайваст), исмҳои мусанно, исми ҷамъ, 

эъробҳо, исму калима, адот...  

Дар забоншиносии суннатии тоҷик Абунасри Форобӣ ва Абуалӣ ибни 

Сино аз анъанаи донишмандони Юнони қадим ва низоми грамматикии араб, 

ба вижа аз таълимоти Халил ибни Аҳмад ва Сибавайҳ таъсир пазируфта, 

калимаҳоро тасниф намудаанд. Чунончи, Абунасри Форобӣ дар «Эҳсо(ъ)-ул-

улум» калимаҳоро чунин гурӯҳбандӣ намудааст: «Ҳар лафзи муфраде, ки ба 

ҷинс ва навъ далолат кунад, ё исм аст ё калима (феъл) ва ё адот (ҳарф)» 

[224, с. 6]. 

Абунасри Форобӣ категорияи замонро хоси феъл дониста ва ба се 

замон – гузашта, ҳол (ҳозира) ва оянда ҷудо кардааст: «Ҳар исм ба феъли 

музаккар ва муаннас ва муфрад ва мусанно ҷамъ мешавад, вале замон танҳо 

махсуси феъл аст ва он иборат аз гузашта ва ҳол ва оянда аст» [224, с. 7]. 
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Чунонки мебинем Абунасри Форобӣ зимни ҷудо кардани замонҳои 

феъл аз истилоҳоте кор гирифтааст, ки то имрӯз тағйир наёфтааст. Дар 

забоншиносии имрӯз низ замони гузашта ва замони оянда мегӯянд, вале ба 

ҷойи замони ҳол замони ҳозира гуфта мешавад.  

Инчунин, Абуалӣ ибни Сино низ калимаҳоро ба монанди Форобӣ 

тасниф намудааст. Вале ин донишманд кӯшиш намудааст, ки истилоҳоти 

тоҷикиро ба кор барад. Чунончи, ӯ зимни таснифот аз истилоҳоти зер кор 

гирифтааст: «Ҳар лафзи муфрад ё ном бувад, ё куниш ё ҳарф». Ва ба тозӣ 

номро «исм» хонанд ва мар кунишро наҳвиён «феъл» хонанд ва мантиқиён 

«калима» хонанд” [7, с. 34]. Чунон ки мебинам, ӯ дар ин таснифоти худ танҳо 

як истилоҳи арабӣ – ҳарфро ба кор мебарад.  

Нуктаи ҷолиби таваҷҷуҳ ин аст, ки Абуалӣ ибни Сино ба ҷойи 

истилоҳи арабии исму феъл истилоҳи тоҷикии «ном» ва «куниш»-ро ба кор 

бурдааст. Мутаассифона, ин ду истилоҳи тоҷикӣ дар илми забоншиносии 

муосири тоҷикӣ ҷорӣ нагардид, танҳо дар китоби бисёр арзишманди 

забоншинос Саид Ҳалимиён истифода шудааст [150, с. 126]. 

Абуалӣ ибни Сино дар рисолаи «Мантиқ» калимаҳоро аз рӯйи сохт ба 

гурӯҳҳо ҷудо намудааст: «Бояд дониста ояд, ки лафз ду гуна бувад: якеро 

муфрад хонанд, чунон ки гӯӣ: «Зайд» ва «Муҳаммад» ва чунон ки гӯӣ: 

«мардум» ва «доно» ва якеро мураккаб ва муаллаф хонанд, чунон ки гӯӣ: 

«Мардум доност» ё гӯӣ: «мардуми доно». Ва то ҳоли лафзҳои муфрад 

дониста наояд, ҳоли лафзҳои мураккаб дониста наояд» [7, с. 30]. Ӯ калимаҳои 

содаро “лафзи муфрад” гуфтааст, аммо лафзи мураккаб гуфта калимаҳои 

сохта, мураккаб, таркиб, ибора ва ҷумларо дар назар дорад.  

Ҳамин тариқ, Абунасри Форобӣ ва Абуалӣ Сино дар осори худ 54 адад 

луғоту истилоҳоти бахши сарфро мавриди баррасӣ қарор дода, доир ба 

сифату вижагиҳои онҳо маълумоти пурра додаанд, ки ин нигоштаҳои эшон 

моҳияти худро имрӯз низ гум накардааст. Нигоштаҳои онҳо роҷеъ ба 

ҷиҳатҳои сарфӣ дар осори муҳаққиқону донишмандони минбаъда, чун: 
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Насируддини Тӯсӣ, Шамс Қайс Розӣ, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ ва чанде дигарон 

мавриди корбурд қарор гирифта, такмил ёфтааст.  

Дар ташаккулу такомули истилоҳоти бахши сарф қайдҳои сарфии 

Шамси Қайси Розӣ мавқеи муҳим дорад. Аз ҷумла, хизмати мондагори 

донишманди маъруф Шамси Қайси Розӣ вобаста ба илми сарф дар он аст, ки 

ӯ як зумра қолабҳои калимасозӣ ва қоидаҳои сарфии забони тоҷикиро дар 

шакли мухтасар тафсир намуда, бо ин васила дар омӯзиши калимасозию 

сарфшиносии тоҷик дар асри ХIII асос гузоштааст.  

Забоншинос Д. Хоҷев Шамси Қайси Розиро яке аз асогузорони илми 

забоншиносии классикии тоҷик ва аввалин бунёдгузори дастурнависии тоҷик 

медонад. Ӯ бисёр масъалаҳои марбути забоншиносиро ба тарзе шарҳу эзоҳ 

додааст, ки гӯё дар асоси дастовардҳои имрӯзаи забоншиносии тоҷик сурат 

гирифта бошанд. 

Дар «Ал-Муъҷам»-и Шамси Қайси Розӣ бисёр қолабҳои калимасозӣ бо 

пасвандҳо нишон дода шудааст, ки имрӯз ҳам онҳо мустаъмаланд. 

Маълумотҳои овардаи Шамси Қайси Розӣ ҳарчанд сирф қайдҳои сарфӣ 

набошанд ҳам, барои таърихи илми забоншиносии классикии тоҷик, 

алалхусус, таърихи дастурнигорӣ аҳаммияти муҳимми назариявӣ доранд. 

Қайдҳои сарфии Шамси Қайси Розӣ, хусусан, бахши калимасозии он барои 

таълифи рисолаҳо минбаъд аз дастури забони форсии тоҷикӣ замина 

гузоштааст. Ҳамчунин, ӯ зимни баёни афкори забоншиносии худ аз 

истилоҳоти забоншиносӣ кор гирифтааст.  

Дар робита ба ин, ҷиҳати маълум гардидани ин гуфтаҳо чанде аз 

мулоҳизоти Шамси Қайси Розиро дар хусуси баёни вожа метавон ҳамчун 

намуна дар ин қисмат намуна овард, аз ҷумла: «Ҳарфи «ҳо». Аз ин ҳарф илло 

ҳарфи мавзеъ (исми макон) наёфтам, чунон ки «санглох» ба маънии 

сангистон ва «девлох», яъне ҷои девон ва он хонаҳои харобу ҷойҳои назеҳи 

(тозаю босафои) бисёробу гиёҳро гӯянд, ки дар шаоби (дараҳо, тангноҳои) 

кӯҳҳо ва мавзеи ғайри моҳул бошад. Ҳарфи «дол» ва он «мим»-у «нун»-у 

«дол»-е аст, ки дар охири сифот ба маънии наът бошад, чунонки 
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«донишманд», «ҳоҷатманд», «ҳунарманд», «дардманд» ва наздик бад-ин 

маънӣ «худованд»-у «хешованд»-у «бованд», яъне «банд», ки бар пой ниҳанд 

ва «ованд» ҳунурот (зарфҳо)-ро гӯянд ва ҳамоно дар асл «обванд» будааст» 

[228, с. 178].  

Чунонки дидем, Шамси Қайси Розӣ пасвандҳои “-лох” ва “-манд”-ро 

ҳарф гуфтааст.  

Воқеан, қайдҳои Қайси Розӣ оид ба калимасозӣ як таҳқиқоти 

мукаммалест, ки тамоми ҷабҳаҳои онро фаро гирифтааст. Қайдҳои сарфию 

наҳвии Шамси Қайси Розӣ низ аз нигоҳи илми забоншиносии имрӯз 

ҷолибанд. Аз тавзеҳи ин муҳаққиқ бармеояд, ки илмҳои сарфу  наҳв дар 

гузашта мақоми хосе дошта, худи ӯ аз онҳо баҳраи комил бардоштааст. 

Масалан, ӯ ба вазифаи муайянкунандаи соҳибӣ ва пуркунандаи бевосита 

омадани бандакҷонишини “-ат”-ро чунин шарҳ додааст: “Ва он тое аст, ки 

дар авохири асмоъ (номҳо) маънии изофат ба ҳозир диҳад, чунон ки аспату 

ғуломат. Ва дар авохири афъол (феълҳо) маънии замири ҳозир диҳад, чунон 

ки медиҳадат ва мегӯядат” [228, с. 178]. 

Ҳамчунин, Шамси Қайси Розӣ бандаки хабарии шахси сеюми ҷамъро 

ҳачун «ҳарфи робита ва ҷамъ» бо мисол тавзеҳ намудааст, аз ҷумла: «Ҳарфи 

робита ва ҷамъ ва он нун-у дол-е аст дар охири сифот фоидаи (маънии) рабти 

(алоқаи) сифат ба ҷамоат диҳад, чунон ки олиманд, тавонгаранд. Дар ҷои 

дигар ду вазифаи бандаки феълӣ ва хабариро мушаххасан ҷудо кардааст: 

“Ҳарфи замир ва робита ва ё - е аст, ки дар авохири афъол (феълҳо) замири 

мухотаб бошад, чунон ки рафтию меравӣ. Ва дар авохири сифат ҳарфи 

робита бошад, чунон ки “ту олимӣ”, “ту тавонгарӣ” [228, с. 178]. 

Ва ё ҷойи дигар Шамси Қайси Розӣ пасванди шаклсози «-ча»-ро 

«ҳарфи тасғир» гуфтааст [228, с. 177].  

Инчунин, бандаки хабарии «аст»-ро бо истилоҳи «ҳарфи робита ва 

исбот» қайд менамояд [228, с. 177]. 

Ҳамзамон, Шамси Қайси Розӣ артикли “-е”-ро «ҳарфи накара» (танҳо) 

маънидод намудааст, чунончӣ: «Ва он «ё»-е мулайяна (нармгардонидашуда), 
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ки дар авохири асмоъ (номҳо) аломати накара (яктоӣ) бошад, чунон ки «аспе 

харидам» ва «ғуломе фурӯхтам»» [228, с. 201]. 

Ва он “алиф”-ею “дол”-е аст, ки дар авохири афъол (феълҳо) маънии 

дуъо диҳад, чунон ки “бирасод”-у “бидиҳод” ва сирати хоссаи дуъо “бод”-у 

“мабод” аст ва дар асл “бувод”-у “мабвод” будааст ва “у”-и тахфифро ҳазф 

кардаанд (партофтаанд) [228, с. 179]. 

Ба ҳамин тартиб, Шамси Қайси Розӣ вобаста ба қофиясозӣ ба асосҳои 

дастури калимасозии забони тоҷикӣ низ аҳаммияти зиёд намуда, дар умум 34 

номгӯй пасвандҳои калимасозу шаклсози исму сифатро бо тобишҳои 

маъноиашон дар забон тавсифу баён намудааст. Нуктаи ҷолиби таваҷҷуҳ ин 

аст, ки ин донишманд ба ҳар як пасванд истилоҳи мувофиқро гузоштааст: 

ҳарфи “алиф”, ҳарфи фоил ва сифат, ҳарфи нидо ва дуъо, ҳарфи таъзим 

ва тааҷҷуб, ҳарфи нисбат, ҳарфи тахсис, ҳарфи шакл ва ҳайат, ҳарфи 

ҷамъ, ҳарфи ишбоъ, ҳарфи “бе”, ҳарфи “те”, ҳарфи изофат ва замир ва 

монанди инҳо. 

Бештари истилоҳоти забоншиносие, ки Шамси Қайси Розӣ дар «Ал-

муъҷам» истифода кардааст, дар китоби дарсии Сайидризо Ализодаи 

Самарқандӣ бо номи «Сарфу наҳви тоҷикӣ» соли 1926 таълиф намудааст, ба 

кор рафтаанд [16, с. 105]. 

Хоҷа Ҳасани Нисорӣ (асри XVI) дар рисолаи таълимии худ «Чаҳор 

гулзор» исму феълро хеле содаю мушаххас ва ба сурати густурда шарҳу 

тавзеҳ додааст. Ӯ низ ба мисли Абунасри Форобӣ ва Абуалӣ ибни Сино 

калимаҳоро ба се даста гурӯҳбандӣ карда, дар шинохти исму феъл чунин 

гуфтааст: «Бояд донист, ки ҷамеи калимоти мураккаби ҳуруфи таҳаҷҷӣ, ки ба 

такаллуми инсон мустаъмал аст, се қисм аст: аввал – феъл; дуюм – исм; сеюм 

– ҳарф» [225, с. 13]. Ин донишманд исмро аз рӯйи маъно гурӯҳбандӣ намуда, 

истилоҳоти зиёдеро ба кор бурдааст. Чунончи:  

1. Исми зот ва он ин аст, ки исм дорад, ҷисм надорад (хашм, ақл, ҳаво, 

бӯ, ҷон ва ғайри он);  
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2. Исми сифот ва он ин аст, ки маҷсум маъа-р-руҳ бошад (ҳайвон, 

давоб, тапор, мӯр, мағас ва ғайри он); 

3. Исми аъдод (аз як то даҳ, аз даҳ то сад, аз сад то ҳазор, ҳамчунин 

рӯз, шаб, моҳ ва сол);  

4. Исми ҷамъ ва он ин аст, ки воҳид ҳукми ҷамъ ва ҷамъ ҳукми воҳид 

дорад (мардум, фавҷ, олам, ҷаҳон);  

5. Исми ҷинс ва он ин аст, ки бар қалил ва касир итлоқ гардад ва ба 

иродаи худ рафтан натавонад, то ки касе набарад ( қалам, давод, китоб, қоғаз 

ва ғайри он);  

6. Исми зарф (масҷид, маҷлис, матлаъ, марҷа-ҷойи саҷда; ҷойи ҷулус; 

ҷойи тулуъ; ҷойи руҷуъ);  

7. Исми масдар ва он ду қисм аст: яке-аслӣ, ки дар охири он «дан» ё 

«тан» бошад (омадан, рафтан) дигар-исми масдари таркибӣ ва он низ ду қисм 

аст; аввал, баъд аз сиғаи мозии мутлақ лафзи «ор» дароваранд, чун «рафтор» 

ва «гуфтор»; дуюм, он аст, ки баъди сиғаи амр «шин»-и маъҷама дароранд ва 

ҳарфи охири амрро мақсур хонанд, чун «дониш», «кӯшиш» ва «пӯшиш»; 8. 

Исми фоил ва он низ ба ду қисм аст: аввал- аслӣ, ки муштақ аз масдар бувад, 

чун «гӯйанда» аз «гуфтан», «раванда» аз «рафтан»...; дуюм – исми фоили 

таркибӣ... (дастгир, хидматгор, оҳангар, хирадманд...). 

Чунон ки мебинем, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ исм ва анвои онро чунон 

шарҳу тавзеҳи олимонае додааст, ки на дар осори илмию таълимии замони ӯ 

ва на баъд аз вай ба ин андоза дида намешавад. Илова бар ин, ба ҳар хели исм 

бисёр истилоҳоти мувофиқро интихоб кардааст, ки имрӯз ҳам қобили 

қабуланд. 

Зимни ҷустуҷӯ ва мутолиа дар «Чаҳор гулзор»-и Хоҷа Ҳасани Нисорӣ 

маълум гардид, ки дар асари мазкур беш аз 100 адад луғоту истилоҳоти 

бахши сарф мавриди корбурд қарор гирифтааст.  

Ҳамзамон, калимасозӣ яке аз василаҳои асосии ғанӣ гардонидани 

таркиби луғавии забон буда, муҳаққиқону олимони гузаштаи ниёгон ба ин 

манбаи муҳимми рушди забон низ таваҷҷуҳ намудаанд. Истилоҳоти мансуби 
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калимасозӣ дар асарҳои қадима бисёр корбаст шудааст ва чанде аз онҳоро ба 

таври намуна дар ин қисмат меоварем: 

Иштитоқ аз як реша сохта шудани калимаҳои дигар аст. Масалан, аз 

калимаи ҳамд-и забони арабӣ дар натиҷаи шикастани решаи калима ва дар 

қолибҳои муайяни калимасозӣ омадани онҳо калимаҳои зиёд сохта мешавад. 

Дар ҳамаи ин калимаҳои ҳосилшуда будани ҳамсадоҳои ҳ, м, д ҳатмист: 

Аҳмад, Ҳомид, Ҳамид, Маҳмуд, Муҳаммад, таҳмид. 

Шарҳу тафсири алифи мамдуда. Дар луғатномаи машҳури «Фарҳанги 

Ҷаҳонгирӣ», муаллиф моддаи луғавии алифи мамдударо чунин шарҳ 

намудааст: «алифи мамдуда (о)-ро ду алиф эътибор кунанд ва дар чунин 

калимае мисли осиёб (ос-об) як алифро ба «ё» табдил дода, алифи дигарро 

нигоҳ доштаанд ва калимаи мураккаб ба вуҷуд овардаанд» [105, с. 236].     

Ин қонунияти савтиётӣ (фонетикӣ) ҳангоми тасрифи феълҳое, ки дар 

таркибашон алифи мамдуда доранд, низ риоя карда мешавад. Масалан, аз 

масдари феъли “оростан” ҳангоми тасриф, махсусуан дар мавриде, ки ба он 

пешванде афзуда мешавад, ки ҳарфи охираш садонок аст, алифро ба ё табдил 

медиҳанд, чунончи: биорост – биёрост, биоро – биёро, маоро – маёро ва 

наоро – наёро шудаанд. Дар ин маврид нақши бандаки изофии –и низ 

мушоҳида мешавад (масалан, дар оси-об-осиёб). Сабаби диссимилятсияи 

овозӣ дар мисолҳои дар боло зикргардида, ба назари мо, аз тарафи дигар 

масъалаи артикулятсионӣ (талаффузӣ) мебоашд, яъне дар мисолҳои 

фавқуззикр душвории талаффузи алифи мамдуда дар фосилаи наздик ин 

тағйиротро талаб намудааст.    

Дар таркиби калимаҳое, ки вози охири ҷузъи аввал ва овози аввали 

ҷузъи дуюм ҳаммахраҷ мебошанд, яъне дар мавқеи пайвандшавии онҳо 

падидаи савтиётии қурби махраҷ ба назар мерасад, падидаҳои ҳазф ва идғому 

ташдид низ дида мешаванд. Ин ҳодисаро дар мисолҳои зерин баръало 

мушоҳида кардан мумкин аст: ним+ман=ниман, бодом+мағз=бодомағз, 

сапед+дев=сапедев, шарм+манда=шарманда, ғам+манда=ғаманда, 

паҳн+но=паҳно, як+гон=ягон. Барои муқоиса, дар мисолҳои ду+гон=дугон, 
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се+гон=сегон, чаҳор+гон=чаҳоргон ва амсоли инҳо падидаи ҳазф ва идғом 

дида намешаванд, зеро махраҷи ҳарфҳои пайванди ҷузъҳо аз якдигар фарқ 

мекунанд ва дар онҳо душвории талаффузӣ низ мушоҳида намешавад. Аз 

тарафи дигар дар мисолҳои шаб+бӯ=шаббӯ, шаб+боз=шаббоз ташдид дида 

мешавад. Дар мисолҳои шаб+пара=шаппара, об+ванд (зарфи об) =ованд 

бошад идғоми овозҳо аз ҷиҳати қурби махраҷ ба назар мерасад. Як қатор 

калимаҳо аз қабили батар (бадтар), зуттар (зудтар)-ро низ муаллифи 

фарҳангномаи дар боло зикргардида ба ҳамин гурӯҳ дохил намудааст, ки дар 

онҳо падидаи ҳазфи овозҳои махраҷашон муштарак дида мешавад. 

Забони тоҷикӣ ба теъдоди зиёди унсурҳои калимасоз соҳиб аст. 

Унсурҳои калимасози забони тоҷикӣ дар китобҳои грамматика, фарҳангу 

луғатномаҳо ва дастурамалҳои гоҳо ба таври мухтасар ва гоҳо ба гунаи 

муфассал шарҳу баёни худро ёфтаанд. Инчунин ин унсурҳо, тавре ки 

мушоҳида мешавад ва дар боло ишора гардид, дар муқаддимаҳо бархе аз 

фарҳангу луғатномаҳо низ мавриди баррасӣ қарор дода шудаанд.  

Оини нуҳуми муқаддимаи «Фарҳанги Ҷаҳонгирӣ» оид ба унсурҳои 

калимасози забони форсии тоҷикӣ баҳс мекунад.  

Дар китоби «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» пасванди -гар 

дар радифи пасвандҳои исмсоз, махсусан сохтани исми шахс, оварда шудааст 

[33, с. 111].  

Шарҳи вазифаҳои сарфии пасвандҳо. Дар асари «Грамматикаи забони 

адабии ҳозираи тоҷик», ки кори дастҷамъонаи як гурғҳ аз забоншиносони 

варзидаи тоҷик дар солҳои 80-уми асри собиқ мебошад, пасванди -о ба 

гурӯҳи пасвандҳое оварда шудааст, ки исми маънӣ (дар мавриди -о исми 

ҳолат) месозанд ва ба он чунин таъриф пешниҳод шудааст: «Пасванди «-о» 

бемаҳсул буда, аз сифат исми ҳолат месозад: гармо, сармо» [33, с. 117]. 

Боиси тазаккур аст, ки дар фарҳангномаҳои тафсирии қарнҳои XVI-

XIX вазифаҳои грамматикии зерини пасванди -о пешниҳод гардидааст:  

а) барои пайвастани ду калимаи ҳамҷинс: хандоханд, зудозуд, печопеч;  
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б) ду калимаро ба ҳам пайваста маънои ҳама, тамом ва сар то сарро 

ифода мекунад: саросар, саропо;  

в) монанди вови атф(у) калима месозад: такопӯй, такодав;  

г) ҳамчун алифи мунодӣ дар охири калимаҳо муроҷиатро ифода 

мекунад: сарваро, саро, ҷаҳонпарваро; ба калима маънии афзунӣ мебахшад: 

басо, хушо; ба калима маънии хоҳишмандӣ ва талаб мебахшад: наншинадо, 

шавадо. Агар бо феълҳо ояд, сиғаи дуо месозад: нигаҳдоро, расонадо;  

ғ) ба калима маънои фоилият мебахшад: доно, бино, шунаво, зебо, 

шикебо, фиребо;  

д) ба калима маънои нисбат мебахшад: фарохо, дарозо, паҳно (фарохӣ, 

дарозӣ, паҳнӣ). 

Оид ба пасванди «-о» (алиф) дар «Ғиёс-ул-луғот» маълумоти зерин 

зикр гардидааст: а) маънии фаъолият медиҳад: бино, доно, гӯё; б) маънии 

мафъулият медиҳад: пазиро бод, яъне пазируфта шуда бод; в) маънии лаёқат 

медиҳад: хоно, пазиро, яъне лоиқи хондан ва лоиқи пазируфтан; г) барои 

пайвастани ду калимаи ҳамҷинс хизмат мекунад: рангоранг, шабошаб; ғ) 

маънии масдар медиҳад: паҳно (паҳн+о), фарохо (фарох+о), яъне паҳн шудан 

ва фарох будан; д) маънии афзунӣ мебахшад: хушо, бадо, яъне бисёр хуш ва 

бисёр бад; е) барои ҳосил намудани дуои неку бад: диҳод, кунод, бимонод, 

мирод; ё) маънии нола, навҳаро медиҳад: во фарёдо, во дареғо, во дардо, во 

вайло; ж) ду калимаро ба ҳам пайваста, маънии сар то сар ва тамомро ифода 

мекунад: шаборӯз, соломоҳ, саропо; з) алифи зоид ва онро гоҳе дар аввал ва 

гоҳе дар васит оранд: уштур -шутур, агар-гар, абар-бар, искандар-сикандар, 

нагунсор, ҳаромкор, ёсаминбор, ки дар асл нагунсар, ҳаромхӯр, ёсаминбар 

аст [203, с. 83]. 

Дар муқаддимаи «Бурҳони қотеъ» аломати исми фоил пасванди «-

анда» нишон дода шудааст: «Ва аломати исми фоил «нун» ва «дол» ва «-ҳо» 

бошад, ки дар охири калимот ояд, ҳамчу: хонанда ва гӯянда ва шунаванда» 

[206, с. 22].  
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Пасвандҳои исмсоз -гоҳ ва -гаҳ қайд шудаанд: «Ва аломати исми макон 

-гоҳ ва -гаҳ бошад, ҳамчу боргоҳу хобгоҳ ва боргаҳу хобгаҳ» [206, с. 23].  

Муҳаммадҳусайни Бурҳон оид ба ҷонишинҳои шахсии ӯ ва шакли 

ҷамъии он тафсилот дода, «ӯ»-ро исми ишора номидааст: «Ва аломати асмои 

ишора дар форсӣ ҳам муфрад ва ҳам ҷамъ мебошад, ҳамчу: ӯ ва эшон ва ону 

онон» [206, с. 23]. 

Дар робита ба ин, унсурҳои калимасози дар «Ғиёс-ул-луғот» 

зикршударо ба чунин гурӯҳҳо тақсим кардан мумкин аст:  

1) ба калима маънои соҳибиятро медиҳанд: -манд: барӯманд, 

тануманд; -гор лафзест, ки ба маънии кунанда меояд: ситамгор, гунаҳгор, 

хидматгор [203, с. 187];  

2) Ба калима маънои бисёрӣ ва анбӯҳиро медиҳад: -лох: магар бидуни 

таркиб гуфтан намешавад: санглох… девлох; -сор: кӯҳсор ва шохсор; -зор: ба 

маънии макон ва касрат ва анбӯҳии чизе чунон ки: лолазор, гулзор ва бозор, 

ки ба маънии ҷойи касрати «бо»-ст, ки мухаффафи «або» -ба маънии таом 

бошад ва ҳамчунин корзор – ба маънии ҷанг, ки маҳалли касрати кор аст; -

бор: зангбор, дарёбор; -ситон //истон: гулистон, бӯстон;  

3) Ба калима маънои шабеҳ ва монандиро медиҳад: -вор; тақсирвор; -

сор; девсор, хоксор; -фаш – ба маънии монанд, шамшерфаш, девфан, 

оҳанфаш;  

4) Унсури калимасозе, ки касбу корро ифода мекунанд: а) -гар ва 

калимаест, ки ба маънии созанда ва кунанда ояд: шишагар; б) хислат ва 

кирдорро мефаҳмонад: ҳилагар, тавонгар, хусуматгар;  

5) Унсурҳои калимасозе, ки ба калима маънии тасғир (хурдӣ) 

медиҳанд: -ча: сангча, бозича, боғча, сароча; -ак: саҳнак, батак (суроҳии 

кӯчак, ки барои шароб созанд), мурғак; Пасванди -ок ба асоси замони 

ҳозираи феъл ҳамроҳ шуда, аз феъл исм месозад: хӯрок, мағок ва ғ.;  

6) Унсурҳои калимасозе, ки ба калима маънии лаёқат медиҳанд: -вор: 

сӯгвор; -она-калимаи нисбат аст, чун моҳона, солона, рӯзона;  
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7) Унсури калимасозе, ки ба калима маънии доранда мебахшад: -бон: 

ва ба маънии доранда ояд, чун: филбон, мизбон – касе, ки меҳмонро таом 

хӯронад, чи лафзи «миз» ба маънии асбоби зиёфат ва курсии таом аст ва 

калимаи «бон» ба маънии доранда;  

8) Унсури калимасозе, ки ба калима ифодаи маънии тавсиф мебахшад: -

нок лафзест, ки барои ихтисофи мавсуфе ба сифат дар охири калимот оранд 

ва ба маънии олуда, оғӯшта…;  

9) Унсури калимасозе, ки ба калима маънии нисбат мебахшад: -а: 

замина, якрӯза, якшаба, думоҳа, садсола, пашмина, зарина; «ё»-и нисбат ба 

номи он ҷо лоҳиқ карда, исми он чиз қарор диҳанд, чунончи: дабиқӣ, ки 

навъе аз ҷомаи абрешимӣ бошад, дар асл мансуб аст ба Дабиқ, ки номи 

шаҳре аст. «Ё»-и нисбат (ӣ) дар «Ғиёс-ул-луғот» чунин шарҳ дода мешавад: 

«Бидон, ки ҳарфи «ё» бар ду қисм аст: маъруф ва маҷҳул. Маъруф бар чанд 

қисм аст: нисбатию хитобӣ, масдарию лаёқатӣ ва мутакаллимию фоилӣ ва 

мафъулию ташбеҳӣ ва барои муболиға. Аввал «ё»-и нисбат, чунончи: ҳиҷозӣ, 

ҳиндӣ, румӣ, лоҷвардӣ ва обӣ ва равғанӣ ва ҳиҷрӣ ва ҷулусӣ» [204, с. 406]. 

Инчунин, Муҳаммад Ғиёсиддин таъкид мекунад: «Дувум «ё»-и хитоб: 

ва он баъди асмо ва афъол ояд ва дар охири афъол маънии ту диҳад, чунончи: 

гуфтӣ ва мехоҳӣ ва хоҳӣ гирифт ва бурдӣ. Севум «ё»-и масдарӣ: ва он баъди 

асмо ояд, чунончи: тарӣ ва тозагӣ ва покӣ ва расвоӣ ва доноӣ ва биноӣ ва 

содалавҳӣ ва шикастагӣ ва андӯҳгинӣ. Чаҳорум «ё»-и лаёқат: ва он дар 

авохири масодир ояд, чунончи: хӯрданӣ ва куштанӣ ва рафтанӣ ва гузаштанӣ, 

яъне лоиқи хӯрдан ва лоиқи куштан ва лоиқи рафтан ва лоиқи гузаштан; 

Панҷум «ё»-и мутакаллим ва ин тақлиди арабиён аст ва дар охири асмо ва 

анқоб ояд, чунончи: илоҳӣ ва махдумӣ ва устодӣ ва эътирозӣ ва қиблагоҳӣ, 

яъне илоҳи ман, устоди ман ва махдуми ман ва эътирози ман ва қиблагоҳи 

ман; Шашум «ё»-и фоил: ва он баъди асмо ояд ва маънии кунанда диҳад, 

чунончи: касбӣ ва кифоятӣ ва ғавғоӣ ва фиребӣ ва васвосӣ, яъне касбкунанда 

ва кифояткунанда ва ғавғокунанда ва фиребкунанда ва васвоскунанда; 

ҳафтум «ё»-и мафъул, чунончи: мӯҳрӣ ва санадӣ ва интихобкунанда, яъне 
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муҳркардашуда ва санад кардашуда ва интихобкардашуда» [204, с. 406]; 10) 

Унсури калимасозе, ки маънии масдарӣ медиҳад: -ор, гуфтор, рафтор, дидор, 

кирдор. Дар зери калимаи «кирдор» чунин гуфта шудааст: «…чун бар лафзи 

«-ор», ки ифодаи маънии масдарӣ кунад, сиғаи мозиро биёранд, мозӣ ба 

маънии масдар шавад, чунонки: гуфтор ва рафтор ва дидор» [204, с. 164]; 11) 

Унсури калимасозе, ки маънии камиро ифода мекунад: - гусор: ғамгусор, 

майгусор ва ғ. Дар таркиби луғавии «гусор» чунин навишта шудааст: «гусор 

ва баъзе чунон навишта, ки «гусор» ба маънии шиканандаи чиз, ки нарм 

бошад ва печида шавад, магар ба шарте ки қисме бад-ӯ мураккаб бошад; ва 

гоҳе маҷозан ба маънии хӯранда ояд, чаро ки аз хӯрдан чиз кам мегардад ва 

аз миқдори худ шикаста мешавад: чунончи, майгусор ва ғамгусор» [204, с. 

194].  

«-ҳо»-и мухтафӣ ҳо-и ҳаввазе, ки овозҳои а ва э дар охири калима 

хонда мешаванд.  

лафзи «-ор», пасванди -ор, ки калимасоз буда,  ҳоло ғайрифаъол аст.  

Пешоянди «то»: ба маънии «ибтидои замон», ба маънии «интиҳо», 

«замон», маънои «маконӣ», барои «кофи рабт» (ки) ояд, ба маънии « иллат 

(сабаб), натиҷа», ба маънии «ҳаргиз» ва «зинҳор», ба маънии «агар», шарт, 

маънии «ҳамин ки», «балки» калимаи изроб аст ва дар тараққӣ низ мустаъмал 

шавад. Ва мураккаб аст аз лафзи арабӣ ва форсӣ, пас форсиюласл набошад. 

Ва мутааххирин ба маънии низ оранд. Ашраф гӯяд: байт:  

Гар бароят хатат машав дилгир, 

Балки хайриятат дар он бошад. 

[204, с. 44]. 

Пайвандаки «ки» дар «Ғиёс-ул-луғот»: барои «баён» (ҷумлаи пайрави 

муайянкунандаро бо сарҷумла пайваст мекунад). Пайвандаки «ки», «ё»-и 

номаълум (артикли ё-и тавсифӣ) дур ва гоҳе ҳазф ҳам шуданаш мумкин аст; 

барои «изҳори сабаби муддао» ва ба ҷойи пайвандаки «зеро ки» ояд; «коф»-и 

муфоҷот ва он маънии «ногоҳ» диҳад; «коф»-и натиҷа (ҷумлаи пайрави 

натиҷаро бо сарҷумла пайваст мекунад), «коф»-и атф:  
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Эй басо аспи тезрав, ки бимонад, 

Ки хари ланг ҷон ба манзил барад. 

Дир ин байт «ки»-и дуюм ба маънои «балки», «аммо», «вале», «лекин» 

омадааст; «коф»-и рабт ва он аксар барои рабти ду ҷумла (калима) воқеъ 

шавад; «коф»-и тафсил ва он маънии «балки» диҳад; барои «тардид» (радд); 

«коф» ба маънии «аз» ояд; ба маънии «ҳар чи» ояд; «коф»-и таъйид ва ин 

монанди «коф»-и таълил (сабаб) буда, маънои «зеро ки»-ро диҳад; «коф»-и 

ташбеҳ ва маънии «чунончи» ва «ҳамчу»-ро диҳад; «коф»-и зиёдат, ки 

барои ҳусни калом ва тақозои вазн оранд; «коф»-и тамсил: 

 Майи лаългун аз батн сарнагун, 

Равон ҳамчунон, к-аз батн кушта хун. 

«коф»-и нафӣ (инкор) [204, с. 156]. Ҳамчунин, муҳаққиқ М. Н. 

Қосимова дар бобати «коф»-и нафӣ маълумоти зерин овардааст: «Кофи нафй 

(тафзилия, истифҳомия) кофест, ки онро бе тағйири маъно бо пешоянди аз 

(ки/аз) иваз кардан мумкин аст: Ҷаве мушк беҳ ки як тӯда гул» [69, с. 87], 

«коф» ба маънии «агар»; «коф» ба маънии «ҳам» ва «то» ояд [69, с. 156]. 

Ҳамзамон, дар «Чароғи ҳидоят» «коф» дар шакли зерин тафсир 

шудааст: «коф» гоҳе чунон ояд, ки маҳзуф ё муқаддар бувад муносиби 

мақом, мисли табйин ва танкир ва ҷуз он. Ваҳид гӯяд: Метавон кардан ба 

нармӣ ҳукм бар равшандилон. Аз ду сӯ дандон, ки дар пеши забон истодааст» 

[121, с. 166]. Пайвандаки «лекин» дар «Чароғи Ҳидоят» дар шакли зерин 

инъикос гардидааст: «лекин» истидрок аст, имолаи «локин»-и арабӣ (ки ба 

алиф хонанд ва ба ё нависанд) ва баъд аз ҷумла воқеъ шавад масдар ба коф, 

зеро ки коф барои баён аст ё баёни иллат. Ва дар ин мақом ҳар ду муносиб 

нест, лекин дар баъзе амокин омада, пайвандаки «ва» (у), «вови (у)-и лузум, 

ки миёни лозим ва малзум ояд (ду ва зиёда калимаҳои баробарҳуқуқро ба ҳам 

пайваст мекунад), «вов» (у)-и истибдод (дур), Дар «Ғиёс-ул-луғот» қайд 

карда мешавад, ки дар наср (баъзан дар назм ҳам) агар «вов» дар байни ду 

ҷумла воқеъ шуда, онро мафтӯҳ (ва) бояд хонд ва гоҳе маҳфуз ҳам ояд, ки ин 

баъзан сабаби фасоҳат ва балоғати сухан бошад:  
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Ба қадри ҳар сукун роҳат бувад бингар маротибро, 

Давидан, рафтан, истодан, нишастан, хуфтану мурдан (Соиб). 

Дар миёни адад зикр намудани пайвандаки «вов» (у) халали фасоҳати 

сухан аст: Бӯса гирифтам аз лабаш: як, ду, се, чор, панҷ, шаш; «вов» (у)-и 

зоид ва он ягон маъниро ифода накарда, бештар бар аввали лафзи «лекин» 

ҳамроҳ шуда меояд:  

Ки эй некбахт, ин на шакли ман аст, 

Валекин қалам дар кафи душман аст. 

«вов» (у) ба маънии «маа» (бо) ояд ва баъзан онро «вов»-и тасвия 

(баробарӣ) гӯянд: Пириву сад айб чунин гуфтаанд, Яъне, пирӣ сад айбу нақс 

ва ишкел дорад; «вов»-и тахфиф, яъне аз мухаффаф кардани лафзи «ва» 

пайдо шудааст: Ба ғайр аз ин, дар аввали лафзи арабӣ омадани пайвандаки 

«ва» (у), мавқеи навишта шудани он дар хатти арабӣ, ки ҷиҳати овоии ин 

ҳарфро (овозро) инъикос мекунад, низ ишора шудааст.  

Ҳуруфи атифа пайвандак аст. 

Тардид (рад) кардан.  

Дар алифбои арабиасоси форсии тоҷикӣ ин ҳарф ба ғайр аз пайвандак 

будан, овозҳои ё, е, й, и-ро ифода мекунад, ки дар боло шарҳу эзоҳ ёфтанд. 

Илова ба ин,  дар мақолаҳои луғавии «балки», «чун», «чу» маъноҳои луғавӣ-

грамматикии ин пайвандакҳо ба таври мухтасар шарҳ шудааст. Боиси зикр 

аст, ки дар луғатҳои тафсирии мавриди назар вижагиҳои муштараквазифа 

доштани пайвандаки «чун» таъкид шудааст. Масалан, дар «Ғиёс-ул-луғот» 

омадааст: «чун барои чанд маънӣ ояд: чуни вақтия ба маънии вақте ки, яъне 

ҳоли замонро ифода мекунад; чуни ташбеҳ, ки ба маънии монанд ояд, яъне 

ҳоли монандиро ифода мекунад; чуни шарт ба маънии ҳоли шарт, ки бо 

пайвандакҳои агар, гар, ар низ ифода меёбад; чун барои истиҳом ояд ва 

маънии чи гуна диҳад ва ба маънии чаро низ ояд» [121, с. 264], яъне ҳоли 

сабабро ифода кунад. Пайвандаки «чунон» дар «Чароғи ҳидоят» дар шакли 

зерини шарҳи забоншиносӣ инъикос гардидааст: «чунон» калимаест, ки дар 

мақоми ишорати баъид мустаъмал шавад ва маънии қадар ва миқдор аз он 
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ҳосил гардад. Ва то коф баъд аз он наёранд, ба маънии ишорат мустафод 

нагардад, балки ба маънии ишорат бошад, танҳо агарчи ин маънии аслаш 

нест. Ва дар аксари каломи қудамо ва баъзе мутааххирин мисли Зулолӣ, 

чунонки ба... [121, с. 67].  

Вови маъруф вови маълум, яъне дар хатти арабӣ талаффуз мешавад, 

вале навишта намешавад. 

Ё ифодакунандаи садоноки у-и кӯтоҳ аст, ки талаффуз мешаваду 

навишта намешавад.  

Мазмум номи дигари замма аст, ки бар ифодаи садоноки кӯтоҳи у 

меояд. 

Максур номи дигари касра аст, ки бар ифодаи садоноки кӯтоҳи у 

Тафовут фарқ, дурии байни ду чиз; бубин тафовути раҳ аз куҷост то ба 

куҷо (зарб.). 

Ҳамон гунае ки ба чашм мерасад, дар «Ғиёс-ул-луғот» ва «Чароғи 

ҳидоят» доир ба пайвандакҳо ба таври пароканда бошад ҳам, маълумоти 

нисбатан возеҳ зикр шудааст. Ин маълумотҳо аз ҷониби муаллифи фарҳангҳо 

бештар ҳамчун хусусияти маъноии пайвандакҳо маънидод гардида, 

пайвандакҳоро асосан ба воситаи муродиф шарҳ ёфтаанд. Гарчанде, ки 

вижагии маъноии пайвандакҳо чун ҳиссаи ёридиҳандаи нутқ хусусияти 

грамматикаиро низ муайян мекунад, таснифоти маъноии пайвандакҳоро дар 

«Ғиёс-ул-луғот» ва «Чароғи ҳидоят» чун таснифоти фижагии дастурӣ ба 

инобат гирифтан мумкин аст. Аз ин рӯ, ин таснифот барои лексикографияи 

имрӯза низ маълумоти пурарзиш дода метавонад.  

Пайвандаки «то», ки дар забони адабии муосири тоҷик сервазифа аст, 

дар фарҳанги «Чароғи ҳидоят» чунин тасфир ёфтааст: «то-ҳарфи шарт аст ва 

гоҳе барои фоида ва ғоят низ ояд» [121, с. 59]. 

Дор робита ба истилоҳоти бахши калимасозӣ Хоҷа Ҳасани Нисорӣ 

ҷойгоҳи мондагоре гузоштааст. Дар мисолҳои дар зер овардашуда маълум 

мегардад, ки садоноки “а” бо пайваст гардидан ба аввали пайвандаку 

пешояндҳо, маъноро дигар мекунад. Ба ақидаи Хоҷа Ҳасани Нисорӣ ин 
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«алиф»-и васл мебошад: Чунончи, або, агар, абар, абе, ки дар асл «гар», «бо», 

«бар», «бе» мебошанд. 

Боиси тазаккур аст, ки дар бархе осори дигари забоншиносони гузашта  

ва луғату фарҳангҳои тафсирии пешин алифро дар ин гунаи калимаҳо 

«алиф»-и зоид шуморидаанд. Вобаста ба ин, ақида дар мақолаи 

М.Н.Қосимова низ ишора гардидааст. 

Чи тавре ки аз ин андашаҳои Хоҷа Ҳасани Нисорӣ дар бобати чанд 

унсури шаклсозу як воситаи калимасоз дида мешавад, ҳатто вижагии 

муродифии воситаҳои калимасозро ҳам таъкид намудааст. 

Дигар тарафи бисёр возеҳу эзоҳи Хоҷа Ҳасани Нисорӣ дар хусуси 

калимасозӣ ба он равона шудааст, ки ӯ нозуктарин тобишҳои маъноӣ ва 

хурдтарин вазифаи воситаҳои калимасозиро дарҷ намуда, бо мисолҳои 

фаровон тасдиқ мекунад. Аз ҷумла, дар бораи садоноки «о» мулоҳиза намуда, 

қайд мекунад, ки ин ҳарф («алиф»-и муболиға) дар охири калимаҳои «бас», 

«хуш», «бад» омада, вазифаи пасванди дараҷасози «тар»-ро иҷро мекунад, аз 

ҷумла: «басо», ба маънии «бисёртар», «хушо» ба маънии «хуштар» ва «бадо» 

ба маънии «бадтар».  

Эй басо аспи тезрав, ки бимонад, 

Ки хари ланг xон ба манзил барад.  

(Саъдӣ) 

Илова бар ин, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ таъкид мекунад, ки садоноки «о» ба 

охири калимаҳои «фарох», «жарф» пайваст (васл) шуда, маънии масдарӣ 

медиҳад, чун «фарохо», «жарфо», яъне «фарох будан», «жарф будан». 

Ба андешаи Хоҷа Ҳасани Нисорӣ дар калимаҳои «гӯйо», «ҷӯйо», 

«бино», «доно» пасванди «о» (ба истилоҳи Хоҷа Ҳасани Нисорӣ «алиф»и 

фаъолият) аз асоси замони ҳозираи феъл (ба истилоҳи Хоҷа Ҳасани Нисорӣ 

сиғаи амр): гӯй, бин, дон, ҷӯй, ки аз масдарҳои «ҷустан», «гуфтан», «дидан», 

«донистан», гирифта шудаанд, сифат сохтааст, ки маънии сифати феълии 

«ҷӯянда», «гӯянда», «бинанда», «донанда»-ро дорад. 
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«Чаҳорум – «алиф»-и фаъолият» ва он дар охири алфоз маънии фоил 

пайдо кунад, чун «гӯйо», «ҷӯйо» ва «доно» ба маънии «гӯянда», «ҷӯянда», 

«бинанда», «донанда» ва ин «алиф» дар форсӣ баъди сиғаи амр дарояд.  

Таъолиллаҳ раҳе қайюму доно, 

Тавоноидеҳи ҳар нотавоно (Ҷомӣ). 

Ба хотири равшан гардидаи ин матлаб андешаҳои зиёди Хоҷа Ҳасани 

Нисориро вобаста ба ванди калимасоз меоварем: 

Пасванди -иш, -ор. 

Пасванди -иш, бинобар ақидаи Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, аз асоси замони 

ҳозираи феъл (ба таъбири ӯ сиғаи амр) калимаҳои нав (одатан исм) месозад 

ва калимаҳои зеринро ҳамчун намуна пешниҳод намудааст: гузориш, 

дониш, биниш, коҳиш, нигориш,хоҳиш, супориш. 

Қайд кардан ба маврид аст, ки олими нуктасанҷ дар ҷойи дигар қайд 

кардааст, ки пасванди -иш ба охири сиғаи амр (асоси замони ҳозираи феъл) 

васл шуда, масдар месозад, чун «дониш», «кӯшиш», «пӯшиш» [147, с. 173]. 

Ҳамзамон, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ пасванди «-ор»-ро лафзе донистааст, 

ки баъди сиғаи мутлақ (асоси замони гузаштаи феъл) дароранд ва ин ҳам 

масдар созад, чун «гуфтор», «рафтор». 

Ҳамчунин, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ вижагии дигари калимасозии 

пасвандҳои: -дон, -када, -истон, -зор, -анда, -гир, - манд, -вар, -ур, -гин, -

нок, -бон, -гор, -гоҳ- ро бо мисолҳо шарҳу эзоҳ кардааст. 

Пасванди «-када»-ро ба гурӯҳи исми макон мақбул дониста, калимаҳои 

«майкада», «оташкада», «буткада»-ро гуна овардааст. Пасвандҳои -зор, 

истон -ҳам, исми зарф месозанд ва ӯ калимаҳои зеринро ҳамчун намуна 

пешниҳод намудааст: намакзор, корзор, лолазор, гулистон, бӯстон, 

найистон, шабистон, дабистон. 

Илова бар ин, дар бобати пасвандҳое, ки исми зарф (исми макон) 

месозанд, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ пасванди «-гоҳ»-ро оварда ва чунин 

калимаҳоро бо мисол меорад: хобгоҳ, оромгоҳ, ҳарбгоҳ.  
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Дар ҷойи дигар Хоҷа Ҳасани Нисорӣ пасвандҳои- анда, -гор, -гар, -

манд, -вар, -ур, -гин, -нок, -бон-ро ҳамчун пасвандҳои исми фоилсоз бо 

мисолҳо тавсир кардааст. 

Инчунин, пасванди -анда ба калимае васл гардида, исми фоил месозад, 

ки муштақ аз масдар аст, чун гeӯанда, аз «гуфтан»=гӯй+анда; раванда аз 

«рафтан»=рав+анда; хӯранда аз «хӯрдан» хӯр+анда; нӯшанда аз 

«нӯшидан»=нӯш+анда. 

Пасванди -гор исми фоил месозад, чун хидматгор, парҳезгор ба 

маънии хидматкунанда ва парҳезкунанда. 

Пасванди -гар: ситамгар, оҳангар – бо маънии ситамкунанда ва 

оҳансозанда. 

Пасванди -манд: давлатманд, хирадманд – ба маънии дорандаи давлат 

ва дорандаи хирад. 

Пасванди -вар: тоҷвар, ҳунарвар – ба маънии дорандаи тоҷ ва 

дорандаи ҳунар. 

Пасванди -ур: муздур, ранҷур. 

Пасванди -гин: хашмгин, андӯҳгин – ба маънии дорандаи хашм ва 

дорандаи андӯҳ. 

Пасванди -нок: ҳавлнок, ғамнок, дарднок, ситамнок – ба маънии 

ситамкунанда, ғамкунанда, ҳавлкунанда, дардкунанда. 

Пасванди -бон: шутурбон, филбон, меҳрбон - ба маънии 

нигоҳдорандаи фил, нигоҳдорандаи шутур, нигоҳдорандаи меҳр. 

Пасванди -а. Хоҷа Ҳасани Нисорӣ ин пасвандро «ҳо»-и мухтафӣ 

(нуҳуфта, пeшида) номида, ҳангоми шарҳи вазифаю маъноҳои он ҳамин 

хусусиятҳои пасванди «-а»-ро дар назар дошта будааст. 

Ин пасванд, тибқи ақидаи Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, ба охири исмҳо 

пайваст (васл) гардида, маънии лаёқат (лоиқи, сазовори чизе, касе) пайдо 

мекунад. 

Дар ин вазифа пасванди «-а» ба охири исму калимаҳои дигар пайваст 

(васл)  шуда, сифатҳои нисбӣ месозад. Чунончи: шоҳнома, сипоҳнома, 
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мардона, занона, ҳамакора, нокора, яъне лоиқи шоҳон, лоиқи сипоҳон, лоиқи 

мардон, лоиқи занон, лоиқи ҳар кор, лоиқи ҳеҷ кор ва ғ. 

Ҳамин тариқ, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ таъкид кардааст, ки баъзе исмҳои 

ҷондору беҷоне, ки бо садоноки «а» тамом мешаванд, пасванди ҷамъбандии 

«-ҷот» қабул мекунанд: парвонаҷот, меваҷот, навиштаҷот, корхонаҷот. 

Инчунин, дар ин бобат яке аз махсусияти сохти дастурии забони адабии 

тоҷик ифода меёбад. Хоҷа Ҳасани Нисорӣ дар ин бобат таъкид намудааст: 

«Ва агар онро (яъне исмҳоеро, ки бо «ҳо»-и мухтафӣ тамом мешаванд) ба 

қоидаи араб аз «алиф» ва «то» ҷамъ созанд, «ҳо»-и мухтафиро бо «ҷим»-и 

тозӣ бадал намоянд, чун «парвона» ва «парвонаҷот»; «мева» ва «меваҷот»; 

«навишта» ва «навиштаҷот»; «корхона» ва «корхонаҷот» ва ғайра» [147, с. 

169]. 

Хулоса, Хоҷа Ҳасани Нисорӣ асосҳои қавонии сарфӣ ва калимасозии 

забони адабии тоҷикро хуб медонистааст ва дар шарҳи ҳар як ҳодисаи 

сарфию калимасозӣ онро накӯ тавзеҳ додааст. Ӯ маъмултарин унсурҳои 

калимасозу шаклсозро бо нозуктарин ҷилоҳои маъноиашон шарҳ бастааст, ки 

аксари муҳокимаю хулосаҳои илмии вай дар китобҳои таълимии 

грамматикаҳои имрӯза дида мешаванд. 

Дар ин қисмати рисола шаклгирии истилоҳоти бахши калимасозӣ, ки 

яке аз муҳимтарин қисматҳои забоншиносии тоҷик маҳсуб меёбад, мавриди 

омӯзишу баррасӣ қарор гирифт ва ҷанбаҳои мухталифи он аз нигоҳи илми 

забоншиносӣ муайян гардид.  

Ҳамин тавр, оид ба сарфиёт ё морфология дар таърихи илми 

забоншиносӣ истилоҳоти зиёде корбаст мегардид ва ин истилоҳот тавассути 

осори илмие, ки аз чанде онҳо дар боло луғоту истилоҳоти илмии савтиётро 

чун намуна овардаем, то замони мо расидаанд.  

Зимни омӯзиши сачашмаву маводди бадастомада маълум гардид, ки 

истилоҳоти соҳаи сарфиёт ё морфология дар осори олимону донишмандони 

форсу тоҷик ба таври васеъ корбурд гардидааст ва истилоҳоти забоншиносии 

тоҷик реша ва умқи тӯлонӣ дорад. Истилоҳоти сарфие, ки дар осори илмию 
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таълимии гузаштаи мо доир ба кор рафтааст, шоистаи пазироӣ ва бо андак 

коркарду тасҳеҳ шоистаи ворид кардан ба дастуру китобҳои дарсӣ аз асосҳои 

дастури забони тоҷикианд. 

 

2.4. Истилоҳоти бахши наҳв 

Илме, ки қоидаҳои ҷумлабандӣ ва нисбати калимаҳоро дар таркиби 

ибороту ҷумла меомӯзад, наҳв меноманд. Илми наҳв сухан, яъне каломро, 

таҳлилу таҳқиқ менамояд. Аз ин рӯ, вай қавонини сухани амалӣ – нутқро 

меомӯзад, на сухани холиси таълифиро, ки аз ҳам фарқи муайяне доранд. 

Зимни омӯзиши мавод маълум гардид, ки дар таълимоти олимону 

донишмандони пешин, дар миёни илми адаб мавқеи наҳв ҳамчун як бахши 

асосӣ ва муҳимро ташкил медиҳад. Қисми зиёди олимоне, ки ба таснифу 

гурӯҳбандии улум машғул шудаанд, илми наҳвро ба илми мантиқ иртибот 

донистаанд ва ин бесабаб нест.  

Мафҳуми «наҳв» арабӣ буда, дар луғатҳо ба шаклу усулҳои гуногун 

ифода ёфтааст. Масалан, дар луғати муътабари «Ғиёс-ул-луғот» чунин 

маънидод шудааст: «Наҳв ба маънии сӯй ва роҳ ва монанд; ва номи илме, ки 

эъроби каломи араб бад-он дониста шавад» [204, с. 338]. 

Ҳамзамон, дар «Фарҳанги Амид» калимаи «наҳв» чунин шарҳ ёфтааст: 

«Наҳв» мисл, монанд, ҷониб номи илме, ки дар хусуси эъроби калимот ва 

қавоиди дуруст хондани калимоти араб баҳс мекунад [153, с. 280].  

Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» бошад мафҳуми «наҳв» чунин 

омадааст: «Наҳв» яке аз қисматҳои грамматика, ки аз ҷумла баҳс мекунад, 

синтаксис» [215, с. 846].  

Илова ба ин, таҳиягарони «Фарҳанги форсӣ-русӣ» мафҳумии «наҳв»-ро 

ҳамчун муодили истилоҳи лингвистии «синтаксис» шуморида, чунин 

навиштаанд: наҳв – синтаксис» [188, с. 265]. 

Истилоҳоти мансуби наҳв ин қадар зиёд нест ва чанде аз онҳоро 

меоварем:  
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Изофат. Дар наҳви забони тоҷикӣ изофат, ки дар алоқамандии 

муайянкунанда бо муайяншаванда корбаст мегардад ва бо ёрии бандаки -и 

сурат мегирад, аҳамияти бузург дорад. Гузаштагон аз рӯйи ифодаи маъноҳои 

муайяншаванда ва муайянкунанда изофатро ба гурӯҳҳо ҷудо кардаанд. 

Изофат аз назари муаллифи «Ғиёс-ул-луғот» даҳ вазифа дорад: 

1. Тамликӣ – исму исме, ки соҳибият ва моликиятро мефаҳмонад: 

Қадди бунафша чун сари зулфи бутон шикаста шуд. Бадри Чочӣ 

2. Тахсисӣ – муносибати ҷузъу кулл, яъне ҷузьи якдигар будани ду 

исм:  

Чун барги лола доғи маро тоза сохтӣ, 

Эй шохи гул, ба сайри гулистон хуш омадӣ. (Сайидо).  

3. Тавзеҳӣ, яъне баёния;  

Зи дарёи Уммон баромад касе, 

Арабдидаю турку тоҷик басе. (Саъдӣ). 

4. Табйинӣ - ду исме, ки аз чӣ сохта шуданро мефаҳмонад:  

Аз он набид, ки чун барфитад бе ҷоми булӯр, 

Гумон барӣ, ки насаб дорад аз ақиқи музоб. (Фаррухӣ). 

1. Ташбеҳӣ [маҷозӣ] – ду исм, ки маънои маҷозӣ дорад (ибораҳои 

устувор):  

Шӯхӣ макун, ки мурғи дили беқарори ман, 

Савдои доми ошиқӣ аз cap бадар накард. (Ҳофиз). 

6. Тавсифӣ аз исму сифати аслӣ иборат аст:  

Соқӣ бирав, ки бодаи гулранг бе рухаш, 

Гар оби зиндагист, ки заҳри ҳалоки мост. (Ҳилолӣ). 

7. Маҷозӣ - ду исм ҳамчун истиора меояд:  

Беҳтар зи бори ҳикмат бар шохи нафс бор нест, 

Хуштар зи лафзи доно зи оқилон шакар нест. Носири Хусрав 

8. 3арфӣ – исму исме, ки мансуби ашё аст:  

Аз суффаи хона то ба даҳлез, 

Мекард зи хуни дида гулрез. (Шоҳин). 
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Иқтиронӣ – ду исм наздикии маъно доранд;  

Бар пойи зулм ҳайбати ӯ пойбанд шуд, 

Дар дасти ахд давлати ӯ даствора шуд. (Абулфарами Рунӣ). 

10. Изофати бааднии мулобасат муқоисаи чизе ба чизеро мефаҳмонад: 

Беҳ аст аз рӯи неку номи неку. Зарбулмасал 

Ба воситаи номи ҳарфҳо низ истилоҳоти соҳаи наҳв сохта шудааст:  

Алиф.  

Алифи тасмия дар охири исмҳои хос меояд ва вазифаи мухотабро адо 

менамояд;  

Алифи нидо дар охири исмҳои ҷинси мансуби шахс [ё ташхисшуда] 

меояд ва вазифаи мухотабро адо менамояд;  

Алифи нудба. Овози о дар охири калима омада, ба он маънои 

таассуфро медиҳад ва дар ҷумла ба вазифаи калимаи туфайлӣ меояд; 

Бо. Бо-и қасамия пешоянди ба мебошад, ки дар қасам хӯрдан, ба 

мисли ба Худо [яъне қасам ба номи Худо], ба дӯстӣ [яъне қасам ба дӯстие, ки 

дорам], меояд ва таркибҳои туфайлӣ аст;  

То. To-и шарт пайвандаки шартии то, ки дар ҷумлаи пайрави шартӣ 

корбаст мешавад;  

To-и сабаб ҷумлаи пайрави сабабро ба сарҷумла тобеъ мекунад;  

To-и иллат ҷумлаи пайрави мақсадро ба сарҷумла тобеъ мекунад;  

To-и рабт // ихтисор пайвандаки то, ки бо ҷумлаи пайрави пуркунанда 

меояд; 

Ро. Бо ҳарфи -ро ҳам истилоҳоти наҳвӣ сохта шудааст.  

Ро-и изофат пасоянди -ро, ки вазифаи бандаки изофиро адо менамояд: 

дилро калид = калиди дил, волиро орзу – орзуи волӣ.  

Ро-и мафъул пасоянди -ро, ки дар шаклдиҳии пуркунанда хидмат 

мекунад;  

Ро-и сабабия пасоянди -ро, ки сабабро ифода менамояд ва дар калимаи 

қазо [қазоро] меояд, ки бо калимаи иттифоқан муродиф аст;  
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Коф дар осори гузаштагон пайвандаки ки ва вазифаҳои наҳвии он бо 

истилоҳҳои гуногун баён гардидаанд.  

Кофи баён пайвандаки тобеъкунанда;  

Кофи иллат – пайвандаки ки барои алоқамандии ҷумлаи пайрави сабаб 

бо сарҷумла; 

Кофи шарт – пайвандаки ки барои алоқамандии ҷумлаи пайрави шарт 

бо сарҷумла; 

Вови атф//отифа. Яке аз вазифаҳои вови атф // отифа пайвандаки -у 

аст, ки барои алоқамандии аъзоҳои чидаи ҷумла меояд;  

Музоф муайяншаванда аст;  

Музофилайҳ муайянкунанда аст; 

Калимаи истифҳом ду навъ аст: Эзоҳӣ. Эзоҳӣ як навъи баёнияҳо ва 

аъзоҳои истисноӣ аст: челон-унноб, ангур-инаб, дулб-чанор.  

Эзоҳ бо ёрии калимаи яъне;  

Алқозӣ-он, ки ҳама ӯро нафрин кунанд;  

Алғаммоз – муншии девон... 

Алшайх – иблис,  

Алшароб – боиси ошӯб.  

8. Акс. Дар як мисраъ ё як байт ҷой иваз кардани ҷойҳои аъзои 

ҷумларо мегӯянд;  

Ҷумлаи муътариза ҷумлаи эзоҳӣ аст, ки онро дар забоншиносии 

кунунӣ ҷумлаи туфайлӣ меноманд. 

Қайд кардан ба маврид аст, ки дар бисёри осору таълифоти 

донишмандону муҳаққиқони пешини форсу тоҷик оид ба ибора маълумоти 

пурарзиш дида шудааст, дар ин хусус Хоҷа Ҳасани Нисорӣ анъанаи 

муҳаққиқони пешинро идома додааст. 

Дар низоми наҳви гузашта ибораҳоро доир ба тарзу усулҳои робита ва 

муносибати маъноии онҳо таснифу гурӯҳбандӣ намудаанд. Аз ҷумла, дар 

китоби «Чаҳор гулзор»-и Хоҷа Ҳасани Нисорӣ гули чоруми гулзори аввал 

«Дар тақсимоти изофат ва қоидаи маҳмул бар қалб» унвон гирифтааст, 
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истилоҳоти соҳаи наҳвии марбут ба забоншиносӣ мавриди корбурд қарор 

гирифтааст, ки асосан доир ба ибораорӣ, хусусан, ибораҳои изофӣ баҳс 

мекунад. 

Донишманди нуктасанҷ Хоҷа Ҳасани Нисорӣ ибораҳои изофиро ба 

чунин навъҳо тасниф кардааст[266]: 

I. Изофати баёнӣ. Хоҷа Ҳасани Нисорӣ дар хусуси изофати баёнӣ 

ибораҳои изофии муносибати хосеро дар назар дорад, ки ҳиссаи тобеашон 

дар забоншиносии муосири тоҷик муайянкунандаи изофии соҳибӣ ва 

баёнияи изофӣ номида мешавад. Муҳаққиқ аз мавқеи бандаки изофӣ ва 

вазифаву маънови вожаҳои эзоҳдиҳанда, яъне муайянкунанда, ин навъи 

ибораи изофиро дар навбати худ ба чунин зергурӯҳҳо ҷудо кардааст. 

1. Изофати баёни мутаккалим (муайянкунандаи изофии бо ҷонишини 

шахси якум ифодаёфта), ки дар забони шахси гӯянда воқеъ шавад. Ба мисли: 

падари ман, писари ман, сари ман. Дар асл, − мегӯяд Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, 

падарам, писарам, сарам бошад. 

2. Изофати баёни мутаккалим маъал (муайянкунандаи изофии 

соҳибии бо ҷонишини шахси якуми ҷамъ ифодаёфта). Чунончи: саломи мо, 

паёми мо[142]. 

3. Изофати баёни мухотаб ғайр (муайянкунандаи изофии соҳибӣ, ки 

бо ҷонишини шахси дувуми танҳо ифода меёбад). Чунончи, падари ту, 

писари ту, сари ту. Дар асл, −мегӯяд Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, падарат, писарат, 

сарат, дарат бошад[142].  

4. Изофати баёни мушорунилайҳ (муайянкунандаи изофии соҳибӣ, ки 

бо ҷонишини шахси савуми танҳо ифода мешавад). Масалан: падари ӯ, 

писари ӯ, сари ӯ, дари ӯ. Дар асл,- мегӯяд Хоҷа Ҳасани Нисорӣ, падараш, 

писараш, сараш, дараш бошад.  

5. Изофати баёни истифҳом (муаяйнкунандаи изофие, ки бо масдару 

исм ифода мешавад) чун вақти хӯрдан, ҳангоми нишастан, навбати шом, 

ривоҷи ом. 
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6. Изофати тахсисӣ (муайянкунандаи изофии соҳибии xудою 

хоскунӣ). Дар ин навъи ибораҳои изофӣ исме, ки дар нақши муайянкунанда 

меояд, исми муайяншавандаро мушаххас мекунад. Хоҷа Ҳасани Нисорӣ дар 

ин бобат қайд кардааст: «Изофати тахсисӣ он, ки лафзи омро ба сӯйи лафзи 

хос музоф кунанд, то фоидаи хусусият диҳад ва умумият мундафеъ 

(мушаххас) шавад. Чунончи: дарахти анор, байти Саъдӣ, ғуломи Зайд, аспи 

Амру[266]. 

II. Навъи дуюми ибораҳои изофиро Хоҷа Ҳасани Нисорӣ изофати 

мавсуфӣ (муайянкунандаҳои изофии аломат) ба назар гирифта, онро ба ҳафт 

навъ гурӯҳбандӣ намудааст: 

1. Изофати мавсуфии муҷаррад (муайянкунандаи изофии аломати 

тавсифӣ (аслӣ)). 

Мисолҳо: сухани дурушт, қавли дуруст, заҳри қотил, мардуми қобил.  

2. Изофати мавсуфии нафӣ (ибораҳои изофие, ки ба ҷойи 

муайянкунандаашон сифатҳои сохта меоянд.) Ин хел сифатҳоро Хоҷа Ҳасани 

Нисорӣ исми фоили нафӣ гуфтааст, ки хеле мувофиқ аст. Чунончи, мардуми 

беҳунар, дарахти бебар, мурғи бепар, маҷлиси бешароб, боми бедар, чашмаи 

беоб. 

3. Изофати мавсуфии баёни ҳол (ибораҳои изофии тавсифие, ки 

муайянкунандаашон сифати амалу ҳолати муайяншавандаро мефаҳмонад). 

Ин шакли муайянкунандаҳои изофӣ ҳамвазну ҳаммаънои ҷумлаи пайрави 

муайянкунанда аст: Чунончи, аспи тезрафтор, ёри ширингуфтор, писари 

саодатниҳод, бандаи дурустэътиқод.  

4. Изофати мавсуфии таркибӣ (ибораҳои изофие, ки ба ҷойи 

муайянкунандааш калимаҳои мураккаби аз исму асоси феъл таркибёфта 

меоянд). Аз ҷумла, марди суханчин = сухан+чин, чашми айббин = айб+бин, 

ёри дилнишин = дил+нишин, дарвеши ҳақгузин = ҳақ+гузин, соҳиби 

ғарибпарвар = ғариб+ парвар, ҳокими додгустар = дод+густар, маъшуқи 

дилҷe = дил-ҷӯ, шоири ширингӯ = ширин+гӯ. 
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5. Изофати мавсуфии ташбеҳӣ (ибораҳои изофие, ки ба ҷойи 

муайянкунандаи аломат сифатҳои мураккаби навъи тобеъ истифода 

мешавад). Аз ҷумла: мардуми сангдил, ёри оташмиҷоз, дилбари паричеҳра,  

6. Изофати мавсуфии ташбеҳи таркибӣ, ба ақидаи Хоҷа Ҳасани 

Нисорӣ он аст, ки баъди мавсуф ба ҷои сифат исми фоили тартибӣ маъа 

калимаи «но», ки барои нафӣ мавзуъ аст, истифода мешавад. Мисол, олими 

нопарҳезгор, ёри номеҳрубон, писари носаодатманд. 

7. Изофати мавсуфии сифатайн (ибораҳои изофие, ки 

муайянкунандааш пай дар пай меояд). Мисол: худованди мардумшинос ва 

равшанқиёс, соҳиби мушфиқ ва меҳрубон, рафиқи тундҷӯй ва айбҷӯй, 

дарвеши ҳақгузин ва ҳақбин».  

III. Навъи сеюми ибораҳои изофиро Хоҷа Ҳасани Нисорӣ изофати 

ташбеҳӣ шуморида, таъкид мекудад, ки: «Изофати ташбеҳӣ он аст, ки баъди 

мушаббаҳ-биҳӣ зикри мушаббаҳ гардад ва ҳарфи охири мушаббаҳ-биҳиро 

мақсур хонанд ва он касраро изофати ташбеҳӣ номанд, чун «баҳри илм» ва 

«кeҳи ҳилм», яъне «илм монанди баҳр» ва «ҳилм монанди кӯҳ». «Баҳр» ва 

«кӯҳ» мушаббаҳ-биҳӣ, «илм» ва «ҳилм» мушаббаҳ мебошанд»[142].  

IV. Навъи чоруми ибораҳои изофиро Хоҷа Ҳасани Нисорӣ изофати 

истиора номидааст ва чунин намуди ибораҳои изофиро мисол овардааст: 

канори ҷаҳон, чашми осмон. 

Дар чунин ифодаҳо калимаи дар нақши муайянкунандабуда на ба 

маънои аслӣ, балки бо маънои пӯшида ё маҷозиаш меояд. 

Чи хеле ки аз тавзеҳу шарҳи муносибатҳои маъноии ибораҳои изофӣ, 

ки Хоҷа Ҳасани Нисорӣ овардааст, маълум гардид, ки муаллиф ба асоси 

гурӯҳбандии ин навъи ибораҳо, асосан маъною вазифаи муайянкунандаро 

гузоштааст. Аз ин ҷост, ки дар гурӯҳбандии Хоҷа Ҳасани Нисорӣ ибораҳои 

изофии маҷозӣ ва истиоравӣ ҳамчун гурӯҳи алоҳида ҷудо карда шудааст 

[225, с. 76].  

Хулоса, аз ин мисолҳо маълум гардид, ки илми наҳв (синтаксис) дар 

даврони гузашта ба сифати як қисмати муҳимму алоҳидаи илми забоншиносӣ 



109 
 

маҳсуб ёфта, донишмандони ин фан асоситарин масоили марбути ин бахшро 

дар таълифоти хеш мавриди баҳс қарор дода, истилоҳоту луғоти илми 

забоншиносии соҳаи наҳвро мавриди корбурд қарор дода, инчунин, ин 

истилоҳотро шарҳу эзоҳ додаанд. 
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БОБИ III. ИСТИЛОҲОТИ ЗАБОНШИНОСИИ ТОҶИК ДАР 

ДАВРОНИ МУОСИР 

Пажуҳишу омӯзиши ин ё он мавзуъ вобаста ба илмҳои муосир дар 

гурӯҳбандӣ ба давраҳои ташаккулу такомул ва рушду нуму, бурду бохти 

соҳа натиҷа ва дастоварди мушаххас меорад, агар таҳқиқ ва баррасӣ 

воқеъбинона ва аз нуқтаи назари илмӣ асоснок гузаронида шавад. Дар ин 

кори илмӣ дар боби мавриди назар вобаста ба мақому ҷойгоҳи истилоҳоти 

забоншиносӣ дар даврони муосир сухан меравад. Барои саҳеҳият ва 

муайян намудани омӯзишу корбурди истилоҳоти забоншиносӣ дар даврони 

муосир ин давра ба ду марҳила ҷудо мегардад – даврони шуравӣ ва замони 

Истиқлол. 

Дар даврони шуравӣ забоншиносӣ яке аз илмҳое буд, ки аҳаммияти 

калони иҷтимоӣ ва сиёсӣ пайдо кард. Давраи шӯравиро метонавонем 

замони рушди илмҳои гуногун, аз ҷумла забоншиносӣ гӯем. Инқилоби 

Октябр ва ташкили давлати шуравӣ ба таҳаввулоти зиёди илмӣ, фарҳангӣ 

ва забонӣ боис гардид ва ба рушди истилоҳоти забоншиносӣ таъсир 

расонд. Дар ин давра забоншиносон кӯшиш мекарданд, ки истилоҳоти нав 

ва мувофиқ барои рушди забонҳои миллиро ба вуҷуд оранд.  

Баъд аз таъсис ёфтани Иттиҳоди Шуравӣ забон калимаю  истилоҳоти 

тозае ба худ ворид сохт. Чӣ гунае ки маълум аст, ин мавзуъ ба тарзи ҷиддӣ 

мавриди коркард қарор гирифтааст. Мо бояд асолати миллии худро гум 

накарда, забони худ ва калимаю истилоҳоти соҳаҳои гуногунамонро ҳам 

дар шароити фарҳангӣ ва ҳам дар фазои маҷозӣ нигоҳ дорем. Ба таҷрибаҳо 

ва тарҷумаҳои замони шуравӣ назар афканем, мебинем, ки тарҷума танҳо 

аз як забон ба забони русӣ тарҷума мешуд, аммо имрӯзҳо тарҷума ба 

забонҳои гуногун ва риштаҳои гуногун тарҷума мешаванд. 

Аввали солҳои сиюми асри бист барои муназзаму мувофиқ ва ба 

шакли роҳнамо ворид кардани усулҳои истилоҳсозӣ дар  заминаи ҳамранг 

бунёд кардани истилоҳоти забон эҳтиёҷ ба эҷоди маркази ягона ва ниҳоди 

махсуси ҳамоҳангсоз гардид. Донишмандону муҳаққиқони он замон бо 
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вуҷуди мушкилие, ки доштанд,  барои сохтани чунин марказ ҳамагӣ 

якфикр буданд. 

Ташаккулу такомули забону истилоҳот аз солҳои сиюм оғоз гардида, 

бо унвони давраи дувум номбурда мешавад, ки то солҳои панҷоҳум давом 

кардааст.  

Мавриди зикр аст, ки баъди ба даст овардани Истиқлолият дар 

Ҷумҳурии Тоҷикистон доираи корбасти забони тоҷикӣ фарох шуда ва 

муносибати сиёсиву иқтисодӣ ва фарҳангии он бо кишварҳои гуногуни 

ҷаҳон рӯ ба густариш аст ва ин боис ба он аст, ки  на танҳо фарҳангҳои 

дузабона русӣ-тоҷикӣ ва тоҷикӣ-русӣ, балки фарҳангҳои забони дигаре, 

ба монанди англисӣ, ки талаботи замон аст, тартиб дода шаванд. 

Дар маҷмуъ, замони шуравӣ барои рушди забоншиносӣ ва 

истилоҳоти забонӣ дар Тоҷикистон заминаи муҳим гузошт ва то имрӯз 

истилоҳоти таҳияшуда ба забони тоҷикӣ таъсири худро нигоҳ доштааст. 

 

3.1. Корбурди истилоҳоти забоншиносӣ дар даврони шуравӣ 

Истилоҳоти забоншиносӣ ба мисли дигар соҳаҳо як соҳаи муҳимми 

истилоҳоти соҳавии забон ба шумор меравад. Зеро, масоили истилоҳ ва 

истилоҳотшиносӣ яке аз бахшҳои баҳсталаб ва мубрами забон маҳсуб ёфта, 

ҳамеша дар инкишоф аст. Бояд ёдовар шуд, дар баробари рушди ҷомеа ва 

иникшофи илму техника мафҳумҳои нав ба забон ворид мешаванд, ки 

зарурати аз нигоҳи илмӣ асоснок намудани онҳо бағоят муҳим буда, аз 

чашмандози дигар самти истилоҳотшиносиро дар илми забоншиносӣ мубрам 

мегардонад. 

Аз ин лиҳоз, омӯзиш ва пажӯҳиши пайдоиш ва густариши истилоҳот 

дар ҳама давру замон диққати кулли забоншиносону донишмандонро ба худ 

ҷалб карда буд.   

Мавриди зикр аст, ки шаклгирии истилоҳоти забони тоҷикӣ таърихи 

хеле куҳан дошта, бо гузашти айём зина ба зина рушду ташаккул намуда, ба 

як  низоми муайян ва устувор мубаддал гаштааст. Гарчанде тафсири калимаи 
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“истилоҳ” дар таълифоти илмӣ дар шакли мухталиф шарҳу тавзеҳ шуда 

бошад ҳам, аммо доир ба он чанде аз забоншиносон ба он назаранд, ки то 

кунун оид ба коркарди таснифоти ягонаи мафҳуми “истилоҳ” ҳамчун калима 

мутахассисон андешаву назари ягона надоранд. Ҳалқаи нисбатан заиф дар 

истилоҳшиносӣ то ба имрӯз ошкор намудани табиати “истилоҳ” боқӣ 

мондааст, зеро истилоҳ на танҳо объекти гуногунҷабҳа, балки объекти 

пурихтилофи таҳқиқот ба ҳисоб меравад [106, с. 143]. 

Ногуфта намонад, ки гарчанде ба ин масъала бештар муҳаққиқони 

тоҷик даст зада, ба комёбиҳо ноил гашта бошанд ҳам, вале омӯзишу 

пажӯҳиши истилоҳоти соҳаи забоншиносӣ то андозае аз мадди назари 

муҳаққиқон дур мондааст. 

Професор С. Назарзода дар монографияи худ “Истилоҳоти забони 

тоҷикӣ: таърих гароиш ва дурнамо” дар хусуси баррасии истилоҳот 

андешаҳои худро баён намуда, инчунин,  монография оид ба вазъи истилоҳ 

ва истилоҳшиносии тоҷик таълиф намудааст, ки арзши баланди илмӣ ва 

мамлӣ дорад ва барои доираи васеи хонандагон пешниҳод кардааст. [87, 

с.371].  

Оид ба ин масъалаи шаклгирии истилоҳоти забони тоҷикӣ забоншинос С. 

Назарзода дар монографияи “Истилоҳоти забони тоҷикӣ: таърих, гаройиш ва 

дурнамо” чунин ибрози андеша намудааст: “Раванди таҷдид ва навсозии забони 

тоҷикӣ, ки зарурати он ҳанӯз дар охирҳои асри XIX ба миён омада буд, шакл 

мегирад ва акнун бо номи расмии «забони тоҷикӣ» дар Осиёи Миёна вориди 

марҳилаи нави рушду такомули худ мешавад. Вобаста ба ин дар бахши 

истилоҳсозии забони тоҷикӣ ҳам, ки яке аз қисматҳои таркибӣ ва бозтоби 

нерӯмандии забон мебошад, марҳилаи нав оғоз мегардад” [87, с. 5]. 

Бояд ҳаминро зикр намоем, ки забоншиноси варзидаи тоҷик, муҳаққиқи 

якчанд асарҳои забоншиносӣ Т. Шокиров низ дар монографияи “Танзим ва 

корбурди истилоҳот дар забони тоҷикӣ“ роҷеъ ба тарзи дурусти истилоҳоти 

забони тоҷикӣ андешаҳои судмандеро баён намудааст. Ба андешаи муҳаққиқ 

“забон ҳамон вақт забони илм шуда метавонад, ки ҳар як вожаву истилоҳи он 
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мушаххас омӯхта шуда бошад. Ташхису таснифи дақиқи истилоҳот яке аз 

талаботи ҳатмии забони илм маҳсуб меёбад” [165, с. 30]. 

Чӣ тавре ки дар боло зикр намудем, истилоҳсозӣ таърихи дурудароз 

дорад, вале истилоҳсозӣ дар забоншиносии муосири тоҷик дар садаи ХХ 

зуҳур намуда, дар ин самт асару мақолаҳои зиёд рӯйи кор омаданд, ки ба 

масъалаҳои гуногуни ин соҳа бахшида шудаанд. Дар охири асри ХХ ва 

аввали асри ХХI дар ин самт забоншиносон корҳои зиёдеро ба итмом 

расонида тавонистаанд. Ҳар яке аз онҳо дар асару мақолаҳои навиштаи худ 

таъкид менамуданд, ки истилоҳот дорои хусусиятҳои махсуси луғавӣ буда, 

бояд ҳангоми корбурд он ба эътибор гирифта шавад. 

Метавон зикр намуд, ки дар баробари осори зиёди таълифгардида дар 

забоншиносии мусоири тоҷик оид ба ҷанбаҳои ҷудогонаи истилоҳоти соҳавӣ 

пажуҳиш сурат гирифта бошад ҳам, вале меъёри ягона дар интихобу 

корбурди истилоҳот, махсусан, дар соҳаи забоншиносӣ ба чашм намерасад, 

зеро дар ин илм рӯз то рӯз мафҳумҳои нав ворид гардида, доираи омӯзиши 

онро фарохтар мегардонанд. Роҷеъ ба ин масъала муҳаққиқ И. А. Давлатов 

чунин ибрози андеша намудааст: “Пайдоиши мафҳумҳои нав, пешравии илму 

техника боиси ба вуҷуд омадани истилоҳоти нав мегарданд” [44, с. 19]. 

Воқеан, маҳз дар ҳамин давра ғарам-ғарам калимаву истилоҳоти нав аз 

забони русӣ ба забони мо ворид гардиданд, ки ин бевосита барои забоншиносон 

масъулияту вазифаҳои навро пеш овард. Нуфузи забони русӣ торафт дар ин 

давра дучанд гардид. Махсусан, дар истифодабарии истилоҳоти забоншиносӣ 

ин падида бештар ба назар мерасид. Албатта, омили асосӣ ин истифодаи забони 

русӣ дар ҳудуди худи ҷумҳурии мо − Тоҷикистон дар он солҳо ба ҳисоб 

мерафт. Ин падидаро на танҳо дар истифодаи истилоҳоти забоншиносӣ ба 

мушоҳида гирифтан мумкин буд, инчунин, ин раванд таъсирашро ба 

истилоҳоти дигар соҳаҳо низ расонида тавонист. Дар ин маврид вазифаи 

иҷтимоии забонро набояд фаромӯш созем, ки мутафаккирони варзида Иоган 

Готфрид Гердер, Вилгелм Гумболдт ва Август Шлейхер ҳанӯз дар даврони худ 

таъкид намуда буданд.  
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Чӣ тавре ки дар боло зикр намудем, масъулияти забоншиносон дар ин 

давра дучанд гардида буд. Андешаву изҳороти гуногуни забоншиносон оид ба 

роҳҳои инкишофи истифодаи дурусти истилоҳоти забони тоҷикӣ, махсусан, 

истилоҳоти забоншиносӣ мавриди муҳокимаву баррасӣ қарор гирифтанд.  

Фаромӯш набояд сохт, ки саҳми устод Садриддин Айнӣ дар ҷараёни 

баҳсу мунозираҳо назаррас аст. Умуман, Садриддин Айнӣ барои рушду 

ташаккули забони адабии тоҷик ва азнавсозии истилоҳоти забони тоҷикӣ 

корҳои шоёнеро ба субот расонидааст, ин аст, ки Пешвои муаззами миллат 

муҳатарам Эмомалӣ Раҳмон ӯро яке аз чеҳраҳои мондагори мардуми тоҷик 

шуморида  чунин овардаанд: “Устод дар офаридаҳои хеш бисёр масъалаҳои 

ҳаёти таърихӣ, иҷтимоӣ, сиёсӣ, фарҳангӣ ва адабии халқи тоҷикро ба миён 

мегузорад ва бо мӯшикофиҳои хирадмандона таъриху тамаддуни қадима 

доштани тоҷиконро исбот месозад” [179, с. 297].  

Мақолаи Садриддин Айнӣ бо номи “Дар бораи китобҳои мактабии 

тоҷикон” нашр гардид, ки дар он аз кадом забон истифода намудан ва чӣ тавр 

истифодаи истилоҳот мавриди баррасӣ қарор гирифта, устод андешаи ҷолиберо 

баён намудаст: “Бояд забони китобҳои мактабии тоҷикон забони форсии сода 

бошад. Ба иборати дигар забони аксарияти тоҷикони кӯҳистон бошад [13, с. 71]. 

Пас, аз ин бармеояд, ки тозагии калимаву истилоҳот низ дар забони мардуми 

кӯҳистон ба назар мерасид, аз ин лиҳоз, устод Садриддин Айнӣ пешниҳод 

менамоянд, ки ҳангоми таълифи китобҳои дарсӣ аз калимаву истилоҳоти 

умумиистеъмолӣ истифода намоянд.  

Дар мақолаи “Дар атрофи забони форсӣ ва тоҷикӣ” низ Садрриддин Айнӣ 

дар атрофи истилоҳоти забони тоҷикӣ андешаронӣ намудааст: “Ман шахсан ба 

кори фармудани баъзе суханҳои арабӣ, ки имрӯз дар забони форсӣ-тоҷикӣ ҳазм 

шудааст, муқобил нестам. Ва, инчунин, кор фармудани истилоҳҳои илми 

арабиро, ки аз имрӯза форсӣ ё тоҷикӣ ба ҷойи онҳо сухани қобиле ёфт 

намешавад, лозим медонам. Лекин на ба он дараҷа, ки аз забони форсӣ танҳо 

адот боқӣ монад, ё баъзе суханҳои дар форсӣ ҳазмшудаи арабиро ба қоидаи 

араб чамъ карда, хонандагонро ба кофтукови луғати сарфу наҳви арабӣ маҷбур 
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кунанд” [13, с. 99]. Аз ин мебарояд, ки масъалаи тоҷикикунонии истилоҳот, 

махсусан, истилоҳоти забоншиносӣ Садриддин Айниро хеле ба ташвиш оварда 

буд.  

Воқеан, Садриддин Айнӣ дар ин бобат андешаҳои судмандеро баён 

намуда, инчунин, пешниҳодҳои хубе намудааст. Устод Садриддин Айнӣ 

пешниҳод намудааст, ки барои азнавсозии истилоҳот ва тоҷикикунонии он бояд 

бештар ба омӯзиши лаҳҷаву шеваҳо, мутолеа ва азхудкунии забони ниёгонамон 

шуруъ кунем, зеро ин усул метавонад барои ба мавқеъ кор фармудани ҳар як 

калимаву истилоҳот ва тоза нигоҳ доштани забони тоҷикӣ, аз худ намудани 

меъёрҳои забони адабии тоҷикӣ мусоидат менамояд. Ба андешаи устод забони 

тоҷикӣ миёни дигар шохаҳои забонҳои эронӣ мақоми волоро ишғол менамояд: 

”Баъзе касоне ҳастанд, ки ба сабаби ошно набуданашон забони тоҷикиро, яъне 

забони ақвоми тоҷикро забони форсии вайроншуда мепиндоранд, лекин агар аз 

баъзе таъсирҳои ҷузъии забони узбекӣ чашм пӯшем (масалан, кор 

фармудани”мӣ”дар мавриди истифҳом), соддатарин ва софтарини лаҳҷаҳои 

форсӣ - забони тоҷикӣ аст” [13, с. 102].  

Устод Садриддин Айнӣ дар мақолаи “Забони тоҷикӣ” оид ба тозагии 

забон ва истилоҳот чунин маълумот овардааст: “Вазифаи аввалини мо равшан 

кардани фикри авоми тоҷик, паҳн кардани илм ва дониши шуроӣ дар байни 

оммаи тоҷик ва оммавӣ кардани инқилоби маданӣ дар байни тоҷикон аст. Агар 

мо байналмилалӣ мекунем гуфта, забони адабиёти тоҷикро аз доираи тоҷикон 

берун барорем, қисми авоми тоҷик аз ғизои дониш маҳрум мемонад [13, с. 105]. 

Аз ин бармеояд, ки устод ҳамеша таъкид мекард, ки ҳангоми истифодабарии 

калимаву истилоҳот бештар аз калимаҳои тоҷикӣ истифода барем. 

Ҳамзамон, дар даврони муосир маводи илмӣ ва мақолаҳои бисёре таълия 

шудаанд, ки дар меҳвари онҳо масъалаҳои мухталифи корбурди истилоҳ ва 

истилоҳшиносӣ, хусусан, истилоҳоти забоншиносӣ мавриди пажуҳиш қарор 

гирифтанд, ки ҷиҳати ташаккули истилоҳот замина гузошта метавонанд. 

Вобаста ба ин, муҳаққиқон Н. Бектош “Ҷамъбаст ва қарорҳои Анҷумани 

нахустини илмӣ-забоншиносии Тоҷикистон” [25, с. 10-12], Р. Ҳ. Навборӣ  “Чӣ 
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бояд кард” [25, с. 3], Б.Азизӣ “Ҷамъбасти Кенгоши илмии тоҷикони 

Узбекистон” [10, с. 25-30], О. Исматӣ “Алифбои нав дар Тоҷикистон” ва 

дигарон осори мондагореро таълиф кардаанд. 

Аз натиҷаи таҳлили осори мазкур бар меояд, ки масоили тарзи дурусти 

корбурди истилоҳот дар забон дар ҳама давру замон мубрам ба шумор рафта, 

доир ба ҷанбаҳои мухталифи он теъдоди зиёди донишмандон мароқ зоҳир 

намуда, дар баъзе ҳолат ба мушкилот низ дучор гардидаанд. Чунончӣ, дар 

унвони мақола Б. Азизӣ ба ҷойи калимаи шуро истилоҳи “кенгош”-ро 

истифода намудааст, ки он аз нигоҳи меъёри забони илмӣ хатогии калон 

буда, зеро ба андешаи инҷониб  корбурди  калимаи “шуро” дар забон аз 

нуқтаи назари илмӣ бамаврид аст. Бо ибораи дигар калимаи арабии “шуро” 

дар дохили луғоти забони тоҷикӣ иқтибос гардида, ба меъёрҳои забони 

тоҷикӣ мутобиқ шуда, маънову муҳтавои он ба доираи всеи тоҷикзабонон 

маълум аст. Зеро, мафҳуми калимаи “кенгош” на ба ҳамаи тоҷикзабонон 

ошно аст. 

Мавриди зикр аст, ки назарияву андешаҳо миёни забоншиносону 

донишмандон дар хусуси истилоҳсозӣ, корбурди дурусти истилоҳ, хусусан, 

истилоҳи забоншиносӣ дар даврони шуравӣ оғоз шуда, то кунун идома дорад. 

Аз солҳои 50-ум то ибтидои солҳои 60-уми асри гузошта дар рӯзномву 

нашрияҳо оид ба ин масъала якчанд мақолаҳо нашр гардида буд, Аз ҷумла, дар 

ин давра забоншиноси варзида Я.И. Калонтаров низ нисбати баррасии масъалаи 

корбурди истилоҳоти забони тоҷикӣ бетараф набуда, хизматҳои шоёнеро дар ин 

ҷода ба итимом расонидааст. Истилоҳшинос С. Назарзода оид ба масъалаи 

зерин диду нигоҳи худро чунон баён намудааст: “Я.И. Калонтаров шахсест, ки 

аз солҳои сиюм то поёни умр дар вазифаҳои гуногуни мақомоти истилоҳсозии 

Ҷумҳурии Тоҷикистон кор карда, дар бунёди заминаҳои назарӣ ва амалии ин 

ришта ва, албатта, дар гароишҳои мусбату манфии он дар мароҳили мухталифи 

даврони шуравӣ нақши муҳимме доштааст. Қобили ёдоварист, ки аз рӯйи 

ҳисоботе, ки дар бойгонии Кумитаи истилоҳоти назди Раёсати АИ ҶТ маҳфуз 
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аст, тайи ин солҳо ӯ доир ба истилоҳот, имло ва фарҳангсозӣ дар ҳудуди 31 (дар 

ҳаҷми 127 ҷ.ч.) мақола  ва корҳои дигари илмӣ анҷом додааст” [87, с. 11]. 

Бояд тазаккур дод, ки забоншинос С. Назарзода ва дигар забоншиносон 

хизматҳои Я.И. Калонтаровро дар рушду такомули истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик дурус нишон додаанд. Воқеан, Я.И. Калонтаров 

мақолаҳои “Кори луғатнигорӣ дар Тоҷикистон ва вазифаҳои он” [59, с. 35-41], 

“Дар зери таъсири забони русӣ ғанӣ гардидани лексикаи тоҷикӣ” [60, с. 16-21] 

“Дар бораи кори истилоҳтнигорӣ дар Тоҷикистон” [61, с. 17-27] ва дигар 

мақолаҳои хешро, маҳз, ба омӯзишу пажуҳиш ва шинохти истилоҳоти 

забоншиносӣ бахшидааст. 

Илова бар ин, бояд зикр намуд, ки Я.К. Калонтаров бо ҳаммуаллифии 

В.А. Капранов “Луғати мухтасари русӣ-тоҷикӣ ва тоҷикӣ-русии терминҳои 

забоншиносӣ”-ро соли 1974 дар нашриёти “Дониш” нашр намудааст, ки дар он 

истилоҳоти  забоншиносие, ки дар он давра мавриди истифода қарор дошт, 

гирд оварда шудаанд [63, с. 95] Ин луғат хусусиятҳои хоси худро доро аст . 

Бояд зикр намуд. ки дар ин луғати ниҳоят мухтасар чунин истилоҳоти 

забоншиносие оварда мешаванд, ки дар китобҳои дарсӣ ва асарҳои илмии 

марбут ба забоншиносии тоҷик истифода шудаанд. Ба ақидаи муаллифон яке 

аз вазифаҳои асосии ин луғат ба низом ва танзим даровардани истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик ва барҳам додани духӯрагӣ дар истифодаи истилоҳоти 

забоншиносӣ ба ҳисоб меравад. Аз сабаби он ки дар он давра корбурди истилоҳот 

барои мутахассисон мушкилиро пеш меовард, аз ҳамин лиҳоз ҳам истилоҳоти 

русӣ оварда шудааст ва ҳам тоҷикӣ. Забоншиноси маъруфи тоҷик ин луғатро 

пазируфта, чунин ибрози андеша намудааст; “Дар қисми аввали луғат истилоҳоти 

забоншиносони русӣ бо мувозиҳои тоҷикиашон оварда шудааст. Дар қисми дуюм 

истилоҳоти тоҷикӣ бо мувозиҳои русиашон ҷой дода шудаанд. Дар ин луғат 

бисере аз истилоҳоти забоншиносии русӣ ҳамчун истилоҳи забоншиносии тоҷик 

низ қаламдод шудаанд” [76, с. 227]. 

Чӣ тавре ки дар боло зикр намудем, дар он давра масъалаи духӯрагии 

истилоҳоти забоншиносӣ ва корбурди онҳо дар асарҳои илмии забоншиносӣ ва 
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китобҳои дарсӣ кулли забоншиносонро ба худ ҷалб намуда буд. Ин буд, ки 

забоншинос М. Рустамов низ дар баррасии ин масъала бетараф набуда, ӯ соли 

1972 бо номи “Таджикская грамматическая терминология” дар нашриёти 

“Дониш”  луғатеро нашр намуд, ки дар он иддае аз калимаву истилоҳоти 

забоншиносӣ дуруст шарҳу возеҳ гардидаанд [114, с. 124]. 

Гарчанде ин луғат аз 124 саҳифа ибора бошад ҳам, вале дар он тамоми 

истилоҳоти забоншиносӣ гирд оварда нашудаанд. Ин луғат ҳамчун замимаи 

таҳқиқоти муаллиф роҷеъ ба истилоҳоти грамматикии тоҷикӣ ба ҳисоб рафта,  

истилоҳоти забоншиносӣ дар охири ин асар ҷой дода шудааст. Он 1375 истилоҳи 

грамматикии тоҷикии дар китобҳои дарсии мактабҳои миёна ва олӣ 

истифодашударо дар тарҷума бо муодилҳои русиашон дар бар мегирад. 

Профессор Ҳ. Маҷидов зикр намудааст, ки азбаски дар байни истилоҳоти 

грамматикии тоҷикӣ варианту муодилҳои зиёде ба назар мерасанд, моддаи 

луғавӣ дар он аз рӯйи тартиби алифбоии вариант ва ё муодили асосӣ мураттаб 

ёфта, вариантҳо, муодилҳо ва мувозиҳои дигараш баъд аз он дар қавсайн ҷой 

дода шудаанд [76, с. 227]. 

Инчунин, дар масъалаи корбурди истилоҳот ва махсусан, истилоҳоти 

забоншиносӣ М. Шукуров низ бетараф набуда, ӯ соли 1964 дар Конференсияи 

умумии забоншиносони ҷумҳурӣ дар мавзуи «Чанд мулоҳиза оид ба 

терминологияи тоҷикӣ» баромад мекунад ва пас аз муддати начандон тулонӣ 

китоберо бо номи “Ҳар сухан ҷоеву ҳар нукта мақоме дорад” пешкаши 

хонандагон менамояд [166, с. 366 ]. Дар ин китоб роҷеъ ба тарзи дуруст 

истифода намудани воҳидҳои забон  ва истилоҳот андешаҳои муфид баён 

гардидаанд. 

Бояд тазаккур дод, ки корбурди истилоҳоти забоншиносӣ дар даврони 

Шуравӣ бо ҳамин ба анҷом нарасида, инчунин, дар ин давра аз ҷониби 

забоншиносон Х. Ҳусейнов ва К. Шукурова “Луғати терминҳои забоншиносӣ” дар 

нашриёти Дониш бо теъдоди 255 саҳифа соли 1983 ба чоп расид [157, с. 255]. 

Дар ин луғат на танҳо тарзи дурусти корбурди истилоҳоти забоншиносӣ 

оварда шудааст, инчунин, аввалин маротиба таърихи пайдоиш ва баромад 
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(этимология) иддае аз истилоҳоти забоншиносиро муайян намудаанд. Инчунин, 

мураттибон низоми истилоҳоти мавҷудаи забоншиносии тоҷикро маҳз  дар ин 

луғат  нишон дода тавонистаанд. Мураттабкунандагони ин луғат баробари 

нишон додани тарзи дурусти корбурди истилоҳоти забоншиносӣ, инчунин, 

тавонистаанд дар мавридҳои зиёди дигар аз шарҳи қобусномавии истилоҳот низ 

истифода кунанд. Профессор Ҳ. Маҷидов ин луғатро ҳамчун луғати соҳавӣ 

пазируфта,  зикр намудааст, ки “дар луғат барои муайян намудани моҳияти 

ҳаволаҳо, вариантҳо, ихтисорот ва монанди инҳо системаи ишораҳои шартӣ ба 

кор бурда шудаанд” [76, с. 227]. 

Аз ин бармеояд, ки масъалаи баррасии истилоҳоти забоншиносӣ дар 

даврони Шуравӣ чунон ҳам мубраму муҳим гардида будааст, ки ҳатто луғатҳо ва 

фарҳангномаҳои махсусе, ки дар онҳо истилоҳоти забоншиносӣ гирд оварда 

шуда будаанд, ба чоп расидаанд, ки мавриди истифодаи мутахассисони соҳа 

қарор гирифтанд.  

Мусаллам аст, ки дар даврони Шуравӣ китоби “Грамматикаи забони 

адабии тоҷик”[33; 34; 35], ки аз се чилд иборат аст, барои донишҷӯёни макотиби 

олӣ ба табъ расид.  Дар таҳияи ин китоб  саҳми олимони Академияи фанҳои РСС 

Тоҷикистон  хеле назаррас аст. Чӣ тавре ки маълум аст, ҷилди якуми ин китоб 

дар нашриёти “Дониш” соли 1985 нашр гардида,  аз 335 саҳифа иборат 

мебошад. Дар ин китоб истилоҳоти забоншиносӣ ба таври гуногун корбаст 

гардидаанд. Гарчанде дар навиштани китоб саҳми ходимони илм, 

забоншиносони варзида назаррас бошанд ҳам, аммо ба назари мо ин китоб аз 

баъзе ғалатҳо низ орӣ нест. Масалан,  фасли якуми ин китоб, ки “Фонетика” 

номгузорӣ шуда, бештар корбурди истилоҳоти русӣ-аврупоӣ ба назар 

мерасад. Албатта, вақте ба корбурди истилоҳоти забоншиносӣ ҳамчун 

мутахассиси соҳаи забоншиносӣ назар меафканем, дар ин ҳолат то андозае 

дарк намудан мумкин аст, ки таъсири давр ва замон, вазъи иҷтимоӣ дар 

навишти китоб бештар ба мушоҳида мерасад. Зимнан, мутафаккири варзида 

В. Гумболдт ба робитаи қавии забон бо олами гирду атрофи инсон ишора 

карда, чунин овардааст: “Инсон афзалияти зиёд дорад, асосан, ҳатто ба таври 
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истисно, ба қадре, ки эҳсосот ва амалҳои ӯ ба тасаввуроти ӯ вобастаанд. Дар 

иҳотаи ашёҳое зиндагӣ мекунад, ки онҳоро забон ба ӯ пешкаш мекунад. Ба 

воситаи он амал, ки забонро аз даруни худ бофтааст, худро ба он мебандад ва 

ҳар як забон доираеро дар атрофи мардуме, ки ба он тааллуқ дорад, тасвир 

мекунад, ки аз он ба шахсе дода мешавад. Ва аз он ҷо ба инсон имкон дода 

мешавад барояд, зеро дарҳол вориди ҳалқаи забони дигар мешавад” [39, с. 

397]. Андешаҳои мутафаккири варзида В. Гумболд моро водор месозанд, ки  

хусусияти иҷтимоӣ доштани забонро пеши назар орем.  

Илова бар ин, ҳаминро зикр намуданием, ки дар саҳифаи 31-уми 

китоби ” Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик” (Ҷ .1) ба ҷойи калимаи 

“овоз”, ки дар фарҳанг маънои он бонг, нидо, савт, садо тафсир шудааст. 

[215, с. 897] корбурди истилоҳи “фонема” ба назар расида, ҳатто номи фасл 

”Тавсифи фонемаҳо” гузошта шудааст. Ҳоло он ки муодили дигари он 

истилоҳи “вок” низ дар забони тоҷикӣ вуҷуд дорад. Ҳамчунин, дар ин қисмат 

ҳангоми шарҳу тавзеҳи овозҳои гуногуни забони тоҷикӣ истилоҳи “фонема” 

ба ҷойи истилоҳи “овоз” “вок” корбурд шудааст, аз ҷумла, фонемаи а, 

фонемаи и ва фонемаи э [33, с. 32]  

Истифодабарии истилоҳоти русӣ, махсусан, дар соҳаи забоншиносӣ 

тақозои забон буд, аммо ба андешаи мо дар ин маврид корбурди истилоҳоти 

“овоз” ё “вок” хубтар буд, зеро чӣ тавре ки дар боло зикр намудем, дар 

гузашта маҳз ин истилоҳот дар забоншиносии тоҷик мавриди истифода қарор 

доштанд. 

Илова бар ин, зикр намуданием, ки дар саҳифаи 63-уми ин китоб 

ибораи “моҳияти фонетикӣ” корбаст шудааст, ки дар ин маврид кобурди 

истилоҳоти “фонетика” дар дохили ибораи тоҷикӣ ба чашм мерасад. Агар 

ибораи “моҳияти овозӣ”-ро ҳам истифода менамуданд, маънову муҳтавои ин 

ибора тағйир намеёфт.  

Дар саҳифаи 68-уми “Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик”[33], 

дар фасли “Интонатсия” хелҳои асосии гуфтори тоҷикӣ ба ҷойи истилоҳи 

тоҷикии “оҳанг” корбурди истилоҳоти забоншиносии русии “интонатсия” ба 
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мушоҳида мерасад ва онҳо ба интонатсияҳои саволӣ, интонатсияҳои хабарӣ, 

интонатсияи амрӣ ва ғайра гурӯҳбандӣ шудаанд. Вобаста ба ҳолат ва тақозои 

даврон муаллифони китоб дар ин маврид аз истифодаи истилоҳи “оҳанг”, ки 

ба тамоми қишри ҷомеа маънову муҳтавояш ошно буд, худдорӣ намуда, 

калимаи “интонатсия”-ро ба забони мо ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ ворид 

намуданд. Ҳангоми баррасии масъалаҳои овошиносӣ дар ин китоб, инчунин, 

истифодабарии истилоҳоти зада, саднок, ҳамсадо, унсур ва ғайра ба 

мушоҳида мерасад. Аз ин мебарояд, ки дар баррасии ин мавзуъ дар ин китоб 

ҳам корбурди истилоҳоти забоншиносии русӣ ва ҳам тоҷикӣ ба назар 

мерасанд. Танҳо ҳаминро илова намуданием, ки дар баъзе мавридҳо барои 

истифода намудани иддае аз онҳо, дар ҳолате, ки муодилҳои тоҷикии онҳо 

дар забони тоҷикӣ вуҷуд доштанд,  ниёз набуд. 

Дар саҳифаи 79-уми “Грамматикаи забони тоҷикӣ” дар фасли 

“Морфология” боз корбурди вожаи “морфология”-ро метавон ба хубӣ дарк 

намуд [33, с. 79].  

Гарчанде дар мадди аввал чунин намояд, ки ин калимаҳо русианду аз 

забони русӣ ба забони мо иқтибос шудаанд, аммо дар асл ба забони русӣ низ 

аксарияти ин калимаҳо  аз дигар забонҳо  ворид шудаанд. Масалан, калимаи 

“грамматика” аз забони лотинӣ  ба маънои “санъати навишти дуруст”, 

“навишт” ба забони русӣ ворид гаштааст [158, с. 212]. Дар баррасии мавзуи  

“исм”  бошад, корбурди истилоҳоти забоншиносии” лексикӣ”, “грамматикӣ”, 

“категория”, “исмҳои обстракт” ва  “исмҳои конкрет” ба назар мерасанд. 

Муодилҳои онҳо, албатта, дар забони тоҷикӣ вуҷуд доранд, аз қабили  

“луғавӣ”, “дастурӣ”, “дараҷа”, “исмҳои модӣ” ва “исмҳои маънӣ”. Масалан, 

истилоҳи “абстракт”-ро забоншиносон  С.И.Ожигов ва Н. Ю. Шведова дар 

“Фарҳанги тафсирии забони русӣ” “хаёлан ҷудо намудан аз ин тараф ё он 

тараф” тафсир намудаанд [96, с. 16], ки ин тафсири онҳо чандон ба ҳақиқат 

наздик  нест. 

Қайд кардан ба маврид аст, ки корбурди истилоҳоти забоншиносӣ дар 

китоби “Грамматикаи забони тоҷикӣ” гуногун аст. Дар як маврид 
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истифодабарии теъдоди зиёди калимаву истилоҳоти русӣ-аврупоӣ ба 

мушоҳида мерасад, дар мавриди дигар корбурди истилоҳоти забоншиносии 

тоҷикӣ. Дар ҷилди дуюми ин китоб фасли наве бо номи “Синтаксис” баррасӣ 

гардидааст, ки аз саҳифаи сеюм сар карда то саҳифаи яксаду ҳафтоду шашум 

бештар корбурди истилоҳоти тоҷикӣ ба назар мерасад, аз қабили ибора, 

ҷумла, алоқаи пасояндӣ, алоқаи ҳамроҳӣ, алоқаи изофию пешояндӣ ибораҳои 

исмӣ,  ибораҳои сифатӣ, ибораҳои шуморагӣ, ибораҳои ҷонишинӣ, ибораҳои 

зарфӣ, ибораҳои феълӣ ва ғайра [34, с. 3-176]. 

Инчунин, дар ҷилди дуюми ин китоб  корбурди истилоҳоти 

забоншиносие, ки аз забони арабӣ ба забони мо иқтибос шудаанд, бештар ба 

назар мерасанд, аз қабили аъзоҳои ҷумла, саръазоҳои ҷумла, мубтадо  хабар 

ва ғайра. Ҳатто дар “Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ” арабӣ будани 

истилоҳи забоншиносии ”мубтадо“ зикр гардида, тафсири он чунин дода 

шудааст:”оғоз ибтидо чизе, ки дар аввал воқеъ шудааст [215, с. 713]. 

Албатта, набояд фаромӯш сохт, ки калимаи мубтадо дар забони тоҷикӣ 

аз забони арабӣ ворид шуда ҳазм гаштааст, аммо суоле ба вуҷуд меояд, ки оё 

муодили ин калима дар забони тоҷикӣ вуҷуд надорад? Охир решаи илми 

забоншиносии тоҷикиро мутафаккирон ба асрҳои 1Х–Х шомил медонанд, 

пас ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ ”мубтадо”-ро кадом истилоҳи тоҷикӣ иваз 

карда метавонист? Воқеан, агар мо ба шарҳу тафсири истилоҳи “хабар” 

ҳамчун калима назар афканем, пас мебинем, моли забони арабӣ буда маънои” 

огоҳӣ, дарк, маълумот, чизе ки барои огоҳии мардум гуфта мешавад”-ро дода 

метавонад [216, с. 451]. Аммо, дар ихтилоф ба ин назарияҳо фаҳмиши  

“хабар” ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ дар китоби “Грамматикаи забони 

адабии ҳозираи тоҷик” чунин оварда  шудааст: “Хабар, яке аз сараъзоҳои 

ҷумла буда, амал ҳолату вазъият ва аломатеро ифода менамояд, ки ба 

предмети сухан-мубтадо нигаронида шудааст [34, с. 233]. Инчунин, дар ин 

китоб корбурди истилоҳоти пуркунанда, муайнкунанда, ҳол низ ба мушоҳида 

мерасанд, ки маънову муҳтавои онҳо ба ҳамаи тоҷикзабонон фаҳмо 

мебошанд. Аз саҳифаи 346-ум то 368-ум корбурди истилоҳоти баёния, 
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баёнияи истисноӣ, муайянкунандаи истисноӣ, пуркунандаи истисноӣ, ҳоли 

истисноӣ, саръазоҳои истисноии ҷумла, воҳидҳои тавзеҳӣ, воҳидҳои туфайлӣ 

ва мухотаб ба мушоҳида мерасанд [34, с. 346-368].  

Бояд зикр намоем, ки ҷилди сеюми ин китоб, ки муҳаррирони масъули 

он забоншиносон Шарофиддин Рустамов ва Баҳриддин Камолиддинов 

мебошанд, соли 1989 дар нашриёти “ Дониш” чоп шудааст. Дар ин ҷилд 

корбурди истилоҳоти ҷумлаҳои мураккаб, ҷумлаҳои мураккаби пайваст ва 

ҷумлаҳои мураккаби тобеъро бештар ба мушоҳида гирифтем. Ҳангоми 

таҳлили мавод, инчунин, ба мушоҳида расид, ки дар ин китоб дар баробари 

корбурди истилоҳоти тоҷикӣ корбурди истилоҳоти арабӣ низ ба назар 

мерасанд. Гарчанде калимаву истилоҳот аз забонҳои русӣ аврупоӣ низ ба 

назар расанд ҳам, вале назар ба ҷилди якум теъдоди онҳо камтар аст, аз 

қабили объективӣ, субъективӣ, реалӣ, антонимия, аорист, предмет ва ғайра 

[35, с. 4-129].  

Соли 1989 «Қонуни забон» қабул ва забони давлатии Республикаи 

Советии Сотсиалистии Тоҷикистон забони тоҷикӣ эълон гардид. Маҳз, ин 

қонун боис гашт, ки навгониҳо дар соҳаи истилоҳот ва истилоҳсозӣ, махсусан, 

истилоҳоти забони тоҷикӣ ба амал ояд. Забоншиносон мекӯшиданд аз нав 

тамоми истилоҳоти соҳавиро, махсусан, забоншиносиро гурӯҳбандӣ намуда, ба 

меъёрҳои нав мутобиқ гардонанд. Қонун дар муддати 20 соли амали худ дар 

рушду шукуфоии забон нақши муҳим гузошт [127, с. 5]. 

Ҳамин тариқ, ҳангоми таҳлили мавод собит гардид, ки дар даврони 

Шуравӣ корбурди истилоҳоти забоншиносӣ ба таврҳои гуногун ба мушоҳида 

мерасиданд. Аз сабаби он ки мавқеи забони русӣ дар он давра хеле назаррас 

буд, аксарияти истилоҳот, инчунин, истилоҳоти забоншиносӣ дар он давра аз 

забони русӣ ба забони тоҷикӣ иқтибосшуда мавриди истифода қарор 

доштанд. Дар рушду такомули истилоҳотшиносӣ ва  танзиму якрангсозии 

онҳо саҳми забоншиносон ва донишмандони тоҷик бениҳоят калон буда, 

онҳо асару мақолаҳои зиёдеро рӯйи варақ овардаанд, ки дар танзим ва 
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ягонакунии истилоҳоти забони тоҷикӣ дар он давра саҳми босазоеро гузошта 

тавонистаанд. 

Воқеан, дар даврони Истиқлол барои гурӯҳбандӣ намудани истилоҳот, 

махсусан, истилоҳоти забоншиносӣ заминаҳои мусоид фароҳам шуда бошанд 

ҳам, вале набояд фаромӯш сохт, ки ҳанӯз дар даврони шуравӣ ба истилоҳ ва 

истилоҳсозӣ бо забони тоҷикӣ диққати махсус дода шуд. Ҳар як муҳаққиқ 

мехост аз диду нигоҳи хеш масъалаи истилоҳоти забони тоҷикиро баррасӣ 

намояд. Ҳамаи ин таҳқиқоту омӯзишҳо, гурӯҳбандии истилоҳот дар такя ба 

корҳои забоншиносони рус дар он давра ба анҷом расонида шуд. 

 

3.2. Омӯзиши истилоҳоти забоншиносӣ дар замони Истиқлол 

Мо чун ба мафҳуми Истиқлол фаротар меравем ва аслу моҳияти онро 

дар матни сарнавишти таърихии миллат ба андеша меоварем, дармеёбем, ки 

Эъломи Истиқлолият заминаи асосии рушду густариши иқтисодиёту 

иҷтимоиёт ва фарҳанги миллӣ, аз ҷумла, илми ватанӣ буда, дар таърихи 

давлатдории миллии тоҷик дар баробари дигар масъалаҳо забони тоҷикӣ 

тамоман шакли хоссаро каб кард ва ҳамчун муқаддасоти миллӣ мақоми 

давлатиро касб намуд. 

Агар ба таърихи кунунии тоҷикон аз ҳар самте, ки нигарем ва аз 

пойгоҳи ҳар масъалае, ки ба таҳқиқи он руҷуъ намоем, бо касби Истиқлоли 

мамлакат пайванд мегирад. Истиқлол сарманшаи ҳаёти имрӯзаи миллати 

тоҷик аст, ки дар ниҳоди худ ҳадафҳои олии миллӣ, таърихӣ ва инсонии 

мардумро асолат бахшид. 

Маҳз, шароити мусоиди рушди иҷтимоӣ, иқтисодӣ, сиёсӣ ва фарҳангӣ 

дар даврони истиқлол замина гузошт, ки забони адабии миллӣ ҳамчун унсури 

ягонаи ҳастии миллат ва муаррификунандаи давлат дар арсаи байналмилалӣ 

эълон шуд ва тавассути забони тоҷикӣ намояндагони давлату ҳукумат дар 

минбарҳои баланд арзишҳои миллии Тоҷикистонро бо он ҳифз ва густариш 

медҳанд.  
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Ҳамчунин, забони миллӣ ячейкаи иҷтимоӣ-таърихиест, ки воситаи 

асосии муоширати миллат буда, дар баробари рушди ҷомеа он низ дар 

навбати худ инкишоф меёбад. 

Бо ибораи дигар истиқлоли забони миллӣ инъикоскунандаи тамоми 

ҷанбаҳои ҳаёти иҷтимоӣ, иқтисодӣ ва фарҳангии ҷомеа маҳусб ёфта, умри 

миллатро ба дарозо мебарад.  

Дар воқеъ, забони тоҷикӣ, ки реша ва умқи тӯлонӣ дорад дар мароҳили 

гуногуни таърихӣ бо назардошти қавӣ буданаш то кунун бо шаклу шеваи 

вижаи хеш омада расид ва маҳз самараи истиқлол аст, ки он имрӯз эҳё 

гардида, натанҳо ба забони расмӣ-коргузорӣ табдил ёфт, инчунин он ба 

забони илм низ мубаддал гардид. Бо туфайли истиқлолу субот ва ваҳдату 

оромӣ таҳти роҳбартиву роҳнамоии Пешвои миллат муҳтарам Эмамалӣ 

Раҳмон забони тоҷикӣ эҳё гардида, дар ҳоли рушд ва густариш қарор дорад. 

Чуноне ки ба ҳамгон маълум аст, дар замони истиқлол сиёсати давлатӣ 

дар тамоми соҳаҳо, аз ҷумла, дар самти сиёсати забонгустарӣ шакли навро 

касб намуд ва шоисаи таҳсин аст, ки забони тоҷикӣ таҳти ҳимояи пайвасти 

давлату ҳукумати кишвар, бавижа, Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ, Пешвои 

миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарм Эмомалӣ Раҳмон қарор 

дорад. Мисоли онро мо метаовнем дар осори мондагори Пешвои миллат 

муҳатарм Эмомалӣ Раҳмон оид ба ҷойгоҳу мақоми забони тоҷикӣ, таъсиси 

ниҳодҳои ҷудогона дар самти рушд ва ҳифзи забони давлатӣ – Кумитаи забон 

ва истилоҳоти Ҷумҳурии Тоҷикистон, инчунин, ба забони илм табдил додани 

он - Комиссияи олии аттетстаионии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 

ва  дигар корҳои мондагор метавон баръало мушоҳида намуд. 

Дар робит аба забони миллӣ метавон мутаваҷҷеҳ шуд, ки он зинаи олии 

инкишофи низоми вазифавии забон буда, моҳияти онро забони забаон адабӣ 

ташкил мекунад. 

Яке аз вижагиҳои рушди забони адабӣ унсурҳои мебошанд, ки забони 

адабӣ бояд аз ҷониби ҷамъият эътироф гардад, барои ҷамъият умумӣ (ягона) 

бошад, услуби муайян ва меъёри ягона дошта (дар талаффуз, корбурди 
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калима, калимасозӣ, ибораороӣ, ҷумлабандӣ, гуфтор, навиштор) бошад ва он 

ба тамоми соҳаҳои фаъолияти ҷомеа равона гардида бошад. 

Дигар вижагие, ки барои рушди забони адабӣ метавонад замина 

гузошта бошад масоили низоми вазифавӣ ва сохтории забон аст, ки он ба 

равандҳои иҷтимоӣ-таърихии ҷомеа хос буда, ин раванд метавонад вобаста 

ба ҳолати забони адабӣ таъсир гузорад. Забон дар раванди инкишофи миллат 

метавонад ташаккул ёбад, шакл гирад ва ё аз насл ба насл гузарад.  

Яке аз омили асосӣ ва меҳварии ҳифз ва гиромидошти забони адабӣ 

дар ҳама давру замон метавонад замина гузорад, ба мақоми давлатӣ касб 

кардани он мебошад, ки ин васила метавонад ҷиҳати шинохти давлатдории 

миллӣ ва халқияти соҳибтамаддун гардад. 

Дар робита ба ин, вижагии муҳимми забон дар даврони истиқлоли 

давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон дар мақоми давлатӣ қарор гирифтани он 

мебошад. Шоистаи таҳсин аст, ки имрӯз дар фазои пойдории сулҳу ваҳдати 

миллӣ сиёсати забон ҷойгоҳи меҳварӣ дорад ва он ҳамчун василаи асосии 

ҳувият, ифтихори миллӣ, худшиносии милии тоҷикон гардидааст. 

Бо ибораи дигар имрӯз забони тоҷикӣ дар мароҳили эҳё ва рушд қарор 

дошта, тамоми ҷомеаи шаҳрвандио зарур аст, ки ҷиҳати озодаю покиза нигоҳ 

доштани он пайваста мароқ зоҳир намоянд ва ҳамчун ифтихори миллӣ онро 

ҳифз ва густариш диҳанд. 

 

3.2.1. Даврони Истиқлол марҳилаи навнии инкишофи истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик 

Чӣ тавре маълум аст, аз солҳои 90-уми асри XX сар карда, дар 

кишвари биҳиштосои мо Тоҷикистон давраи нав оғоз шуд. Даврае, ки онро 

мардуми тамаддунофари мо солҳои тулонӣ интизораш буданд. Даврае, ки 

дар саҳифаҳои таърихи халқи тоҷик бо хатҳои заррин  сабт шуд.  

Пайдоиш, ташаккул ва ҳувияти ҳар як халқу миллатро дар марҳилаҳои 

гуногуни таърих саргузашту сарнавишти он муайян месозад [169, с. 3]. 

Маънову муҳтавои худи вожаи “Истиқлолият”-ро ҳар як шахс ба таври 
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гуногун дарк менамояд, албатта, дарки он аз мафкураву ҷаҳонбинии  инсон 

вобаста аст. Агар бархе аз одамон вожаи “ Истиқлолият”-ро бо як калима 

тафсир намоянд, барои  иддае аз одамони дигар  шарҳу тафсири ин калима 

дар якчанд ҷумла оварда мешавад. Истиқлолият неъмати бузургест. Он, пеш 

аз ҳама, соҳиби иззати инсонӣ ва дар қатори халқҳои ҷаҳон ҳаққи баробар 

доштани як миллатро нишон медиҳад [169, с. 498]. 

Барҳақ, Пешвои муаззами миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 

мефармоянд, ки “Истиқлолият оғози зиндагии нави халқамон ва ибтидои 

марҳилаи тозаи ҳаёти сиёсии давлати миллии тоҷикон аст”. [172, с. 440]. 

Маънои истиқлолият  барои  мо  он аст,  ки Тоҷикистон дар миёни 

кишварҳои озод ҷо гирифт ва аз ҷониби ҷомеаи ҷаҳонӣ эътироф гардид 

[179, с. 191]. 

Даврони Истиқлол мардуми шарафманди тоҷикро вазифадор намуд, 

ки дар ҳама соҳаҳо тағйиротҳои куллиро ворид намояд. Зеро ин марҳилаест,  

ки мардуми тоҷик худшиносии хеш ва ҳувияти миллии хешро акнун 

метавонад бо тамоми ҳастиаш ба ҷаҳониён нишон диҳад. Инчунин, дар 

соҳаи забоншиносӣ низ тағйироти ҷиддие ба вуҷуд омад.  Имрӯзҳо ҳар як 

мутахассиси ин соҳа кӯшиш менамояд, ки дар ин самт кореро ба сомон 

расонад. Олимону донишмандон роҷеъ ба ин масъала андешаронӣ намуда, 

диду нигоҳи худро ба таври гуногун баррасӣ намудаанд. Дар китоби 

“Забони миллат - ҳастии миллат” чунин оварда шудааст: “Мо аз рӯзҳои 

аввали соҳибистиқлолӣ барои ғанӣ гардонидани забони адабии тоҷикӣ саъю 

талош намуда, ҷиҳати рушди он заминаҳои ҳуқуқӣ фароҳам овардем. Дар 

баробари ин як қатор санадҳо қабул карда, барои пешрафти он барномаҳои 

давлатиро раҳандозӣ намудем ва ба хотири бузургдошти ин рукни муҳимми 

давлатдориамон дар қонунгузорӣ тайғирот ворид карда, ҳамасола “Рӯзи 

забон”-ро бо шукуҳу шаҳомат таҷлил менамоем ва чорабиниҳои зиёди 

илмию оммавиро дар ин айём баргузор мекунем [230, с. 6]. 

Воқеан, чӣ тавре ки маълум аст, масъалаи истилоҳ ва истилоҳсозӣ, яке 

аз бахшҳои муҳимми забон ба ҳисоб меравад. Бинобар ин, таҳлил ва ташхиси 
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пайдоиш ва густариши истилоҳот дар ҳама давру замон диққати 

забоншиносонро ба худ ҷалб мекард. Истилоҳоти забони тоҷикӣ таърихи 

қадим дорад ва дар тӯли асрҳои зиёд зина ба зина ташаккул ёфта, як системаи 

муайян ва устувор пайдо кард [229, с. 46].  

Дар даврони соҳибистиқлолии мардуми шарафманди Тоҷикистон, 

махсусан, забоншиносон мекӯшанд, ки ба тозагии забон эътибори ҷиддӣ 

диҳанд. Махсусан, онҳо талош мекунанд, ки ҳар як калимаву истилоҳоте, ки 

дар навиштани китобҳои дарсӣ истифода мешаванд, калимаҳои сирф тоҷикӣ 

бошанд. Албатта, набояд фаромӯш сохт, ки агар ин давраро мардуми тоҷик 

хеле хуш қабул карда бошанд ҳам, вале тағйиротҳои куллие, ки дар ҳама самтҳо 

дар кишвари мо ба вуҷуд омада буданд, махсусан, дар соҳаи илми забоншиносӣ 

тақозо менамояд, ки  на танҳо забон, ҳатто калимаву истилоҳот низ хусусияти 

миллиро ифода намояд. Дар ин бобат профессор С. Назарзода чунин андеша 

намудааст: “Пас аз эълони Истиқлоли Ҷумҳурии Тоҷикистон фазо дар ин 

замина ба куллӣ дигаргун шуд. Гардиши азими сиёсӣ ва таҳаввули амиқи 

иқтисодиву иҷтимоие, ки аз ибтидои солҳои 90-ум дар Тоҷикистон падид омад, 

пештару бештар дар заминаи эҳёи фарҳанги куҳансоли тоҷик равнақ ёфт. Фазои 

гуворои замони Истиқлол заминаҳои мусоид барои баёни андешаҳои миллӣ 

фароҳам сохт ва олимону мутахассисон бебоктар доир ба ҷанбаҳои гуногуни 

таъриху фарҳанги халқи тоҷик дар гузаштаҳои дур, даврони Шуравӣ ва замони 

худ ба доварӣ пардохтанд. Дар ин миён перомуни таърихи забон, бурду бохти 

он дар асри ХХ, роҳҳои такомули минбаъда ва бознигариву ислоҳи иштибоҳот 

ва албатта, вазъи истилоҳшиносӣ андешаҳои гуногун иброз гардидааст” [87, с. 

17].  

Пас аз қабули “Қонуни забон” дар назди забоншиносон вазифаҳои нав 

пайдо шуданд. Дар ин давра асару мақолаҳое ба майдони илм омаданд, ки 

дар онҳо масъалаҳои тарзи дурусти корбурди калимаву истилоҳоти тоҷикӣ 

матраҳ гардиданд. Ва саъю кӯшиши забоншиносони  варзидаи тоҷик низ 

дучанд гардид. Забоншиноси варзидаи тоҷик М. Шукуров китоби “Забони 

мо-ҳастии мост”-ро соли 1991 пешкаши аҳли илм намуд. Дар ин китоб дар 
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баробари дигар масъалаҳо роҷеъ ба корбурди нодурусти калимаву 

истилоҳоти забони тоҷикӣ, махсусан, истилоҳоти забоншиносӣ андешаҳои 

судманд рӯйи варақ оварда шудаанд. Дар он давраҳо  атрофи ҳар як 

калимаву истилоҳоте, ки дар соҳаи забоншиносӣ мавриди истифода қарор 

мегирифт, баҳсҳои беканор бармехест. Масалан, дар нутқи мутахассисони 

соҳаи забоншиносӣ истилоҳи “забони сода” ва “ забони оддӣ” пайдо шуд, ки 

диду нигоҳи ҳар як муҳаққиқ роҷеъ ба ин масъала гуногун буд ва М. 

Шукуров дар ин бобат чунин овардааст:”...Мафҳуми “забони содда” имрӯз 

назар ба фаҳмиши мардуми он рӯз андаке маънои дигар бояд дошта бошад: 

ҳоло миёни “забони содда” ва “забони оддӣ” бояд фарқе гузорем. Забони 

адабии точикӣ имрӯз ҳам бояд сода бошад, вале оддӣ не [168, с. 35]. 

Дар ин давра, инчунин, ба шарҳу тафсири истилоҳи “забони тоҷикӣ” 

донишмандон шуғл варзида то андозае ба комёбиҳо ноил гардиданд. 

Албатта, дар ташаккули истилоҳи “забони тоҷикӣ” мавқеи сифати “тоҷикӣ” 

назаррас аст, ки аз исми “тоҷик” тавассути зам намудани пасванди 

сифатсози-ӣ сохта шудааст. Набояд фаромӯш сохт, ки ба шарҳи устод 

Садриддин Айнӣ забони тоҷикиро забоне номидааст, ки онро оммаи тоҷик 

фаҳмад [13, с. 107]. Гарчанде ин сухан дар мадди аввал хеле  сода  намояд ҳам, 

вале хеле бамаврид ва мӯшикофона аст. 

Воқеан пайдоиши худи вожаи “тоҷик”, ки тавассути он истилоҳи 

“забони тоҷикӣ” ба зуҳур омадааст, миёни донишмандон  баҳсҳои беканореро 

барафрохта тавонистааст. Чӣ тавре ки аз сарчашмаҳои таърихӣ огаҳ ҳастем, бо 

омадани тахориён ба минтақаи Бохтар номи ин сарзамин дигар шуд ва 

минбаъд Тахористон ба ҷойи Бохтар истифода гардид ва забони ин минтақа 

ҳам дар баробари истифодаи номи бохтарӣ ё кушонӣ забони тахорӣ 

номгузорӣ шуд, ки баъдан ба ақидаи баъзе муҳаққиқон ҳам вожаи «тоҷик» 

ва ҳам вожаи «дарӣ» аз ҳамин калима маншаъ гирифтаанд, ки минбаъд 

мавриди баррасӣ қарор хоҳад гирифт. Вобаста ба ин, профессор 

С.Назарзода низ бетараф набуда, диду нигоҳи хешро чунин ифода 

намудааст: “Акнун, дар натиҷаи пажӯҳиши сарчашмаҳои бостон, ки бо 
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забонҳои бохтарӣ, портӣ ва суғдӣ пайдо шудаанд, мо метавонем сари 

масъалаи пайдоиши вожаи «тоҷик» бештар равшанӣ андозем. Ин 

сарчашмаҳо аз тарафи донишманди олмонӣ Ҳелмут Ҳумбох ва Ғулом 

Ҳелонии Доварӣ аз нав бозхонӣ шудаанд, ки дастоварди охири 

забоншиносии эронӣ оид ба ин мавзуъ мебошад. Ин сарчашмаҳои муҳим 

деворнавиштаи Яковланг ба забони бохтарӣ дар вилояти Бомиёни 

Афғонистон, сиккаҳои як шоҳ бо номи «Қайсари Рум – шоҳи тоҷикон» ба 

забони бохтарӣ ва матни якчанд ҳуҷҷат аз феҳристи «Ҳуҷҷатҳои бохтарӣ»-и 

Симс-Вилямс мебошанд. 

Аз рӯйи андешаҳои забоншинос  С. Назарзода ба пайдоиши вожаи 

“тоҷик”, ки сарчашмаи асосии истилоҳи “забони тоҷикӣ” аст, омадани 

тахориён ба Бохтар ва Тахористон ном гирифтани Бохтар асос гузоштааст.  

Бояд гуфт, ки нуктаи меҳвариро вобаста ба ин мавзуъ дар китоби 

“Забони миллат - ҳастии миллат”-и Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалӣ 

Раҳмон метавон дарёфт [229, с. 80]. 

Воқеан, масъалаи корбурди истилоҳот, махсусан, истилоҳоти 

забоншиносӣ, инчунин, тарзи дурусти корбурди калимаҳо забоншинос М. 

Шукуровро то андозае ба ташвиш оварда буд. Ин буд, ки М. Шакуров 

пайваста масъалаи корбурди истилоҳот, махсусан, истилоҳоти соҳаи 

забоншиносиро баррасӣ намуда дар ҳар як мақола ва асарҳои худ нуктаҳои 

илмиро таъкид намудааст.  

Илова бар ин, ҳаминро бояд зикр намуд, ки дар асари илмии дигари 

худ  «Хуросон аст ин ҷо», ки муаллиф онро соли 1997 нашр менамояд, боз ба 

баррасии масъалаи корбурди истилоҳот ва истилоҳсозӣ даст зада, фасли 

алоҳидаеро таҳти унвони «Истилоҳот ва забони миллӣ» ба хусусияти миллии 

истилоҳот мебахшад [168, с. 221-267]. 

Профессор Б. Камолиддинов дар китоби ”Сухан аз баҳри дигарон 

гӯянд” андешаҳои худро дар ин маврид баён намудааст [65, с. 171]. 

Мусаллам аст, ки асри мусоир замони рушди пайваста ва босуръати 

илму техника ва технология маҳсуб ёфта, дар ин раванд забон низ бетаъсир 
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намебошад. Рушду такомули соҳаҳои гуногун тақозо менамояд, ки 

корбурди истилоҳот бо забони тоҷикӣ ба роҳ монда шуда, аз вожаву 

истилоҳоти бегона даст кашем. Инчунин, дар навбати худ илми 

забоншиносони тоҷикро водор месозад, ки ҷиҳати таҳким ва такмили 

сохтору низоми истилоҳоти забони тоҷикӣ тадбирҳои саривақтӣ андешад. 

Бояд зикр намоем, ки пас аз Истиқлоли давлатӣ дар кишвари мо дар 

ҳақиқат, масъалаи тоҷикӣ намудани истилоҳот ранги дигар гирифт. Ба ин 

масъала забоншиносону мутахассисон хеле ҷиддӣ назар карда, ба қадри 

имкон истилоҳоти забоншиносиро гурӯҳбандӣ намуда, муодилҳои тоҷикии 

онҳоро пайдо намуда истодаанд. Албатта, бояд зикр намоем, ки ин падида 

бо мақоми давлатӣ гирифтани забони тоҷикӣ иртиботи ногусастанӣ дорад. 

Бо эълон гардидани истиқлол ва забони давлатӣ эълон шудани забони 

тоҷикӣ масъалаи забон аҳаммияти хосса пайдо кард ва ба ҳаде мубрам 

гардид, ки онро метавон яке аз падидаҳои муҳимми шуури миллӣ ва афкори 

ҷамъиятии ин солҳо номид[230, с. 11]. 

Чи тавре ки ба ҳамагон маълум аст, истилоҳоти забони тоҷикӣ дар 

шароти кунунӣ яке аз бахшҳои муҳимми забоншиносии тоҷик маҳсуб ёфта, 

мавқеи он дар суханрониҳои пайвастаи Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ 

Раҳмон инъикос ёфтааст. Аз ҷумла, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, 

муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон зимни суханрони дар ҷашни 10-солагии қабули 

Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи забони давлатии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон» қайд намуда буданд, ки: «Мо бояд ба таҳия танзим ва 

ҳамгунсозии истилоҳот, ки яке аз масъалаҳои муҳим дар роҳи рушди забони 

давлатӣ ба шумор меравад, эътибори ҷиддӣ диҳем. Дар замони пешрафти 

бесобиқаи илму техника таҳияи истилоҳ ё истилоҳсозӣ ба сифати омили 

тавонбахши забон дар ҷомеаи мо аҳаммияти мубрам пайдо кардааст» [126]. 

Ин андешаҳои Пешвои муаззами миллатро дигар муҳаққиқон ҳам 

ҷонибдорӣ менамоянд: “Истилоҳ ва истилоҳсозӣ яке аз мушкилотҳои 

калидӣ дар забоншиносии муосир ба шумор мераванд. Дар забоншиносии 

муосир ҳадафи асосии истилоҳот ин ҳарчи расотар, дақиқтар ва равшантар 
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барои аҳли соҳа ва агар мафҳум марбут ба ҳаёти иҷтимоӣ сиёсӣ бошад, 

барои доираи васеътари аҳли ҷомеа, баён кардани маънои мафҳумҳои нав 

мебошад [128, с. 54]. 

Воқеан, ҳама гуна таҳаввулот ва навигариҳое, ки дар ҷомеа рӯйи кор 

меояд, пеш аз ҳама, дар забон ҳамчун воситаи асосии мухобираи байни 

аъзоёни ҷамъият ва воқеаҳо падид меояд. Инчунин, вобаста ба дараҷаи 

аҳаммияташон дар пешрафти ҳаёти сиёсию иқтисодӣ ва илмию фарҳангии 

ҷомеа забон вазифаҳои нав ба навро иҷро менамояд.  

Дар робита ба ин, забон ҳамчун падидаи иҷтимоӣ ҳамеша масъул ва 

дар ҳолати ташаккул қарор дошта барои устувор нигоҳ доштани мавқеи худ 

дар ҷомеа бояд ба ин талаботи ҷамъиятии худ бо истифода аз тамоми 

имконоти дар ихтиёрдошта сари вақт ҷавоб гуфта, он мафҳумҳоеро, ки дар 

натиҷаи рушди босуръати соҳаҳои гуногуни ҳаёти инсоният ба забон ворид 

мешаванд, ба меъёрҳои дохилии талаффуз мутобиқ карда, аз руйи имкон 

онҳоро бо калимаҳои аслӣ баргардонад [17, с. 38] Бояд таъкид намуд, ки 

нақду баррасии ҳар он чӣ дар мавриди истилоҳу истилоҳсозӣ тайи ин солҳо 

дар матбуот ба нашр расидааст, кори душворест, зеро дар баъзе маврид 

эҳсосот бар ҷустуҷӯ ва таҳлилу натиҷагириҳои илмӣ афзалият дорад.  

Воқеан, истилоҳ ва истилоҳсозӣ танзим ва ягонасозии истилоҳот ҳамеша 

дар маркази таваҷҷуҳи олимон буд ва мемонад. Истилоҳот яке аз асосҳои 

бунёдии  илми забоншиносӣ ба ҳисоб меравад, ки шахс дар раванди  

фаъолияти худ метавонад ба он таъсир расонад. Масалан, агар танҳо соҳаи 

забоншиносиро ба назар гирем, корбасти истилоҳоти лексикограф, лингвист, 

морфолог, этимолог ва топонимист дар замонҳои гузашта дар забони тоҷикӣ 

ба мушоҳида намерасиданд, аммо дар натиҷаи фаъолияти забоншиносон дар 

соҳаи луғатнигорӣ, забоншиносӣ, морфология ва топонимия корбурд шуда, 

дар шакли аслии хеш корбурди онҳо дар забони тоҷикӣ ба мушоҳида 

мерасад. Инчунин, корбурди ин истилоҳотро дар ҳамин шаклҳо дар 

фарҳангҳои забоншиносӣ низ ба мушоҳида гирифтем [113, с. 200-227]. 
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Бо кӯшишу омӯзиши муҳаққиқону донишмандон гунаи тоҷикии ин 

истилоҳҳо баробар бо гунаи байналмилалиашон мавриди истифода қарор 

гирифтаанд. Чунончи, агар мо луғатнигорӣ, луғатнигор, забоншиносӣ, 

забоншинос гӯем, дар баробари муодилҳои байналмилалӣ чун лингвистика, 

лингвист қобили қабул аст. 

Набояд фаромӯш сохт, ки мақсади асосии истилоҳсозӣ шарҳи 

пурратар ва дақиқи мафҳумҳои гуногуни соҳа мебошад. Табиист, ки 

маънову муҳтавои як истилоҳот аз нуқтаи назари консептуалӣ ба 

намояндагони дигар соҳа ошно нест. Масалан, агар амқтару жарфтар назар 

афканем, дар даврони соҳибистиқлолӣ дар кишвари мо ҳам ба мисли дигар 

кишварҳои пешрафта  корбурди истилоҳоти забоншиносии нав аз қабили 

психолингвистика, этнолингвистика, сотсиолингвистика, 

парагмалингвистика ва лингвокултурология ба мушоҳида мерасанд ва онҳо 

то ҷое, ба намояндагони соҳаи тиб бегонаанд.  

Инчунин, бо калимаҳои русӣ-аврупоӣ ба зуҳур омадани иддае аз 

истилоҳоти соҳаи забоншиносиро ба мушоҳида гирифтем, ки дар даврони 

Шуравӣ мавриди истифода қарор надоштанд, аз қабили забоншиносии 

гендерӣ, забоншиносии когнитивӣ, забоншиносии компютерӣ ва 

забоншиносии корпусӣ  ва ғайра. Чӣ тавре зикр намудем, онҳо аз ду ҷузъ 

иборат буда, дар ташаккулашон мавқеи вожаҳои русӣ аврупоӣ низ калон 

аст, масалан, дар ташаккули истилоҳи “забоншиносии корпусӣ” мавқеи 

калимаи “корпус” назаррас аст, ки дар фарҳанг чунин маънидод шудааст: 

кул, ҳамчун маҷмуи кисмҳои бо ҳам алоқаманд [96, с. 807].  

Ва бояд ҳам бо сайъу талоши муҳаққиқон гунаҳои тоҷикии ин 

истилоҳҳо чун забоншиносии иҷтимоӣ (сотсиолингвистика), забоншиносии 

равонӣ (психолингвистика), забоншиносии фарҳангӣ (лингвокултурология), 

забоншиносии маърифатӣ (когнитивӣ), забоншиносии пайкаравӣ (корпусӣ) 

падид омада истодаанд. 

Албатта, дар замони Истиқлолият барои дар шакли аслӣ истифода 

намудани калимаву истилоҳот, махсусан, истилоҳоти соҳаи забоншиносӣ мо 
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ба монеа дучор намегардем, аммо ҳар гоҳе, ки сухан роҷеъ ба ҳифзи 

арзишҳои миллӣ меравад, ин нукта моро водор месозад, ки муодили ҳар як 

калимаву истилоҳот, махсусан, истилоҳоти забоншиносиро пайдо намуда, 

сипас, онро мавриди истифода қарор диҳем.  

Набояд фаромӯш сохт, ки маънову муҳтавои ин навъи истилоҳотро 

дар аввал ба ғайр аз мутахассисони соҳа касе дарк карда наметавонад. Яъне 

ин гуна калимаву истилоҳот метавонанд мафҳумҳои навро ифода намоянд. 

Барои расидан ба ин мақсад мо бояд аз фонди захиравии забони тоҷикӣ 

истифода намоем, роҷеъ ба ин масъала муҳаққиқ К. Тураҳасанов чунин 

ибрози андеша намудааст:” Барои ба амал баровардани ин кор ба забони 

модарӣ зарур аст, ки аз луғати забони миллӣ, имкониятҳои дохилии он ва 

дигар воситаҳо, аз ҷумла фарҳангҳо мувофиқи анъанаҳои қадимаи миллӣ 

истифода намоем” [128, с. 115]. 

Пас, аз ин мебарояд, ки дар баъзе ҳолатҳо барои дарёфти муодилҳои 

истилоҳоти забоншиносӣ мо метавонем ба таркиби луғавии  забони тоҷикӣ 

назар афканда, аз он ҷо калимаҳои аз рӯйи маъно мувофиқро дарёфт 

намоем. Масалан, забоншинос Ж.Гулназарзода хеле моҳирона истилоҳоти 

“семисиологияро”-ро бо истилоҳоти тоҷикии “маъношиносӣ” иваз карда 

тавонистааст [38, с. 8]. Лекин дар мавридҳои дигар, агар гирем, дар 

мақолаҳои “Модалияти феъл” [36, с. 128-132], ва “Аспективият дар феъл” 

Ж. Гулназарзода тарҷумаи вожаҳои “модалият” ва ”аспективият”-ро лозим 

нашуморидааст [2018, 37, с. 18-24], зеро ҳангоми тарҷума калимаҳои 

“модалият” ва ”аспективият”  маънои истилоҳи забоншиносиро дода 

наметавонистанд. Дар асл -aspektiva маънои “назар”, “назар кардан”- ро 

дода метавонист. Дар ин маврид фаромӯш набояд созем, ки корбурди ин 

калима ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ бори аввал дар забоншиносии тоҷик 

аз ҷониби Ж. Гулназарзода ба назар мерасад. 

Муаллифи ин мақолаҳо дар мавриди тасрифи истилоҳоти 

“аспективият” чунин овардааст: “Маъноҳои аспектуалӣ нишон медиҳанд, ки 

чӣ гуна дар замон куниш ҷараён мегирад ё чӣ хел феъл дар замон муқаррар 



135 
 

мегардад. Сухани мушаххас доир ба чунин маъноҳои давомдорӣ, будан / 

набудан ҳадди дохилии амал ва монанди инҳо меравад” [37, с. 18-24] 

Воқеан, дар даврони Истиқлол корбурди истилоҳоти забоншиносӣ бо 

забони тоҷикӣ бештар ба назар мерасад, вале дар баъзе мавридҳо корбурди 

онҳо дар шакли аслиашон низ ба мушоҳида мерасанд, ки дар ин ҳолат ду 

сабабро пеш овардан мумкин аст. Сабаби якум  дар барномаҳои таълимӣ аз 

ҷониби Вазорати маориф ва илми Ҷумҳурии Тоҷикистон ҳамчун фанни 

таълимӣ қабул кардани онҳо мебошанд, аз қабили семиотика, 

психолингвистика, этнолингвистика, лингвокултурология, 

сотсиолингвистика ва ғайра. Сабаби дуюм, чӣ тавре дар боло зикр намудем, 

пайдо накардани муодилҳои онҳо дар забони тоҷикӣ ба шумор меравад. Ба 

ҳар ҳол, гарчанде ин истилоҳот дар забони тоҷикӣ дар шакли аслии хеш 

корбаст шаванд ҳам, аммо муҳаққиқон кӯшидаанд, ки онҳоро дуруст шарҳу 

тафсир намоянд. Масалан, тафсири истилоҳи” семиотика” аз ҷониби 

Г.Абдуллоева чунин оварда шудааст: Семиотика як шохаи илми 

забоншиносӣ буда, мавзуи баҳси худро дорад. Истилоҳи семиотика аслан аз 

калимаи юнонии “Semeion” – аломат гирифта шуда, дар луғат ба ду маъно 

кор фармуда мешавад: 

1. Номи фаннеро ифода мекунад, ки умумияти сохтор ва амалкарди 

низоми аломатҳои дарбаргирандаи иттилоот ва маълумоти махсуси 

аломатҳои забоншиносӣ мебошад. Инчунин, низоми мушаххасот ва 

аломатҳоеро, ки дар ҷомеаи одамон, худи инсон ва табиат ҷой доранд, 

меомӯзад.  

2. Низоми ин ва ё он объекте, ки аз нуқтаи назари семиотика баррасӣ 

мешавад [3, с. 8]. 

Гунаи тоҷикии он аз ҷониби муҳаққиқони тоҷик чун аломатшиносӣ ё 

нишонашиносӣ мавриди истифода қарор гирифтааст. 

Теъдоди чунин, истилоҳот дар забони тоҷикӣ хеле зиёд ба назар 

мерасанд, ки дар шакли аслии худ дар истифода қарор доранд. Яке аз онҳо 

истилоҳи “дискурс” ба шумор меравад. Дар забоншиносии тоҷик низ ба 
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пайдоиши калимаи “дискурс” олимон фикру андешаҳои ҷолиб баён 

намудаанд. Донишманди шинохтаи тоҷик З. М. Мухторов мафҳуми 

дискурсро дар забоншиносии тоҷикӣ мафҳуми нисбатан  нав мешуморад, 

гарчанде он дар забоншиносии ҷаҳонӣ аз нимаи дуюми асри гузашта 

маъмул буд [81, с. 160].  

Қайд кардан ба маврид аст, ки корбурди ин истилоҳ миёни 

забоншиносон баҳсҳои беканорро ба миён овардааст, инчунин, шарҳу 

тафсири ин истилоҳ, ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ гуногун аст. Масалан, 

дискурс дар забоншиносии матн истилоҳи сермаънотаринро ташкил 

медиҳад, чунончи: 1) матни бо ҳам алоқаманд; 2) шакли шифоҳии матн; 3) 

муколама; 4) нутқи дар шакли хаттӣ ё шифоҳӣ ироашуда ва ғайраро 

меноманд» [81, с. 160] Истилоҳи дискурс, ки бо мафҳуми матн робитаи зич 

дорад, бори аввал дар нимаи дуюми асри ХХ ҳамчун як бахши алоҳидаи 

илми забоншиносӣ мавриди омӯзишу пажӯҳиши муҳаққиқон қарор гирифт. 

Воқеан, матн бо дискурс яксон дар матнҳои Авесто ба назар мерасанд. 

Вобаста ба мафҳуми дискурс ақидаҳо гуногунанд. Одатан, он чизе ки баён 

мешавад, дискурс мебошад. Дискурс маънои динамикӣ дорад ва ба он 

ишора мекунад, ки чӣ гуна тарзи ифода ва маънои он дар марҳилаҳои 

таърих ва шароити гуногуни иҷтимоӣ тағйир меёбад. Матн бошад дорои 

характери статикӣ буда, вақте ки як матн навишта ё эҷод карда мешавад, он 

дар шакли муайян сабт мегардад ва ба таври статикӣ боқӣ мемонад. 

Инчунин, дар ин давра шуҷоату идроки забоншиносон, на танҳо дар 

мавриди  дуруст, бо меъёрҳои забони тоҷикӣ мутобиқ намуда, истилоҳоти 

забоншиносиро корбаст намуданашон ба назар мерасанд. Инчунин, ба 

мушоҳида гирифтем, ки ҳатто назарияҳои хешро доир ба чанд истилоҳоти 

забоншиносӣ дигар намудаанд.  

Масалан, наҳвшиноси тоҷик С. Шербоев дар китоби” Назария ва 

методикаи таълими феълҳои ғайритафсирӣ”  масдар, сифати феълӣ ва феъли 

ҳолро ба гурӯҳи шакли тасрифии феъл дохил намуда, чунин овардааст:” 

Сифати феълии замони гузашта бо суффикс (пасванд)-и тасрифшаванда 
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буда, аз он ки бандакҳои хабариро ба худ қабул мекунад, чун феълҳои 

тасрифшаванда се шахсу ду шумора шуда метавонад. Сифатҳои феълии 

замони гузашта бо пасванди-и ва –гӣ (хондагӣ, рафтагӣ, гирифтагӣ) низ 

ҳамчун шакли тасрифшавандаи феъл шинохта шаванд. Чунончи, ба 

гуфтаҳои зерин рӯ меорем:” Замони гузаштаи сиғаи эҳтимолӣ ба воситаи 

илова кардани бандакҳои хабарӣ ба сифати феълии замони гузашта бо 

пасванди -гӣ сохта мешавад: хондагистам, хондагистӣ, хондагистем, 

хондагистед, хондагистанд [164, с. 13]  

Албатта, ин андешаи профессор С. Шербоев миёни донишмандони ин 

соҳа баҳсҳои зиёдеро ба миён овард ва бархе аз донишмандон ба гурӯҳи 

феълҳои тасрифшаванда ворид намудани масдар, сифати феълӣ ва феъли 

ҳол розӣ нашуда, дар маҷаллаву рӯзномаҳо роҷеъ ба ин масъала андешаҳои 

худро баён намуданд.  

Бештар дар даврони Истиқлол омӯзиши истилоҳот, махсусан, 

истилоҳоти забоншиносӣ аз рӯйи осори адибону шоирон ба роҳ монда 

шудааст, ки ба назари мо ин навъи таҳқиқот натиҷаҳои бештар дода 

метавонанд.  

Ҳамин тариқ, бояд зикр намоем, ки корбурди истилоҳоти забони 

тоҷикӣ дар  даврони Истиқлол бештар бо забони тоҷикӣ ба мушоҳида 

мерасад, зеро дар ин давра яке аз вазифаҳои аввалиндараҷаи забоншиносон 

ин ба меъёрҳои забони тоҷикӣ мутобиқ гардонидани калимаву истилоҳот ба 

шумор меравад.  

Албатта, гарчанде донишмандон ва мутахассисони соҳаи 

забоншиносӣ дар ҳамгунасозии истилоҳоти забоншиносӣ корҳои зиёдеро ба 

анҷом расонида бошанд ҳам, вале то айни ҳол  масъалаҳое мавҷуд аст, ки 

роҳи ҳалли худро металабанд. Хуб мешуд, агар роҷеъ  ба истилоҳоти ҳар як 

қисматҳои забоншиносӣ  савтиёт, луғатшиносӣ, сарф ва наҳв рисолаҳои 

илмӣ навишта шуда, таърихи пайдоиш ва этимологияи онҳо оварда 

мешуданд. 
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3.2.2. Нақши Пешвои миллат дар рушди забон ва илми 

забоншиносии тоҷик 

 

Дар воқеъ, забон падидаи иҷтимоӣ буда, он бо инсон ва ҷомеа рабт 

дорад ва ҳамеша дар ҳоли инкишоф аст. Вобаста ба ин, метавон маълум кард, 

ки нишонаҳои асосӣ дар ҳаёти инсон барои ҳар халқу миллате аз нигоҳи 

арзишмандӣ ва тавонмандӣ аз ҷониби абармардони шуҷоъ, далеру содиқ, 

тамаддуншиносу бофазл, покизаманишу фарҳангсолор иброз, муаррифӣ, 

арҷгузорӣ ва ҳифз мегардад ва барҳақ, бо дарки масъулияти волои фарзандӣ 

содиқонаву софдилона,  возеҳу равшан муайян кардани аслияти шоиставу 

сазовор будани нишона, омил ва унсур чун муқаддасот дар побарҷойӣ, 

устуворӣ, покизагиву озодагӣ, мақом ва манзалат мавқеи муҳим дорад.  

Ибтикору ташаббус роҳнамоиву амалкарди Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар муайян кардани ҷойгоҳи воқеии 

забони тоҷикӣ, ки яке аз самтҳои муҳимми сиёсати забонгустарии Пешвои 

миллат дар даврони соҳибистиқлолист, пеш аз ҳама, боиси пазиришу 

пайравист ва ҳеҷ гоҳ набояд фаромӯш кард, ки дар татбиқи он бо таъкиди 

Пешвои миллат дар «рӯзгори файзбори Истиқлолият, ки барои тавсеаи 

доираи корбурди забони давлатӣ дар ҳамаи ҷанбаҳои ҳаёти ҷомеа имконияти 

мусоид фароҳам овардааст, моро водор менамояд, ки барои густариши ҳарчи 

бештари забон дар тамоми ҷанбаҳои ҳаёт, ғановати мунтазами таркиби 

луғавии он, ҳамчунин, ҳифзу нигаҳдошти асолату покизагии забони давлатӣ 

аҳлона талош намоем» [233]. 

Пеш аз ҳама, чун тоҷикон, ки аз қадимулайём миллати фарҳангдӯсту 

тамаддунпарваранд ва имрӯз соҳибистиқлолу соҳибдавлату соҳибзабонанд, 

Сарвари кишвар эълон карданд: «Миллату давлат соҳиб ва пуштибони 

забонанд. Забон омили асосии рушду камоли миллат ва давлат аст. Ин аст, ки 

забон ва давлату миллат дар паноҳи якдигаранд» [231]. 

Ва дигар ин ки камоли забон бо сухани тоҷикӣ бори нахуст аз 

минбарҳои баландтарини ҷаҳон аз забони Пешвои миллат доир ба арзи ҳастӣ 
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кардани давлату миллати тоҷик оғоз шуд ва фармуданд: “Имрӯз аҳли олам 

моро бо номи «тоҷикон», давлатамонро бо номи «Тоҷикистон» ва 

забонамонро бо номи «забони тоҷикӣ» мешиносанду эътироф 

мекунанд”[234]. 

Мавриди зикри хосса аст, ки бо туфайли истиқлоли давлатӣ ва ваҳдати 

миллӣ забони тоҷикӣ бо роҳбариву роҳнамоӣ, иқдому ташаббус, ибтикору 

пайкори Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои миллат, Президенти 

Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон он ҳамчун “чеҳраи хоси 

миллӣ” эътироф шудааст. Аз минбарҳои бонуфузи дунё бо ин забони нобу 

шево иброз намудани андешаву пешниҳодот на танҳо барои халқи тоҷик, 

балки барои мардуми минтақаву ҷаҳон ва пазируфтани ин гуфтаҳо боз ҳам 

нишон аз муассирию мондагории забони тоҷикист ва талошу кӯшиши 

фарзанди миллат барои вориси ин забон будан аст.  

Бо василаи муаррифӣ намудани миллату давлат ва забон дар ақсои 

олам Пешвои миллат ҳар як фарди бонангу номуси миллатро ба касб кардани 

ҷойгоҳи муътабару арзишманди забон ҳушманду ҳушдор намуда, ҳамзамон, 

ба нигаҳдошти беолоиши он таъкид менамоянд: “Қарзи фарзандӣ ва рисолати 

инсонии мост, ки забони модариамон, яъне ин забони ширину шоиронаро 

баробари модари худ азиз шуморем, дӯст дорем, онро мисли модар, ки моро 

ба дунё оварда, меҳри забонро бо шири поку ҷонбахш ва муҳаббати онро бо 

аллаи гӯшнавозаш дар ҷисму ҷони мо ҷой кардааст, эҳтирому эҳтиёт кунем 

ва мисли гаронбаҳотарин сарвати умрамон ҳамеша гиромӣ дорем [234].  

Зеро, тамоми муқаддасот бо ин забон шарҳу тавзеҳ меёбанд ва 

муҳимтар аз ҳама, бо ин забон  суруди миллӣ дар фазои кишвар ва ҷаҳон чун 

пайки шодию нусрат, далериву матонат, комёбиву музаффарият ҳамеша 

танинандоз аст. 

Пешвои миллат дар масири таърихи куҳану навини тоҷикон бо эҷоду 

гуфтору рафтор бори дигар хосияти “баҳамоварӣ” ва ё “ваҳдатофаринии” 

забони тоҷикиро бо маҳорату истеъдоди забондонӣ бо забон ва шеваи равону 
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самимонаи тоҷикӣ собит намуда, халқи тоҷикро ба сарҷамъиву муттаҳидӣ, 

дӯстиву рафоқат ва ҳамдилӣ муттаҳид кард. 

Ҳамзамон, доир ба аҳамияти забони тоҷикӣ ва қудрату тавоноии он 

Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон таъкид намудаанд, ки “Маҳз, 

ҳамин забони ноби модарӣ халқи моро дар тӯли зиёда аз панҷуним ҳазор сол 

бар зидди тамоми бадбахтиҳову тохтутози аҷнабиён муттаҳиду сарҷамъ 

нигоҳ доштааст ва ба миллати тоҷик умри ҷовидонӣ бахшидааст”[327]. 

Бад-ин васила нишон доданд, ки забони тоҷикӣ бо ин хусусият дар 

ташаккул ба унвони як забони умумӣ барои мардуми ориёитабор нақши 

муассир бозидааст.   

Пешвои миллат муайян карданд, ки халқи тоҷик дар ҳама давру замон 

бо гӯйишу шеваи хоси забони тоҷикӣ кӯшидааст, ки забони гуфторӣ ва 

навишторӣ бе фосила амалкард дошта бошад ва ёдовар  мешаванд, ки “Бӯйи 

ҷӯйи Мӯлиён ояд ҳаме”-и қофиласолори адаб – Рӯдакиро хурду бузург 

медонанду мефаҳманд. 

Аз ин рӯ, Пешвои миллат ин забонро “ганҷи гаронбаҳои ниёгон” 

шинохта, ҷиҳати дакри мардуми тоҷик аз ин ин ганҷи гаронбаҳои ниёгон 

силсила иқдомотро дар самти бознашри асару осори мондагори шоирон, 

адибон ва донишмандонро роҳандозӣ намуданд, ки аз силсилаи “Ахтарони 

адаб” то “Тоҷикон”-у “Шоҳнома”-и безавол расидааст, ки боз идома хоҳад 

ёфт. 

Дигар ибтикороти беназори Пешвои миллат дар самти гимромидошти 

забони тоҷикӣ дар он зоҳир мегардад, ки ҷиҳати рушди ин рукни асосии 

пойдории миллат силсила озмунҳои ҷумҳурияҷиро аз қабили «Фурӯғи субҳи 

доноӣ китоб аст», «Тоҷикистон – ватани азизи ман», «Илм – фурӯғи 

маърифат», «Тоҷикон» – оинаи таърихи миллат» ба роҳ монда, инчунин, 

ҷиҳати рушди забони давлатӣ пайваста барномаву стратегияҳоро қабул 

кардаанд. Инчунин, эълон шудани Рӯзи забони давлатӣ ва дигар дадбирҳо 

инъикосгури эҳтирому бузургдошти забони тоҷикӣ ва боз ҳам тавсеа 

бахшидани вазифаҳои ҷамъиятии он мебоашд. 
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Ҳамчунин, санаи 21 октябри соли 1997 Барномаи давлатии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон доир ба тавсеа ва рушди забони давлатӣ ва забонҳои дигари 

қаламрави Ҷумҳурии Тоҷикистон қабул гардид, ки ин санади муҳим дар 

гиромидошти забони давлатӣ маҳсуб меёфт. 

Ҳамзамон, Пешвои муаззами миллат Эмомалӣ Раҳмон санаи 21 июли 

соли 2007 дар ҷамъомади бошукуҳи идона  ба муносибати 18-умин солгарди 

мақоми давлатӣ пайдо кардани забони тоҷикӣ суханронӣ намуда, дастовраду 

мушкилоти амалишавии Қонуни забони давлатиро таҳлил карданд. Ҳамаи ин 

вохӯриҳо ва ҳамоишҳо дар назди забоншиносони тоҷик вазифаҳои навро 

гузошта, барои рушди минбаъдаи забоншиносии тоҷик нақши ҳалкунанда 

доранд.  

Яке аз масъалаҳои муҳим барои таърихи миллат ин гирдоварӣ ва 

омӯзиши таҳқиқи дақиқи номҳои ҷуғрофӣ мебошад. Бар асоси таҳқиқоте, ки 

аз ҷониби донишмандони хориҷӣ ва ватанӣ гирифтааст, ҳар як номи ҷуғрофӣ 

дар асоси манбаъҳои хаттӣ бояд мавриди омӯзиши илмӣ қарор дода шавад. 

Номҳои ҷуғрофии минтақа ба таъриху сарнавишти миллат иртибот дошта, 

таърихи рушду такомули забони моро инъикос менамоянд [29, с. 660]. 

Ногуфта намонад, ки мо бояд ба рушду тавсеаи забони шевою 

шоиронаи тоҷикӣ эътибори аввалиндараҷа дода, пайваста ҷиҳати ҳифзи он 

таваҷҷуҳ намоем, зеро забони давлатӣ яке аз сарватҳои муқаддас ва 

гаронбаҳотарини миллати куҳанбунёди тоҷикон мебошад.  

Махсусан, дар даврони ҷаҳонишавӣ, яъне таҳоҷуми фарҳангиву забонӣ 

моро зарур аст, ки дар баробари омӯзиши забонҳои хориҷӣ ҷиҳати рушду 

такомули забони тоҷикӣ ва тавсеаи он дар раванди рушди босуръати илму 

техника тадбирҳои муассир андешем.  

Вобаста ба ин, Пешвои миллат муҳатарм Эмомалӣ Раҳмон санаи 

27.09.2022 дар Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим 

Улуғзода (ҳоло Донишгоҳи байналмилалии забонҳои хориҷии Тоҷикистон ба 

номи Сотим Улуғзода) зимни суханронии хеш қайд карданд, ки «яке аз 

вазифаҳои муҳимтарини ҷомеаи Тоҷикистон – аз хурд то бузург, 
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равшанфикрону донишмандон, инчунин, дастгоҳи давлативу ҳукуматӣ ҳифз 

кардани забони бостонии зебову шево, ширину шоиронаи тоҷикӣ, тозаву ноб 

ва поку беолоиш ба наслҳои оянда расонидани он аст» [237]. 

Пешвои миллат барои вусъати ин забон дастур пайваста медиҳанд ва 

ҳидоят мекунанд, ки тадбирҳои саривақтӣ чун риояи покизагӣ, тақвияти 

захираи рақамии он барои мондагории забони тоҷикӣ дар замони 

ҷаҳонишавӣ, аз худ кардани масъалаҳои омӯзиши забонҳои қадимаи тоҷикӣ, 

омода намудаи мутахассисон дар самти забонҳои суғдӣ, авестоӣ, бохтарӣ, 

таҳияи луғати мукаммали забони тоҷикӣ бо назардошти калимаву вожаҳои 

фарогир, инчунин, инъикос намудани осори гаронбаҳову олмашумули назму 

насри ниёгон дар шабакаҳои интирнетии ҷаҳонӣ, ҷиҳати омӯзиши забони 

ноби тоҷикӣ барои ақалиятҳои миллӣ ва шаҳрвандони хориҷӣ аҳамият дода 

шавд. Дар воқеъ, масоили матраҳшуда яке аз авомили тавсиябахшии ин забон 

дар шароити кунунӣ ба ҳисоб меравд. 

Ҳамчунин, Президенти маҳбуби кишвар муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 

пайваста насли ояндасози миллатро ҳушдор ва даъват менамоянд, ки 

наврасону ҷавонони тоҷик дар раванди забономӯзӣ бояд дар хотир дошта 

бошанд, ки дар асоси хуб донистани забони модарӣ бояд барои омӯзиши 

забони хориҷӣ низ аҳамияти хосса диҳанд. Зеро забони модариро дар сатҳи 

аъло донистан, онро дӯст доштан, бо ин забони ширину шево дурусту равону 

зебо сухан гуфтан ва асарҳои адабию илмӣ эҷод кардан камоли эътиқоду 

эҳтиром ба Ватан – Модар ва далели ҳисси баланди миллӣ мебошад. 

Забони тоҷикӣ, воқеан ҳам, бузургу тавоност, мағлубнопазир аст, 

забони қаҳрамон, забони афроди бузург, забони илм ва осори безавол аст. Аз 

назари аҳли таҳқиқ, забони тоҷикӣ чандин марҳилаи рушдро паси сар 

кардааст ва ин марҳилаҳо ҳар яке махсусияту умумияти худро доштаанд.  

Боиси зикр аст, ки истиқлоли давлатӣ миллати соҳибфарҳангу 

соҳибтамаддун ва куҳанбунёди тоҷикро бори дигар водор намуд, ки мавқеи 

забони тоҷикиро ҳамчун забони давлатӣ дар ҷомеаи навин ба таври шоиста 

баланд бардорад. Барои воқеан ба пояи забони миллӣ ва забони давлатӣ 
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расидан, дар арсаи ҷаҳонӣ муаррифӣ шудан ва дигар арзишҳову вазифаҳои 

забони тоҷикӣ, дар татбиқи ин рисолати таърихӣ ва мондагор тарҳрезиҳои 

мушаххас ва сиёсати ояндабинонаи Пешвои муаззами миллат нақши 

муассиру меҳварӣ гузоштанд. 

Ва боз ҳам вобаста ба волоияти забон суханро аз забони Пешвои 

миллат ва аз нахустсатри китоби “Забони миллат – ҳастии миллат” меорем: 

“Танҳо забон аст, ки дар ҳама давру замон таърихи воқеӣ ва ростини 

миллатро дар ҳофизаи худ нигоҳ медорад” [229, с. 3] 

Пешвои миллат бо муҳаббату эҳтироми бепоён нисбат ба забони 

тоҷикӣ асари бунёдиву бузурги “Забони миллат – ҳастии миллат”-ро дар ду 

ҷилд иншо намуда, чеҳраи забони тоҷикиро бештар муҷалло сохтанд: “Ман 

ба забони шевои шоиронаи тоҷикӣ сидқан арҷ мегузорам, ба ҳисси баланди 

ватандӯстӣ аз минбарҳои баланд бо ин забон сухан мегӯям, аз лаҳни  

шаккарину дилнишинаш лаззати маънавӣ мебарам ва ҳастиамро бо ҳастии 

забонам пайванд дониста, ин гавҳари хушоб ва дурри ҷаҳонтобро пайваста 

ситоиш ва тарғиб менамоям. Ба ин хотир доир ба таърихи ташаккули забони 

тоҷикӣ мақолаву асарҳо таълиф менамоям, дар ҳар суханрониам бузургию 

тавоноии онро таъкид месозам ва барои ҳифзу ҳимояаш талош 

мекунам”[236]. 

Дар воқеъ, таълифи китоби «Забони миллат – ҳастии миллат» кофист, 

ки нақши мондагори муҳтарам Эмомалӣ Раҳмонро дар таърихи 

забоншиносии тоҷик собит бинамоем. Ҳарду ҷилди китоби мазкурро метавон 

шиноснома ва таърихномаи забони тоҷикӣ номид. Бо хондани ин рисолаи 

арзишманд ба ҷаҳони таърихии забони куҳанбунёди хеш ворид мешавем. Ин 

асар ба сифати манбаи саҳеҳ ва муътамади илмӣ мавриди корбурди олимон 

қарор гирифтааст. 

Аз дигар чашмандоз забон оинаи шинохти таърих, волотарин сарват ва 

гуҳартарин дороии миллат буда, омили муҳимми иттиҳоду худшиносист. Аз 

ин рӯ, забоншиносону олимонро водор месозад, ки бо дарки масъулият ва 

ифтихори худшиносию худогоҳӣ ҷиҳати гиромидошт, ҳифз, муаррифии 
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забони тоҷикӣ пайваста сайъу талош намуда, ба ин васила таъриху тамаддуни 

бостонии миллати тоҷикро дар арсаби ҷаҳонӣ ба таври шоиста муаррифӣ 

карда тавонанд. 

Гуфтан ба маврид аст, ки ҳифзи забони тоҷикӣ аз ҷониби Пешвои 

миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ба таври зарурӣ ба роҳ монда шуда, дар 

ин баробари ин, илми забоншиносии тоҷик дар марҳалаи нави таърихӣ боз 

ҳам вусъати тоза ба худ касб мекунад. Роҷеъ ба масъалаи ҳифзи забон аз 

ҷониби Пешвои муаззами миллат имрӯзҳо асару мақолаи нав ба нав нашр 

шуда истодаанд. Ҳамин тариқ, маҳз, бо кӯшишу навкориҳои Сарвари кишвар 

муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон, забони тоҷикии мо дубора эҳё гардид, ки барои 

рушди минбаъдаи илми забоншиносии тоҷик заминаҳои мусоиде фароҳам 

оварда тавонист.  
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ХУЛОСА 

Таҳқиқу баррасии истилоҳоти забоншиносии тоҷикӣ дар асоси осори 

илмӣ, таълимии донишмандон ва маводди фарҳангҳои тафсирӣ барои равшан 

намудани масъалаи ташаккулу такомули истилоҳотшиносии тоҷик аз 

муҳимтарин мавзуъҳои таърихи илми забоншиносии тоҷик маҳсуб мешавад. 

Таҳлилу таҳқиқи маводди истифодашуда нишон дод, ки донишмандони 

гузаштаи мо бештари масъалаҳои марбут ба имло, унсурҳои калимасоз, тарзи 

ибораороию ҷумлабандӣ ва дигар масъалаҳои алоқаманд ба суханварию 

нигоришро дар таълифоти худ ва дар фарҳангҳои тафсирӣ шарҳу тавзеҳ 

намудаанд, ки ин сабаби дар давоми мароҳили гуногуни таърихӣ ва шебу 

фарози инкишофу таназзули давлатдорӣ забони тоҷикӣ ҳифз гардидааст. 

Дар маҷмуъ, дар асоси омӯзиши қисматҳои алоҳидаи таҳқиқоти 

диссертатсион метавон ба чунин хулоса омад:  

1. Зимни пажуҳиш ошкор кардид, ки дар давраи мусоир омӯзиши 

истилоҳу истилоҳшиносӣ яке аз масъалаҳои муҳимми забоншиносӣ, аз 

ҷумла, забоншиносии тоҷик маҳсуб ёфта, таҳқиқу баррасии истилоҳоти 

қадимтарин осори илмӣ барои муайян шудани сохтор, қолаб, усулу равишҳои 

илмии истилоҳсозиву истилоҳгузинӣ ва танзиму бунёди он дар илмии муосир 

мусоидат менамояд [1-М]. 

2. Пас аз таҳлилу баррасиҳо маълум гардид, ки истилоҳоти 

забоншиносии тоҷик дар се давраи таърихии забон бостон, миёна ва нав 

ташаккул ёфтааст. Аз истилоҳоти забоншиносии давраи бостон то имрӯз 

маълумоти мушаххасе дар даст нест. Зимни мутолиа ва ҷустуҷӯ аз 

фарҳангҳои давраи миёна – “Фарҳанги паҳлавиг” ва “Фарҳанги оим-евак” 

бархе аз истилоҳоти забоншиносиро пайдо намудем, ки дар забони форсии 

миёна ҳамчун истилоҳи забоншиносӣ ба кор рафтаанд [1-М].  

3. Дар давраи бостон донишҳои забоншиносии мардумони ориёитабор, 

ки дар давраи Сосониён рушд намуда буд, гусаста гардида, истилоҳоти 

забоншиносии тоҷику форс дар асрҳои миёна бештар дар пояи низоми 

грамматикии забони арабӣ шакл гирифтааст [4-М]. 
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4. Пас аз шаклгирии забони адабии тоҷикӣ низоми истилоҳоти тоҷикӣ 

низ рӯ ба рушд ниҳод. Ин ҷараёни аз замони салтанати давлати Сомониён 

шуруъ шуда, то замони имрӯз идома дорад. Амирони сомонӣ баҳри 

истилоҳгузинию вожагузинии забони илм шароити мусоидро фароҳам оварда 

буданд. Ин раванд баъд аз таназзули давлати Сомониён низ идома пайдо 

кард. Намунаи чунин истилоҳгузиниву вожаороиро мо дар осори илмии 

Абунасри Форобӣ, Закариёи Розӣ, Абуалӣ ибни Сино, Абурайҳони Берунӣ, 

Ҳаким Носири Хусрав, хоҷа Ҳасани Нисорӣ ва дигар донишмандони асри 

миёна мушоҳида намудем, ки ба ҷойи истилоҳоти забоншиносии арабӣ 

истилоҳоти забони тоҷикиро сохта мавриди истифода қарор додаанд. 

5. Аз таҳқиқи мухтасари осори қадимтарини илмӣ маълум шуд, ки ин 

забон дар асрҳои IX-XI дар баёни матолибу мафоҳими риштаи забоншиносӣ 

баробари дигар риштаҳо, чун ҳандаса, нуҷум, ҷугрофия, фалсафа ва тиб ба 

дастовардҳои назаррас ноил гаштааст [1-М; 2-М]. 

6. Заминаи асосии шаклгирии истилоҳоти забоншиносӣ дар асри 

миёнаро  фарҳангҳои тафсирӣ, осори фалсафию мантиқ, рисолаҳои ба 

илмҳои адабӣ бахшидашуда, донишномаҳо, рисола ва бахшҳои алоҳидаи 

рисолаҳое, ки бевосита доир ба илми забоншиносӣ маҳсуб меёфтанд, ташкил 

медод [1-М; 2-М].  

7. Дар ташаккул ва такомули истилоҳоти забоншиносии тоҷикӣ 

донишманди ҳамадон Абуалӣ ибни Сино саҳми арзанда дорад. Рисолаи 

“Махориҷ-ул-ҳуруф” аз нигоҳи илми забоншиносӣ нодиртарин асар буда, дар 

он истилоҳоти бахши овошиносӣ ба кор рафтааст. Ибни Сино кӯшиш 

намудааст, ки ба ҷойи истилоҳоти арабӣ истилоҳоти тоҷикиро ба кор барад 

[1-М; 2-М].  

8. Доир ба баъзе масъалаҳо, ки донишмандони аврупоӣ дар асри XIX ва 

XX сари он баҳс мекарданд, донишмандони форсу тоҷик ҳанӯз дар асрҳои X-

XI он масъалаҳоро ҳаллу фасл намуда, истилоҳоти муносиберо барои 

масъалаҳои забоншиносӣ гузошта буданд. Намунаи инро мо дар андешаҳои 

Носири Хусрав андар боби нутқ, қавл ва калом дидем. Дар иртибот ба  
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дискурс – бахши нави забоншиносӣ, ки дар нимаи дуюми асри XX дар 

забоншиносии Ғарб зуҳур гардидааст, Носири Хусрав хеле пештар атрофи он 

баҳс намуда, онро калом маънидод карда буд [1-М; 6-М].  

9. Фарҳангҳои тафсирӣ дар таърихи ташаккули забони форсии тоҷикӣ, 

афкори забоншиносии тоҷик ва истилоҳоти забоншиносӣ мавқеи муҳимро 

соҳибанд. Масалан, дар «Фарҳанги Ҷаҳонгирӣ», «Фарҳанги Рашидӣ», 

«Бурҳони қотеъ», «Баҳори Аҷам», «Ғиёс-ул-луғот», «Туҳфат-ул-аҳбоб» 

бахшҳои алоҳидаи забоншиносӣ мавриди шарҳи овошиносӣ, сарфӣ ва наҳвӣ 

қарор гирифтаанд.  

10. Дар низоми истилоҳоти забонишносии тоҷик истилоҳоти бахши 

овошиносӣ рушди назаррас доштааст. Дар рушду такомули истилоҳоти 

бахши овошиносӣ донишмандону файласуфон Абунасри Форобӣ, Абуалӣ 

ибни Сино, Носири Хусрав, Насируддини Тӯсӣ ва дигарон нақши боризи 

худро гузоштаанд. [1-М; 2-М].  

11. Луғоту истилоҳоти бахши вожашиносӣ, асосан, дар осори адабӣ, аз 

ҷумла дар нигоштаҳои Абуалӣ ибни Сино, Носири Хусрав, Насируддини 

Тусӣ, Низомӣ Арузии Самарқандӣ, Рашиди Ватвот, Шамс Қайси Розӣ, 

Абдурраҳмони Ҷомӣ, Ҳусайн Воизи Кошифӣ, Атоулло Маҳмуди Ҳусайнӣ ва 

дигарон мавриди корбурд қарор гирифтааст. Аз ҳамин ҷост, ки чанде аз ин 

истилоҳот имрӯз ҳамчун истилоҳи адабиётшиносӣ шинохта шудаанд ва дар 

забоншиносии муосир ҷойи худро ба истилоҳоти русию аврупоӣ додаанд. 

Чунончи, таҷнис, маънии мутақориб, ғайримутақориб, мушокалот, маҷоз, 

истиора, таҷниси том, таҷниси мураккаб.  

12. Истилоҳоти бахши сарф низ дар фарҳангномаҳо ва луғатномаҳо 

бештар мавриди корбурд қарор гирифтааст. Шамси Қайси Розӣ дар робита бо 

қофиясозӣ ба асосҳои дастури калимасозии забони тоҷикӣ мароқ зоҳир 

намуда, дар умум 34 номӯй пасвандҳои калимасозу шаклсози исму сифатро 

бо тобишҳои маъноиашон шарҳу эзоҳ додааст. 

13. Рисолаи “Чаҳор гулзор”-и Хоҷа Ҳасани Нисорӣ яке аз манбаъҳои 

рушду такомули истилоҳҳои бахши сарф маҳсуб мешавад. Зимни ҷустуҷӯ ва 
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мутолиаи ин асар маълум гардид, ки дар асари мазкур беш аз 100 адад луғоту 

истилоҳоти бахши сарф мавриди корбурд қарор гирифтааст. 

14. Дар даврони шуравӣ инкишофи истилоҳоти забоншиносӣ, пажуҳишу 

омӯзиши он бо равиши ба он давра мувофиқу муносиб роҳандозӣ гардидааст. 

Ба илми забоншиносӣ вобаста ба мақсаду равиши таҳқиқ бештар истилоҳоти 

аврупоӣ ва русӣ ворид гардидааст. 

15. Даврони Истиқлол ҳамчун даврони эҳёи бо илми миллӣ ва 

байналмилалӣ мутобиқ намудани истилоҳоти забоншиносӣ бо назардошти 

пешрафти бесобиқаи техникаю иттилоот маҳсуб меёбад. 

16. Шоистаи таҳсин аст, ки давраи бобарор ва шаклгирии рушду 

такомули забони тоҷикӣ ба даврони соҳибистиқлолии Ҷумҳурии Тоҷикистон 

ва сиёсати забонгустарии амалкарди Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ-

Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ 

Раҳмон марбут аст. Маҳз, бо кӯшишу навкориҳои Сарвари кишвар муҳтарам 

Эмомалӣ Раҳмон, забони тоҷикии мо дубора эҳё гардид, ки барои рушди 

минбаъдаи илми забоншиносии тоҷик заминаҳои мусоиде фароҳам оварда 

тавонист. 
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ТАВСИЯҲО ОИД БА ИСТИФОДАИ АМАЛИИ НАТИҶАҲОИ 

ТАҲҚИҚОТ 

Дар забоншиносии муосири тоҷик масъалаи омӯзишу баррасии 

истилоҳоти забоншиносии тоҷик то ба имрӯз ба таври ҷудогона мавриди 

омӯзиш қарор нагирифтааст. Вобста ба ин, дар заминаи омӯзиш тавсияҳои 

зерин пешниҳод мегарданд:  

1. Натиҷаҳои омӯзиш барои дарки амиқи забоншиносӣ дар мароҳили 

мухталифи таърихӣ замина гузошта метавонад;  

2. Маводди мазкур зимни таҳияи фарҳангномаҳои соҳавии нав 

метавонад мавриди истифода қарор гирад; 

3. Ташаккули истилоҳоти забоншиносии тоҷик дар даврони бостон,  

миёна ва муосир омӯхта шуд, ки он метавонад ҳангоми омӯзиши 

забоншиносӣ дар ин даврон мавриди истифода қарор гирад; 

4. Истилоҳоти забоншиносии тоҷик аз нигоҳи овошиносӣ, 

луғатшиносӣ, сарф ва наҳа ба таври ҷудогона омӯхта шуд, ки маводди 

бадастомада метавонад дар ин самт мавриди истифода қарор гирад; 

5. Мақеи шоистаи Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ-Пешвои миллат,  

Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон оид ба 

гиромидошти забон ва густариши он омӯхта шуд, ки он метавонад барои 

доираи васеи хонандагон пешниҳод кардад; 

6. Натиҷаҳои таҳқиқот метавонад зимни омӯзиши истилоҳотшиносӣ, аз 

ҷумла, истилоҳоти забони тоҷикӣ  мавриди амал қарор гирад; 

7. Низом, мавқеъ ва корбурди луғат ва фарҳангномаҳо аз нигоҳи 

истилоҳшиносӣ омӯхта шаванд; 

8. Беҳтарин фарҳангномаҳо ва осори донишмандони тоҷики асрҳои 

миёна аз нигоҳи нави илми забоншиносӣ омӯхта шаванд ва дар ин замина 

фарҳангномаҳои нав таҳия гардад; 

9. Таҳия ва нашр намудани фарҳангномаҳо ва луғатномаҳои соҳавӣ 

василаи дигар дар шинохти илми истилоҳшиносии тоҷик аст; 
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10. Марҳила ба марҳила таҳия ва нашри фарҳанги электронии 

истилоҳоти забоншиносӣ аз даврони қадим то муосир яке аз василаҳои 

рушди забоншиносӣ маҳсуб меёбад. 
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